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        Detektivní román z doby vlády Václava IV.


        Na večeři u krále Václava IV. byl otráven bavorský vévoda Fridrich. Královský hofmistr Jindřich Škopek z Dubé nepochybuje o tom, že číše vína s jedem byla původně určena pro samotného panovníka. Kdo ho však chtěl otrávit a proč? Na to mají odpovědět novoměstský rychtář Jakub Protiva z Protivce a františkánský mnich Blasius. Jejich úspěšná řešení případů pražského rozparovače a vampýra z Koňského trhu je k tomuto úkolu přímo předurčila. Dokáží však uspět i tentokrát? Nitky spiknutí proti králi jsou opravdu hodně zašmodrchané, oba čestní muži jsou však odhodláni vypátrat traviče za každou cenu.


      


    


  



Jan Bauer

Jakub Protiva a mnich Blasius 03. Číše jedu pro krále

 

Na večeři u krále Václava IV. byl otráven bavorský vévoda Fridrich. Královský hofmistr Jindřich Škopek z Dubé nepochybuje o tom, že číše vína s jedem byla původně určena pro samotného panovníka. Kdo ho však chtěl otrávit a proč? Na to mají odpovědět novoměstský rychtář Jakub Protiva z Protivce a františkánský mnich Blasius. Jejich úspěšná řešení případů pražského rozparovače a vampýra z Koňského trhu je k tomuto úkolu přímo předurčila. Dokáží však uspět i tentokrát? Nitky spiknutí proti králi jsou opravdu hodně zašmodrchané, oba čestní muži jsou však odhodláni vypátrat traviče za každou cenu.

 

I.

Nad zasněžený les se vzneslo hejno krákorajících vran. Černí ptáci mávali křídly a letěli vzhůru k temně šedé obloze. „Kra, krá, krá,“ nesl se jejich křik mrazivým vzduchem pod klenbou šedých mraků a Fridrichovi připadalo, jako by věštili jeho smrt. Ještě ne, Bože svatý, ještě ne. Snad je to jen přechodná slabost, snad se z toho dostane. Úporná bolest ho zcela prostoupila. Byl schopen vnímat jen ji a nic z toho kolem sebe. Připadalo mu, že má vnitřnosti v jednom ohni. Nahrbil se v sedle koně, sešklebil tvář a zatnul zuby. Jen ještě vydržet do Budějovic, říkal si v duchu, tam se snad o něj nějaký místní felčar postará. Možná to spraví bylinkový vývar, ale už aby to bylo. Poplácal svého koně po krku rukou v teplé kožešinové rukavici, aby přidal do kroku. Ale zvířeti se kopyta bořila v čerstvě napadaném sněhu a jen s námahou se jím brodilo.

Knížeti útrobami znovu a znovu projížděla svíravá bolest, jako by měl v žaludku a ve střevech snad celé hnízdo ježků. Asi v Praze na té hostině u krále Václava něco špatného snědl. Stejně je to divné, napadlo ho. Kdyby bylo horké léto, kdy se maso rychle kazí, nedivil by se tomu, ale teď v prosinci v adventním čase, kdy je všude plno sněhu a mrzne, jen to praští?

„Je vám něco, Výsosti?“ Připojil se k němu jeho komorník Wilibald a starostlivě se na něho podíval.

Vévoda Fridrich se zamračil a do ojíněných vousů jen cosi zavrčel. Pak se vzpamatoval. Nemůže přece před svým komorníkem dát najevo slabost. Rozhodně si nechtěl stěžovat na svíravou bolest v útrobách. Sebral síly a dokonce se i maličko pousmál.

„Ne, neboj se. Nic mi není. To bude dobré.“

„Ještě dnes večer budeme v Budějovicích. Čekají nás v hostinci U Zlatého slunce,“ rozpovídal se Wilibald.

„Vím,“ pokývl hlavou vévoda. Cítil, že by jeho komorník rád navázal rozhovor, zřejmě má o něho starost. Vždyť bolesti žaludku ho trápí od té doby, co vyjeli z Prahy a ani v Benešově, ani v Soběslavi mnoho nejedl, respektive nejedl vůbec. Snesl jen řídký slepičí vývar a jinak se celou noc převaloval v křečích. Jenže je Wittelsbach a ti se hned tak nějaké nemoci nepoddávají. Je přece vnukem císaře Ludvíka Bavora.

Stejně je to zvláštní, napadlo ho, když si vzpomněl na svého předka. Jeho děd byl přece protivníkem pozdějšího císaře a krále Karla, málem by se tehdy utkali v bitvě o vládu v říši, a kdyby Ludvíka neranila mrtvice na lovu medvědů, kdo ví, jak by to všechno dopadlo. A on, Ludvíkův vnuk, je teď přítelem Karlova syna, krále Václava. Ale tak už to v politice chodí, říkal si Fridrich, nikdy nevíš, kdo bude zítra tvým přítelem a kdo tvým nepřítelem. Pravda, jeho děd a Václavův otec byli v tomto ohledu mistry nad mistry. Obratně spřádali intriky, navazovali a zase rozvazovali spojenectví podle momentální výhodnosti, klidně se postavili třeba i papeži a nic nebo skoro nic je nemohlo odradit od cesty za vytyčeným cílem. Někdy k němu sice dorazili hodně klikatou cestou, ale dorazili. Však také po smrti Ludvíka Bavora jako by Witteslbachové pozbyli v říši vážnosti. Ani Fridrichův strýc Ludvík mladší, někdejší braniborský markrabě, ani jeho otec Štěpán, natož pak jejich další sourozenci, neměli dědův formát. Představovali jen stín někdejší rodové slávy. Však také Lucemburkové na tom po Karlově smrti nebyli o mnoho lépe. Hádají se mezi sebou a nejstarší Václav, král český, je sice zábavný patron, ale do velkého politika má daleko, uvažoval v duchu Fridrich. Třeba to tak Bůh chce, třeba jak Wittelsbachy, tak Lucemburky trestá za někdejší pýchu. Prostě jednou jsi nahoře, podruhé dole, kolo osudu nebo boží vůle se tomu říká a jeho kaplan by o tom jistě dokázal vykládat celé hodiny.

Na předcházející návštěvu Prahy vzal Fridrich svoji třináctiletou neteř Žofii. A Václav, o němž se šušká, že je král sodomský, za ní najednou běhal jako mlsný kocour. Prý, vévodo, udělám z ní římskou a českou královnu, taková krása musí být korunována. Ach, kdo by nezatoužil, aby jeho neteřinka byla povznesena na královský trůn! S takovým příbuzenstvem se už dá něco podnikat. Najednou mu byl král Václav docela sympatický, vždyť upevňovat svazky mezi Lucemburky a Wittelsbachy, to bylo cílem i moudrého císaře a krále Karla. Jen aby Žofinka nedopadla jako její teta Johana. Fridrich se však tehdy ošíval, považoval za diplomatický tah, bude-li trochu dělat drahoty: „Václave, dáš pozor na své psy? Nerad bych o neteřinku přišel!“ Ach, jaký je to pocit vstoupit do velké politiky a tykat si s mocnými tohoto světa a vyměňovat si důvěrnosti! A, divte se, římský a český král tu hru přijal!

„Neboj se, krásnou ženu neuhodíš ani pírkem, ani květinou. To ví i moji lovečtí psi.“

„Chceš tím snad říci, že Johana nebyla hezká?“

„Víš ty, Fridrichu, jak vůbec vypadala? Já vím, že to byla tvoje příbuzná, nicméně musíš přiznat, že ne vždy se každá holka vyvede. Ne každou Bůh obdaruje půvabem a spanilostí.“

Fridrich si však v tom okamžiku ne a ne vzpomenout, jak vlastně královna Johana vypadala. Věděl jen, že si ji už kdysi jako malé dítě vyhlédl císař a král Karel jako nevěstu pro svého milovaného syna. Nač ženská krása? Rozhodující byl wittelsbašský původ. Vybíravému Václavovi však příliš do oka nepadla a podle toho se k ní choval. A když ji tehdy v noci na svatého Silvestra papeže na hradě Karlštejně zadávil jeden z jeho oblíbených loveckých psů, ani pro ni neuronil slzu. Natož aby potrestal psa. Kdepak, měla si prý dávat pozor, když leze z postele, kam šlape. Královské dogy nemají rády, když je někdo vyruší ze spaní. To se pak oženou svými ostrými zuby a neštěstí je hotové. Co dělat?

Fridrich znal tenhle tragický příběh jen z doslechu a podobně jako Václav Johanu příliš nelitoval. Přátelství s římským a českým králem pro něho znamenalo víc než život nějaké příbuzné, kterou viděl snad dvakrát či třikrát v životě. Proto i teď, když se chystala svatba Žofie a Václava, pospíšil do Prahy, aby všechno důkladně projednal.

„Svatbu vystrojíme na jaře, mám teď nějaké problémy s arcibiskupem,“ přiznal římský a český král. Fridrich se nevyptával. Co mu bylo do královských sporů s tím Janem z Jenštejna? Ani o Žofii příliš nehovořili, spíš o válce, která vypukla na Moravě mezi oběma markrabaty a bratry Joštem a Prokopem. Václav podporoval mladšího Prokopa, jenže na Jošta si vsadil rakouský arcivévoda Albrecht Habsburský. A spory s Habsburkem, to bylo to poslední, co římský a český král momentálně potřeboval. Albrecht býval Václavovým švagrem, vzal si jeho sestru Elišku, to zařídil ještě císař Karel, jenže Eliška už v patnácti umřela a Habsburk se oženil s vyhlášenou krasavicí Beatricí Hohenzollernskou. Od té doby, jak už to tak bývá, svého někdejšího švagra nesnášel a kde mohl, tak mu škodil. Podpora markraběte Jošta, Václavova bratrance, byla jedním z příkladů. Albrecht, jak už to měl v rodě, se držel zásady, že když se dva perou, třetí se směje. A když se perou Lucemburkové mezi sebou, smějí se Habsburkové.

„Fridrichu, pomoz mi, potřebuji Albrechta a jeho podporu. Vy prý se počítáte mezi jeho přátele. Kdybychom spojili Čechy a Bavory s rakouskými zeměmi, byla by to síla, s níž by bylo nutné v říši počítat. Jsem sice římským králem, ale připadám si někdy jako vojevůdce bez vojska,“ svěřil se mu Václav po několikeré číši vína. Nebyl už právě střízlivý, to bývá český panovník málokdy, ale ani on, Fridrich, nemohl říci, že by ten večer náležitě neuctíval Bakcha, boha vína. Oj, to se to pak slibuje možné i nemožné! Upřímně řečeno, Fridrich s Albrechtem vycházel celkem obstojně a nemělo by být problémem ztratit u něj za Václava, už kvůli krásné Žofii, nějaké to slovo.

Zase ta bolest! Hrozná křeč projela vévodovi útrobami. Celý se schoulil a na chvíli ho napadlo, zda by přece jen raději neměli zastavit.

„Mohu vám nějak pomoci, Výsosti?“ Starostlivě se na něj znovu obrátil Wilibald.

Pozoruje mě jako sup, vztekle si pomyslel vévoda Fridrich.

„Hleď si svého,“ odsekl tentokrát vztekle. Už nebyl schopen se ovládat a přemáhat bolest. Připadalo mu, že asi brzy omdlí. Navzdory mrazu mu na čele vyrazil pot. Asi mám horečku, šeptal si. Zasněžené větve buků a dubů se k nim natahovaly jako pařáty nějakých oblud. Od té chvíle, co vjeli do lesa, vše potemnělo, jako by už na kraj padal večer. Vévoda se celý roztřásl a musel se držet, aby nespadl z koně. Alespoň že sněhu je zde méně a cesta jim ubíhá o poznání rychleji. V duchu se začal modlit: „Panna Maria, milosti plná, Pán s tebou, požehnaná tys mezi ženami,“ šeptal chvějícími se rty a pomalu se propadal do temného snu. Ještě ne, ještě není čas umřít… Pohupování v sedle ho pomalu uspávalo. Dopadající kopyta ve sněhu nebylo ani slyšet. Hlava se mu skláněla stále níž aniž…

Probudil ho čísi ostrý hvizd, rozevřel oči a spatřil, jak se z lesa kolem cesty vynořují jezdci, cosi křičí a výhružně mávají meči.

„Jsme přepadeni, Výsosti,“ vykřikl Wilibald a už tasil svou zbraň. Ozbrojený doprovod se rázem shlukl kolem knížete, který na cizí útočníky hleděl jako ve zlém snu. Jejich zarostlé tváře byly rozmazané, jejich divoké planoucí oči vypadaly jako žhavé uhlíky a jejich řev se k němu nesl jako ozvěna vzdáleného vichru. Poplašený kůň se pod ním vzepjal a Fridrich měl co dělat, aby nespadl. On, který si tak zakládal na svém jezdeckém umění. Sáhl po meči, ale chyběly mu síly i na to, aby vytrhl zbraň z pochvy. Naštěstí jeho zbrojnoši v čele hejtmanem Hansem Wolherem z Tigerfeldu dokázali odrazit první nápor lapků. Lesem se nesl třeskot zbraní a výkřiky provázející urputný zápas.

„Nebojte se, Výsosti,“ uklidňoval vévodu komorník Wilibald, „nehnu se od vás.“ Levačkou držel uzdu, v pravici třímal meč a na koni kroužil kolem Fridricha. Lapkové zatím stále marně doráželi. Třebaže měli početní převahu, v boji cvičení bavorští vojáci jim dokázali odolávat. Přepadení se tak zvolna měnilo v takřka regulérní bitku, v níž sice na každého z vévodových zbrojnošů připadali dva až tři lapkové, ale vzhledem k jejich válečnické zkušenosti byl boj takřka vyrovnaný. Jen potácejícího se Fridricha mrzelo, že nedokáže svým lidem účinně pomoci. Byl zvyklý být v podobných půtkách na špici a ostatním jít příkladem, ale svíravé bolesti ho nyní zcela vyřadily. Konečně dokázal vytrhnout svůj meč z pochvy a s věrným Wilibaldem po boku se rozjel do nejprudší seče. Ohnal se po nejbližším lapkovi, chlapíkovi se zrzavými vousy, černou páskou přes levé oko a kožešinovou Čepicí na hlavě. Ale jakmile svým mečem narazil na jeho meč a obě zbraně o sebe s řinkotem narazily, projela jím opět bolestivá křeč. Meč mu vypadl z ruky, naštěstí komorník rychle sám vjel protivníkovi do rány. Hrot zbraně jednookého loupežníka projel Wilibaldovi tlustým kožešinovým kabátcem a škrábl ho na pravém rameni.

„Ty jsi zraněn!“ zvolal vévoda.

„To nic není, Výsosti,“ odvětil komorník, přehodil si meč do levé ruky a ohnal se po dorážejícím útočníkovi. Lapkové se teď kolem nich sesypali jako vosy.

„Ujeďte, Výsosti!“ stačil zvolat Wilibald na svého pána. Naštěstí mu spěchal na pomoc hejtman Hans Wolher. Fridrich se už bolestí neudržel v sedle, levá noha mu vyklouzla ze třmenu a poplašený kůň vyrazil tryskem po cestě směrem na Budějovice. Vévoda spadl do sněhu, ale jeho pravá bota zůstala ostruhou zaklíněna v třmenu. Hnědák ho vlekl za sebou, ztratil kožešinovou čapku, viděl nad sebou rozpažené větve, obličej měl plný mokrého sněhu a pak se náhle ozvala trubka. Že by to už byly trouby andělské? Zavřel oči.

„Bijte je!“ Uslyšel český bojový pokřik. To nebudou andělé! Když prudce zarazil pádícího koně, zůstal za ním nehybně ležet, uslyšel kroky ve sněhu, kdosi mu uvolnil pravou nohu ze třmenu a pak se nad ním sklonila mrazem zrůžovělá a hladce oholená poměrně ještě mladá mužská tvář.

„Je vám něco? Zranili vás?“

Fridrich se s námahou posadil, zkusil zahýbat nohama, zdálo se, že nemá nic zlomeného, a tak zavrtěl hlavou.

„Jsem Ojíř z Machovic, hejtman hotovosti královského města Budějovic,“ představil se mladík, jehož hruď kryl lesklý pancíř a na hlavě mu seděl železný klobouk. „Vidím, že jsme přijeli právě včas.“

„Díky,“ zamumlal vévoda, uchopil Ojířovu podávanou ruku a s jeho pomocí se postavil. „Jsem Fridrich, vévoda bavorský.“

„Vím o vás, Výsosti. Však už jste očekáváni. Omlouvám se, že jsme nedorazili dříve. V okolí našeho královského města teď není příliš bezpečno. Všelijací lotříci tady přepadají pocestné a kupecké karavany a my nemáme sil tomu zabránit. Vždyť i mnozí zemani se raději dávají na lup, než aby obdělávali pole. Bohu budiž žalováno, že loupežnictví vynáší víc než poctivá práce a náš soused, urozený pán Jindřich z Rožmberka, nám při chránění cest příliš nepomůže,“ postěžoval si mladý budějovický hejtman. Poté se otočil ke svým lidem, kteří se sjeli okolo. „Doprovodíme průvod Jeho Výsosti až za městské hradby.“

Však už tu byl také Wilibald, Hans Wolher z Tigerfeldu a všichni ostatní. Lapkové, když se ukázala budějovická hotovost, vzdali boj a honem upláchli. Na místě nechali ležet jen dva své zraněné druhy, kteří teď měli v poutech putovat do městské šatlavy v Rabštejnské věži.

Bavoři, jak se ukázalo, měli čtyři raněné. Naštěstí všichni jezdci měli na sobě vzhledem k mrazivému počasí tlusté kabátce, a tak žádná rána nebyla vážná, vesměs se jednalo o povrchová škrábnutí. Ani komorník Wilibald, který bránil nemocného vévodu, na tom nebyl nijak špatně. Sice v pravé ruce neudržel meč, ale ovázané rameno ho příliš nebolelo a vypadalo to, že se rána brzy zacelí.

„Nechcete raději naložit na nosítka?“ staral se komorník.

Fridrich prudce zavrtěl hlavou a nechal se vysadit na koně. Však už to nějak vydrží, když to vydržel takřka až k samému městu.

Než dlouhý zástup ozbrojenců dorazil k Pražské bráně, byla už tma. Hejtman Hans ani nedal rozvinout bavorskou modrobílou korouhev, jak by se na vévodskou výpravu za normálních okolností slušelo. Fridrich všechno vnímal jaksi rozmazaně a v mlze a nebýt starostlivého komorníka a svých zbrojnošů, ani by snad nedokázal slézt ze svého koně. Na čtvercovém rynku je s pochodněmi vítali muži zabalení do kožešin, kdosi z nich se mu představoval jako purkmistr, znělo to jako Krumpandrl, nebo tak nějak. Cítil, jak ho vynášejí po schodech, ukládají na lůžko, horečka s ním stále lomcovala. Komnata byla příjemně vytopena ohněm v krbu, přesto se celý třásl a drkotal zuby. Ve světle loučí spatřil na trámovém stropu vymalované žluté růže. Chtěl otočit hlavou, ale kupodivu už i tenhle nepatrný pohyb mu činil potíže.

„Jen ležte, Výsosti,“ slyšel nad sebou Wilibaldův hlas. „Za chvíli tady bude lékař.“ Pak ho zase obklopila bílá mlha. Po chvíli se z ní vynořila hubená přísně vypadající tvář a kdosi v černé sutaně mu podával hliněný kalíšek: „Vypijte to, Výsosti!“

„Kdo jsi?“ zeptal se Fridrich černého mnicha. „Ty jsi smrt?“

„Ne, jsem lékař Bernard, bratr řádu svatého Dominika. Vypijte to, Výsosti, uleví se vám.“

Vévoda poslechl konejšivý hlas. Nápoj byl hořký a v žaludku ho pálil, jako by spolkl žhavé uhlí.

„Zavolejte, otče, mého kaplana. Nebo mi sám poskytnete poslední pomazání?“

Dominikán neodpověděl, ale ohlédl se kamsi za sebe. Ach, kdo za mne dojede do Vídně, kdo promluví s Albrechtem Habsburským? Co bude s Žofií? Vezme si ji král Václav?

„Modlete se se mnou, Výsosti. Otče náš, jenž jsi na nebesích, posvěť se jméno tvé, buď vůle tvá…“

Opakoval po knězi slova, ale vyslovoval je jen s vypětím všech sil. Kdosi ho vzal za ruce a spojil je k sobě, aby alespoň napodobil gesto modlení.

„Zítra mě vzbuď brzy. Pojedeme do Lince a pak do Vídně…“

„Jistě, Výsosti…“

Oči se mu samy od sebe zavřely a jeho duše odletěla.

„Je mrtev,“ řekl dominikán Bernard po chvíli tísnivého ticha.

„Vévoda Fridrich zemřel!“

„Vévoda zemřel!“ Tato slova letěla od úst k ústům. Hostinec U Zlatého slunce na budějovickém rynku byl za chvíli té zprávy plný a všude to navzdory pokročilému večeru hučelo jako v úlu.

„Je to jisté, v Praze ho otrávili. Dali mu do jídla nebo vína jed,“ pravil hejtman Hans Wolher z Tigerfeldu. „Zítra ráno vyrazíš zpátky do Prahy za římským a českým králem Václavem,“ uchopil pevnou rukou za kabátec komorníka Wilibalda. „Budeš žádat vysvětlení a přísné potrestání viníků.“

„Ale já jsem jen pouhý sloužící,“ namítnul komorník.

„Tak koho mám poslat? Byl jsi vévodovou pravou rukou. Nikdo jiný vhodný tady není. Kaplan Ulrich pojede s tebou.“

„Pošlu s nimi ještě někoho ze svých lidí,“ ozval se Ojíř z Machovic. „Na cestách není bezpečno. Jen vzpomeňte na to dnešní přepadení takřka před branami města.“

„Díky,“ odpověděl prostě Ojířovi Hans a odebral se dolů do síně v přízemí, aby zapil smrt svého pána. Co mohl také dělat jiného? O jeho tělo ať se postarají sluhové.

II.

V krbu praskal oheň a linulo se z něho příjemné teplo. Drobný šedovlasý muž se sklonil, chvíli prohrabával polena a aniž se otočil k příchozímu, řekl: „Udělej si pohodlí, Jakube. Hned dám poslat pro červené víno.“

Novoměstský rychtář zatím setřásal sníh ze svého kožešinového pláště.

„A odlož si. Budeme si povídat trochu déle,“ dodal nejvyšší pražský purkrabí Jindřich Škopek z Dubé.

„Aha, měl jsem tušit, že za tvým pozváním na Pražský hrad není jen pouhé přání spatřit zase jednou starého přítele,“ povzdechl si Jakub Protiva z Protivce, sňal plášť ze svých ramen, přehodil ho přes bytelnou dubovou sesli a popošel ke krbu. „Rád se u tebe trochu ohřeji,“ dodal a zvědavě pokukoval po Jindřichu Škopkovi.

Konečně se nejvyšší purkrabí k němu otočil čelem, pousmál se, ale nepřítomný pohled jeho světle modrých očí prozrazoval, že má starosti. Pravačkou pokynul Jakubovi k nejbližšímu křeslu a popadl zvonec stojící na širokém stole a jal se jím zvonit, dokud se ve dveřích neobjevil sluha v červenobílém kabátci, tedy v barvách českých králů, a s úklonou se nezeptal: „Co ráčíte poroučet, pane nejvyšší purkrabí?“

„Džbán červeného rýnského. A dejte si záležet. Pan novoměstský rychtář je znalec.“

„Přeháníš, pane Jindřichu. Jaký já jsem znalec vína? Vždyť vypiji všechno, co teče,“ usmál se Jakub.

„Vtipkuješ? Je ti do smíchu? Však tě smích přejde, drahý příteli!“

„Stěžoval si snad na mne pan podkomoří Huler? Vždyť jsme se neviděli od případu toho vampýra!“

„Na pana podkomořího zapomeň. Mám pro tebe něco jiného…“

Nejvyšší purkrabí zmlknul, protože se otevřely dveře a objevil se v nich sluha se džbánem vína.

„Ach, tady je ten dar boha Bakcha. Díky. A teď nás, prosím, nechte o samotě. Ať nás nikdo neruší. Kdyby se snad po mně někdo ptal, tak pro nikoho, kromě Jeho Milosti krále, tady nejsem.“

„Jak si přejete, pane nejvyšší purkrabí,“ sluha s úklonou vycouval ze dveří.

Jindřich Škopek se na chvíli odmlčel, pak se zvedl, popošel ke dveřím, prudce je otevřel a pohlédl do chodby. Poté spokojeně pokývl hlavou, dveře zase zavřel a opět usedl do křesla.

„To vypadá, že mi chceš sdělit něco velmi důvěrného, když s tím děláš takové tajnosti.“

„Ano,“ odpověděl vážně purkrabí a zkoumavě se na Jakuba zahleděl. „Doufám, že všechno, co ti teď povím, si necháš pouze pro sebe. Možná s jedinou výjimkou…“

„Ach, to bude něco velmi vážného. Děje se snad něco v Českém království, o čem nesmí nikdo vědět?“

„Bohu budiž žalováno, že je tomu tak. Týká se to přímo osoby nejvýznamnější.“

„Jeho Milosti?“ zašeptal překvapený Protiva.

Purkrabí přikývnul: „Právě kvůli němu jsem tě pozval na Pražský hrad, Jakube.“

„Chce mě snad Jeho Milost najmout jako svého strážce? Sloužil jsem přece jeho otci, císaři a králi Karlovi blahé paměti, ale upřímně řečeno, už jsem starý na podobnou práci.“

Jindřich Škopek zavrtěl hlavou: „Nic takového. Král nepotřebuje nové strážce, dokonce ani neví, že jsem tě sem pozval. Je totiž vážně nemocen a všichni se modlíme, aby se uzdravil.“

„Ale já přece nejsem lékař,“ namítl Protiva a nechápavě se na purkrabího podíval.

„Ty nejsi povolán k tomu, abys Jeho Milost léčil. Od toho má doktora Zikmunda Albíka z Uničova a může si pozvat další schopné lékaře jako třeba Křišťana z Prachatic. Na tobě však bude zjistit, proč vlastně Jeho Milost onemocněla.“

„Stále nechápu…“

„Nejdříve se snad raději napijeme,“ přerušil ho Jindřich Škopek a z příborníku vzal dva poháry ze zelenavého „lesního“ skla. Poté uchopil džbán a naplnil ho vínem temně červené barvy. „Tak na zdraví Jeho Milosti,“ pozvedl svůj pohár a Jakub ho napodobil. Víno bylo příjemně lahodné a oba zůstali chvíli potichu, aby si ho, jak náleží, vychutnali.

„Na něco jsi se ptal,“ navázal na rychtářovu otázku, respektive její náznak, nejvyšší purkrabí. Poté se rozhlédl a ztišil hlas, ačkoliv kromě nich nikdo v celé komnatě nebyl a zřejmě ani na chodbě za dveřmi. Vždyť se tam přece Jindřich Škopek před chvílí díval. „Nemoc Jeho Milosti není jen tak. Kdosi se ho zřejmě pokusil otrávit. Náš král je, zdá se, mimo nebezpečí, ale další osoba, která s ním onen den večeřela, zemřela.“

„Kdo?“ zeptal se překvapeně Jakub.

„Vévoda Fridrich Bavorský, strýc nevěsty našeho krále.“

„Jeho Milost se bude ženit?“ zeptal se překvapeně rychtář. „Že se o tom nic nepovídá.“

„Král si přál celou záležitost utajit kvůli Jeho Eminenci. Jak asi víš, s arcibiskupem příliš nevychází a kdyby se rozkřiklo, že se král bude ženit, Jan z Jenštejna, který má královský pár oddávat, by toho mohl využít…“

„K čemu využít?“

„K vydírání Jeho Milosti. Prostě by mu řekl, že ho oddá s Žofií Bavorskou jen za těch a těch podmínek. Cožpak je to tak složité na pochopení?“

„Asi mám trochu tvrdou hlavu,“ pousmál se Jakub. „Co je zač ta vyvolená Žofie Bavorská?“

„Taková třináctiletá panenka s tvářičkou jako obrázek. Potíž je v tom, že její rodina, tedy Wittelsbachové, teď podezírají Jeho Milost, že má prsty ve smrti vévody Fridricha.“

„Počkej, počkej, pane purkrabí, to je trochu zamotané. Někdo chtěl otrávit krále Václava a místo něj otrávil vévodu Fridricha?“

„Ne, otrávil oba, ale Jeho Milost buď víc vydrží, nebo snědla, nebo vypila menší množství jedu.“

„Proč tedy Wittelsbachové podezírají našeho krále?“

„Protože vévoda Fridrich zemřel před třemi dny v Budějovicích. Jed zřejmě působil pomalu. Hejtman jeho ozbrojeného doprovodu, jistý Hans Wolher z Tigerfeldu, okamžitě poslal zpátky do Prahy vévodova komorníka s žádostí o vysvětlení…“

„Ale nějakému sluhovi přece nemusíte nic vysvětlovat,“ namítl Protiva.

„Jenže v tomto případě je to v takříkajíc královském zájmu. Vévoda Fridrich totiž jel za rakouským arcivévodou Albrechtem přesvědčit ho, aby podpořil krále Václava. Když je teď vévoda Fridrich jako prostředník prostě mimo hru…“

„Albrecht Václava nepodpoří,“ doplnil purkrabího rychtář, který se už v té spleti začínal orientovat.

„Podpoří však moravského markraběte Jošta.“

„Jošt je přece králův bratranec!“ zaprotestoval Jakub.

„Cožpak ty nevíš, že na Moravě vypukla válka mezi oběma markrabaty Joštem a Prokopem? Král Václav v ní straní Prokopovi, a proto mu není milý nikdo, kdo pomáhá Joštovi.“

„Zpropadená situace,“ povzdechl si Protiva. „Jenže proč to celé vysvětluješ právě mně?“

„Protože Jeho Milost si přeje, aby byl travič neprodleně odhalen, usvědčen a odsouzen. A to nejen proto, že zločinně na něho vztáhl ruku, ale nepochybně úmyslně narušil jeho diplomatické záměry a ohrozil mír.“

Jakub se zamračil: „Budiž mi prominuto, pane Jindřichu, stále nevím, proč mě do celé té zpropadené záležitosti zatahuješ.“

„Nevíš? Prostě proto, že jsem si tě vybral, abys mi toho záhadného traviče vypátral.“

Jakub Protiva vyskočil z křesla, jako by ho v té chvíli uštknul had: „Ale to je vyloučeno! Jak já bych mohl vypátrat nějakého traviče!“

„Právě ty a nikdo jiný. A uznáš-li to za vhodné, můžeš si k tomu vzít i toho svého přítele mnicha.“

„Otce Blasia? Ten se ti vysměje!“

„Myslím si, že ne. Jestlipak víš, kdo mi ho vřele doporučoval?“

„Snad arcibiskup?“

„Nedej se vysmát. My se s arcibiskupem nebavíme. Toho františkána mi doporučil sám královský podkomoří Zikmund Huler!“

„Já snad omdlím. Ty jsi dnes samé překvapení, pane Jindřichu.“

„Takže bereš? Co mám říci Jeho Milosti? Kdy bude travič dopaden?“

„Počkej, nějak moc na mne spěcháš, pane purkrabí!“ bránil se Jakub.

„Jeho Milost zase moc spěchá na mne. Na koho jsem se měl obrátit? Připadáš mi jako ta nejvhodnější osoba. Vím o tobě, že si jako novoměstský rychtář dobře vedeš a brilantně jsi vyřešil už několik závažných hrdelních případů a pak je tady ještě něco. Pro Pražský hrad máš jedinečnou výhodu. Jsi tady neznámým člověkem. Tedy kromě mne a pana Hulera se s tebou nikdo nikdy nesešel. A proto jsi také vzácně nestranný a budeš postupovat spravedlivě podle práva padni komu padni. Máme-li co nejdříve už ze zahraničně-politických důvodů odhalit viníka, nemůžeme zvolit nikoho jiného než právě tebe.“

Jakub se zakabonil a chvíli mlčel. Posléze se nadechl a pomalu, jako by vážil každé slovo, odpověděl: „Tvoje nabídka je pro mne jistě mimořádnou poctou. Jenže já nevím, zda-li na tento úkol budu stačit. Už proto, že zde na Pražském hradě, jak j si připomenul, nikoho neznám. Tedy až na tebe a pana Hulera…“

„Když ti pomůže ten františkánský mnich…“

„Jen jestli bude chtít…,“ zapochyboval rychtář.

„Ale bude. Už jednou se jaksi nedopatřením ocitl ve sklepení tohoto hradu. Jistě nijak netouží se tam podívat podruhé.“

„To je vydírání!“ Jakub popuzeně sáhl po své číši a pořádně se napil.

„Říkej si tomu, jak chceš, ale já nemám jinou možnost.“

Protiva seděl s pohledem upřeným do plamenů v krbu a neodpovídal. Teprve po hodné chvíli zavrčel: „Dolij mi ještě!“

„Rád ti ještě doliji a z tvé reakce vidím, že jsme se dohodli.“

„Tomu říkáš dohoda, pane purkrabí? Nu, staň se vůle Páně,“ povzdechl si Jakub a zamyšleně hleděl na opět se plnící číši ze zelenavého skla.

Chvíli ještě nezávazně klábosili, ale náhle pan Škopek jako by začal spěchat, ustavičně se ohlížel ke dveřím, až nakonec netrpělivě vstal se slovy: „Udělej si pohodlí, Jakube, a chovej se tu jako doma. Co sluhům poručíš, bude pro ně stejně vážným rozkazem, jako bych jim to poručil já…“

„Počkej, musím se vrátit na Nové Město, promluvit s purkmistrem, se svými biřici, s otcem Blasiem…“

„Musíš začít plnit úkol, který jsem ti právě uložil. O ostatní záležitosti se nestarej!“

„Ale to nejde,“ zaprotestoval rychtář.

„Co by to nešlo?“ zeptal se purkrabí a jeho hlas byl náhle kovově ostrý. Protiva z něho necítil ani náznak předcházejícího přátelského tónu. Bylo mu zřejmé, že začíná jít do tuhého.

„Nepůjdeš si zatím prohlédnout hodovní síň a kuchyni, abys takříkajíc poznal místo činu?“

Jenže Jakub Protiva se zatvrdil. Nebyl zvyklý, aby s ním zacházeli jako s něčím majetkem, jako s nějakým sluhou, který je připravený na písknutí. Tak to tedy ne. A tak zůstal sedět a bez jediného slova sveřepě se zaťatými rty hleděl na purkrabího.

„Ani se mě na nic nezeptáš?“ dorážel Jindřich Škopek.

„Až tady bude Blasius. Dřív ne,“ odsekl rychtář vzpurně.

„Dobrá, jak chceš, zavedu tě do komnaty, kde budeš ubytován,“ řekl naoko lhostejně purkrabí a otevřel dveře do chodby.

Ve stejné době zastavili dva jezdci se třemi koňmi před farou u svatého Štěpána na Novém Městě pražském. Ve svých tlustých kožešinových pláštích se pohybovali poněkud neohrabaně a není proto divu, že jim sesedání dělalo trochu problémy. Prošli ve sněhu umetenou cestičkou do domu.

„Hledáte někoho?“ zeptal se návštěvníků sakristián Vavřinec.

„Kde je otec Blasius?“ zavrčel bez pozdravu chlapík, jemuž zpod beranice trčely zrzavé vlasy a vousy.

„Snad nahoře,“ odvětil překvapený Vavřinec. „Ale teď ho nerušte, připravuje si na zítřek kázání.“

Zrzavec se hlasitě zasmál a jako by nic neslyšel, pustil se po schodech vzhůru. Jeho druh ho následoval. V patře zabušili na první dveře, ale nikdo se neozýval.

„Vezmi za kliku. Nemáme čas,“ připomenul zrzavci druhý chlapík s tvářemi zčervenalými mrazem.

Komnata však byla zamčená.

„Zkus ty druhé dveře,“ radil ten druhý.

„Říkal jsem vám, že ho nemáte rušit,“ napomínal dvojici sakristián Vavřinec.

Ale ti dva jeho slova nebrali na vědomí. Vpadli k františkánskému mnichu Blasiovi, který byl nyní z rozhodnutí pražského arcibiskupa kazatelem v novoměstském kostele svatého Štěpána, jako velká voda. V krbu slabě žhnula polena a na jednoduchém lůžku spal Blasius přikrytý ovčí houní.

„Podívej, on si chrápe!“

„No tak ho vzbuď!“ povzbuzoval zrzavce chlapík se zčervenalými tvářemi.

„Hej otče, měl byste přiložit! Vyhasne vám krb.“

„Co je? Kdo mě budí?“ Mnich se celý rozespalý posadil na své posteli. Jak se prudce zvedal, shodil poličku se třemi tlustými knihami v kožených vazbách.

„U všech rohatých, co se děje?“ klel rozčilený Blasius a protíral si oči.

„Vstávejte! Musíte s námi!“

„Proč bych musel? A vůbec, proč sem lezete?“

„Tak opatrně, otče! Na takový tón nejsme zvyklí,“ pustil se do mnicha zrzavec.

Blasius se zašklebil. „Jsem osoba stavu duchovního a žádám, aby se mnou také tak bylo jednáno.“

„Důstojnosti, my na protokol nemáme čas. Přijeli jsme rovnou z Pražského hradu a máte jet s námi.“

Jak mnich uslyšel o Pražském hradu, celý se vyděsil. Bezděčně si vzpomněl na tuze nepříjemné chvíle, které zažil v královském sklepení a samým úlekem mu přeběhl mráz po zádech. Jistě pro něj posílá královský podkomoří Zikmund Huler, aby ho znovu uvěznili.

Zrzavec však zpozoroval úlek v Blasiových očích a mírně se pousmál:

„Nemusíte se ničeho bát. Mám vám vyřídit, že na vás čeká rychtář Jakub Protiva z Protivce.“

Bože svatý, snad se Jakubovi nic nestalo! Však ho Blasius zachrání, teď ukáže, co v něm dřímá. „Pánové,“ řekl důstojně, „počkejte na mne, jen co se obléknu.“

Po malé chvíli už pospíchal s oběma posly po schodech ven na ulici.

„Jezdíte na koni?“ zeptal se františkána dole ten s načervenalými tvářemi.

„Když mě vysadíte, tak s pomocí boží…“

Oba královští úředníci se supěním vyzvedli tlustého mnicha do sedla třetího koně, sami se obtížně vydrápali na své oře, s mlasknutím škubli uzdami a pustili se ke Koňskému trhu a k Havelské bráně Starého Města. Blasius dřepěl na koňském hřbetu jako pytel slámy, klátil nohama, které mu vyklouzly ze třmenů a spíše byl nesen, než aby jel, za dvěma společníky. Přesto se držel těsně za svými dvěma průvodci celou cestu i přes Kamenný most, byť jeho koni na zledovatělé dlažbě klouzala kopyta. V duchu doufal, že se včas vrátí na faru, měl mít následující den kázání na téma radostné očekávání narození Spasitele a nechtěl své novoměstské ovečky zklamat. Chudák netušil, do čeho se to vlastně řítí. To už projeli kolem biskupského dvora, kde si mohl Blasius vzpomenout na svůj nešťastný únos, překřížili zasněžený rynek Menšího Města pražského a pokračovali do kopce k jižní bráně Pražského hradu. Františkána napadlo, že by zážitek ze své jízdy se dvěma průvodci mohl využít v zítřejším kázání. Vždyť jsou tři jako tři mudrci od východu, kteří spěchali do Betléma poklonit se malému Ježíškovi. Cožpak to není přímo alegorie tohoto putování? Jak tak dumal, málem ani nepostřehl, že se ocitli na prvním hradním nádvoří a jeho zrzavý průvodce ho vyzývá, aby slezl z koně. Blasius ho konečně poslechl, pokusil se seskočit tak, jak to vídával u Jakuba Protivy, ale ujela mu noha a spadl do sněhu jako přezrálá hruška. Oba chlapíci se srdečně rozesmáli. Mnich si je ze země podrážděně měřil nazlobeným pohledem.

„Nic ve zlém, důstojnosti,“ ozval se ten se zčervenalými tvářemi. „Jinak jste se celou cestu držel statečně. Na Kamenném mostě jsem měl sice strach, že nám spadnete, ale kupodivu jste projel přímo skvostně.“

„Sice jste neměl nohy ve třmenech, ale naštěstí Božka je klidná klisna, takže nepotřebovala vůbec vést,“ dodal zrzavec.

„Božka?“ podivil se Blasius.

„Božka, Božena, ano, tak se ta vaše klisna jmenuje. Předpokládali jsme, že nebudete příliš dobrým jezdcem, a tak jsme v konírně pro vás předem vybrali právě ji. Ale pojďte do purkrabského paláce. Už jste očekáván.“

Mnich následoval královské úředníky až do komnaty, kde seděl ke dveřím zády a s tváří obrácenou k planoucímu krbu urostlý chlapík popíjející červené víno.

„Pane, tak jsme ho přivedli,“ hlásil zrzavec. Muž u krbu se pomalu otočil a Blasiova tvář se při jeho spatření roztáhla do širokého úsměvu. Mnich roztáhl náruč a srdečně objal svého přítele Jakuba Protivu z Protivce.

„Pánové, vidím, že jste nelhali,“ otočil se Blasius za svými průvodci, ale ti už byli kdoví kde. „Bál jsem se, že zase skončím v královském vězení,“ s ulehčením vysvětloval mnich Jakubovi. „Ale tvrdili mi, že mě vezou za tebou a své slovo opravdu dodrželi.“

Rychtářova tvář však zůstávala zakaboněná. „Víš, Blasie, tentokrát jsi se sice do vězení nedostal, jenže stejně tě tady nic dobrého nečeká. Však uvidíš sám.“

Sotva to dořekl, dveře se znovu otevřely a objevil se v nich drobný, silně prošedivělý muž se zlatým řetězem na krku a dýkou ve zdobené pochvě u boku. „Vy jste asi otec Blasius, že?“ zeptal se mnicha.

Františkán se překvapeně podíval na neznámého.

„Ach, úplně jsem zapomněl na dvorský protokol,“ omlouval se honem Protiva a honem představoval příchozího: „Nejvyšší pražský purkrabí pan Jindřich Škopek z Dubé.“

„Zapomeň na protokol, Jakube, a raději nalij svému příteli plnou číši vína a krátce mu vysvětli, proč jsem vás oba pozval na Pražský hrad.“

III.

„Víte, pane nejvyšší purkrabí,“ rozpačitě se podrbal na hlavě mnich Blasius, „já si nesmírně vážím důvěry, kterou jsem byl poctěn, ale upřímně řečeno, nechápu, jak bych vám mohl pomoci… To spíš tady Jakub…“

Protiva po něm šlehnul zlým pohledem. Nepředpokládal, že ho přítel v té bryndě, do které ho dostal Jindřich Škopek, nechá samotného. Ale když viděl, jak se františkán ošívá a pokukuje po dveřích, začal se obávat, že je mu – přítel nepřítel – bližší košile než kabát. Sám už se jaksi smířil s rolí vyšetřovatele na Pražském hradě a o to víc ho Blasiovy řeči rmoutily. Jenže jak se z lesa volá, tak se z něho i ozývá a Jakub nebyl z těch, kteří by si nechali všechno líbit. Když se důstojnému otci nechce, budeme ho muset přinutit. Proto se rozhodl vypůjčit si argument od pana Škopka.

„Milý Blasie, k pátrání po tajemném traviči Jeho Milosti krále Václava a vévody Fridricha jsem tě nevybral ani já, ani zde přítomný nejvyšší purkrabí. Byl jsi totiž doporučen panem královským podkomořím Zikmundem Hulerem…“

Mnich, jakmile uslyšel to jméno, byl by se schoval pod stolem, kdyby se pod něj se svým rozložitým pupkem vešel. Jeho kulatá dobrácká tvář zbledla, malá ústa se pootevřela a zalapala po dechu. Chvíli bylo ticho.

„Ty snad vtipkuješ, Jakube,“ prohlásil mnich po chvíli.

„Bůh a pan nejvyšší purkrabí jsou mi svědky, že je tomu tak. Pan královský podkomoří si tě osobně vyžádal.“

„Takže kdo vlastně o nás dvou ví?“ zeptal se Blasius, který se velmi rychle smířil se svým novým úkolem.

„Já a pan Huler,“ řekl tiše Jindřich Škopek z Dubé. „Spolu jsme usoudili, že budete těmi nejvhodnějšími osobami pro tento úkol. Máte v tomto směru už cosi za sebou, jen tak hned se něčeho neleknete a jste hlavy otevřené.“

„Díky za lichotky. Ale kde začít?“ nahlas se zamyslel Jakub. „Z toho, co jsi, pane Jindřichu, řekl, vyplývá, že minimálně vás dva, tedy tebe a Zikmunda Hulera, můžeme ze seznamu podezřelých vypustit. A přitom zrovna královského podkomořího bych podezíral rád.“

„Tentokrát musíš zapomenout na osobní antipatie, příteli. Zikmund Huler nemá k vraždě krále žádný motiv. Naopak s Jeho Milosti stojí a padá jeho postavení, byť se k němu zřejmě vydrápal ne právě cestami čistými, nicméně patří mezi nejpřednější královy oblíbence. Mne Jeho Milost zdědila po svém otci. Pouze mne dosadila do úřadu nejvyššího purkrabího, byť by ho logičtěji měl zastávat třeba Rožmberk. Jenže toho Václav nemůže ani vystát, vůbec na pány ze starých znamenitých rodů má spadeno a myslí si, že se na něho dívají svrchu.“

„A ne snad?“ pousmál se Jakub Protiva. „Jen vzpomeň, pane Škopku, na jeho otce, císaře a krále Karla, jak si dokázal zjednat autoritu i u starých rodin.“

„Když se mu vzbouřili Rožmberkové, poštval na ně jejich příbuzného Viléma z Landštejna,“ zavzpomínal nejvyšší purkrabí.

„Ach, tenkrát málem vypukla válka mezi červenou a stříbrnou růží,“ pousmál se Protiva.

„Jenže než se rozhořela, vstoupil do ní jako velký usmiřovatel císař a král Karel,“ dodal Jindřich Škopek z Dubé. „Všichni si rázem padli do náruče a děkovali panovníkovi, že zachránil zemský mír. To byla Karlova politika, trochu je rozdráždit proti sobě a pak je zase usmířit. Jenže to jeho syn neumí. Proto tady má raději Jíru z Roztok, Čúcha ze Zásady nebo Zikmunda Hulera, jeden je za osmnáct, druzí dva bez dvou za dvacet, výkvět povedených čtveráků a šizuňků z rodin, jejichž otcové ještě včera pásli krávy a páchli hnojem.“

„Spravedlivější se rozhořčil, pane Škopku,“ pokývl hlavou Jakub. „Ale nezapomeň, že ty jsi sice ze starého dobrého rodu pánů z Dubé, tady otec Blasius, pokud vím, je rovněž, alespoň po otci, podobného původu, kdežto já jsem jen drobný zemánek podobně jako třeba jmenovaný Jíra z Roztok.“

„Nevídáno,“ mávl rukou purkrabí. „Víš, Jakube, já rozlišuji mezi těmi, kdo jsou urození původem a kdo vlastní ctí. I kdyby nakrásně byl někdo šlechticem od časů Přemysla Oráče, nebude mu to nic platné, pokud šlechetnost nebude mít v duši. A ty, jak jsem tě poznal, ji v duši máš, navzdory tomu, že tvůj děd ještě třeba orával s volky. Ale pánové, dosti debaty, napijme se ještě vína a vyrazíme spolu obhlédnout královský palác, kde se ta neblahá událost odehrála.“

Už se zvolna šeřilo, když se všichni tři vydali zasněženým druhým nádvořím kolem lešením obklopené katedrály do královského paláce, z větší části zbudovaného císařem a králem Karlem. Blasius, který do těchto míst ještě nikdy nevkročil, zvědavě poulil oči a v duchu porovnával výstavnost budovy s výstavností paláců ve Vlaších a ve Frankrajchu. Bylo zjevné, že právě zde se pater patriae1, jak císaře a krále nazval ve své smuteční řeči mistr Vojtěch Raňkův z Ježova, inspiroval. Ostatně sám stavitel Matyáš z Arrasu, kterého Karel ještě jako mladý moravský markrabě pozval ke stavbě katedrály a královského paláce, byl přece Francouz. Průčelí třípodlažního paláce se do nádvoří obracelo nápadně vysokými okny, opěrné pilíře přisedající ke stěně byly zakončeny fiálami a uprostřed přízemí se před návštěvníky otevírala klenutá brána zdobená v barvě vyvedenými erby zemí Koruny české. Před ní stáli dva strážci v červenobílých kabátcích s teplými vlněnými kuklami na hlavách, vyzbrojení sudlicemi. Sotvaže spatřili nejvyššího purkrabího, vzdali mu čest a otevřeli bránu.

„Abych vám usnadnil pobyt na Pražském hradě a nemusel složitě vysvětlovat, co tady děláte, jmenuji přechodně tady Jakuba Protivu z Protivce svým pobočníkem a vás, otče Blasie, královským kaplanem vyňatým z působnosti svatovítské kapituly,“ šeptal rychtářovi a jeho příteli Jindřich Škopek, zatímco kráčeli studenou vstupní halou paláce.

„Ach, další obročí,“ zamnul si spokojeně rukama františkán.

„Jen se zbytečně neradujte, důstojnosti. Je to bez nároků na jakoukoliv odměnu. A kdyby se vám to snad nelíbilo, dovolím si připomenout, že tak rozhodl královský podkomoří Huler jako správce královských financí.“

„Tak to bude měšec pořádně utažený. Prostě co si u tebe nevypijeme ve víně, to nemáme,“ hořce se pousmál Jakub Protiva.

„Však to v pekle panu Hulerovi sečtou,“ dodal smutně Blasius.

„Nejmenovat,“ napomenul je purkrabí. „Pamatujte si, že tady, v královském paláci Pražského hradu, i stěny mají uši.“

Prošli po schodišti do patra. Z holých stěn na ně dýchal mrazivý chlad.

„Jeho Milost král dal odtud odstranit veškerou výzdobu,“ vysvětloval Jindřich Škopek. „Něco se mu nelíbilo a prý sem hodlá dát něco jiného. Dvě velké nástěnné tapisérie dal odsud odvézt na svůj oblíbený lovecký hrad Žebrák.“

Otevřenými dvoukřídlými dveřmi vstoupili do rozlehlé haly, kterou zčásti zaplňoval dlouhý stůl obklopený vyřezávanými židlemi. Na stěnách plápolaly pochodně zavěšené v kovových držácích. Proti dveřím stál mohutný, hrubými kameny obložený krb, v němž plápolal oheň. Dva panoši se lopotili s velkými březovými poleny, která ukládali do železného koše vedle krbu. Jakub si maně upamatoval, že tento sál před lety, ještě za panování císaře a krále Karla, už navštívil. Tehdy však byly po zdech rozvěšeny erby říšských zemí, po nichž však teď nebylo ani památky.

„Dal jsem vše připravit tak, jak tomu bylo za nedávné návštěvy vévody Fridricha,“ vysvětloval purkrabí.

„Kdo všechno ví o tom, že se někdo pokusil otrávit krále a jeho hosta?“ zeptal se věcně Jakub Protiva.

„Kromě mne a Zikmunda Hulera ještě královský komoří Jíra z Roztok, nejvyšší hofmistr Konrád Krajíř z Krajku, člen královské rady Jan Čuch ze Zásady a pochopitelně královský lékař Zikmund Albík z Uničova,“ vypočítával purkrabí a pak opatrně dodal: „Snad jsem na někoho nezapomněl.“

„Jenže když přijel ten komorník vévody Fridricha, asi musel nadělat dost velký poprask,“ zajímal se rychtář.

„Ani ne. Přijal ho jen pan Huler a řekl mu, že celou záležitost vyšetří.“

„Je tady ještě ten komorník?“ pospíšil si s otázkou Blasius. „Jestli se dostal do styku s personálem, jistě se celá záležitost už rozkřikla a případný travič mohl vzít nohy na ramena.“

„Pokud vím, Pražský hrad v posledních dnech nikdo neopustil. Cesty jsou zapadané sněhem a v takovém čase nikdo nikam neputuje a raději vysedává hezky v teple u krbu nebo u pece.“

„Jen abyste se nemýlil, pane purkrabí,“ povzdechl si Blasius.

„Otče, mám všude své lidi, brány dnem i nocí hlídají stráže. Každý pokus o útěk by mi byl nahlášen.“

„Mezi námi, proč by měl někdo hned utíkat,“ přemýšlel nahlas Jakub Protiva. „Vzpomínáš přece, pane purkrabí, jak nám císař a král Karel vyprávěl, jak se ho kdosi pokusil otrávit právě o Velikonoční neděli ve vlašské Pavii?“

„Jak by ne,“ pokývnul hlavou Jindřich Škopek z Dubé. „Karlovi bylo tehdy patnáct a celý komplot byl zřejmě namířen proti jeho otci, králi Janovi. Travič viděl početnou družinu z Čech a z Lucemburska a zřejmě se domníval, že Jan je jedním z nich. Karel měl tehdy štěstí, protože se zdržel na velké velikonoční mši a přišel pozdě k obědu. V té době už bylo špatně jeho hofmistrovi Janovi z Bergu a několika dalším lidem a nastalo velké pozdvižení. Karel si tehdy všimnul mladého číšníka, který je obsluhoval a tvářil se, jako by byl němý. Jakýmsi vnuknutím pojal vůči němu podezření a dal ho zajmout. Dotyčný pak na skřipci kupodivu promluvil, jak by ne, v takových případech možná promluví i ten skutečně němý. Doznal, že nasypal do jídla z příkazu milánského vévody Azza Viscontiho otrušík.“

„Podle vzpomínek císaře a krále Karla tehdy na otravu zemřelo asi deset lidí a s rodem Visconti měl pak potíže až do své císařské korunovace léta páně 1355,“ doplnil purkrabího Jakub Protiva. Zároveň ho napadlo, jak je to možné, že tentokrát byli otráveni pouze král Václav a vévoda Fridrich. Že by hodovali sami? Vždyť na hostině muselo být lidí víc. Neznámý travič si zřejmě musel počkat, až bude po hlavním jídle. Mohl to klidně být některý z lidí kolem stolu. Ale kdo? Jenže na podobné úvahy bylo ještě příliš brzo. Tím spíše, že také Blasius chtěl vehementně přispět do debaty nějakým hrůzostrašným příběhem.

„Sám jsem ještě za studií v Bologni zažil několik podobných případů…“ začal františkán. Své vyprávění však už nedokončil, protože do hodovní síně vstoupil bradatý muž v černém taláru a s černým baretem na hlavě.

„Á, královský lékař Zikmund Albík z Uničova je tady,“ upozornil na něho Jindřich Škopek. „Buďte pozdraven, doktore. Jak je Jeho Milosti?“

„Zdá se, že lépe. Pojedl drůbeží vývar a zajímal se o červené víno,“ hlásil lékař a zvědavě se podíval na dva muže po boku purkrabího. Byla to vskutku povedená trojice. Vysoký chlapík v koženém kabátci s hranatou sympatickou tváří, prošedivělý stařec ve žlutém aksamitovém plášti a tlustý mnich v ukoptěném hnědém hábitu františkánů. Lékař po nich klouzal zvědavým pohledem a pak se zarazil očima na Blasiovi.

„My se přece známe, bratře. Nejsi přítelem mistra Křišťana z Prachatic?“

„Jistě,“ usmál se františkán.

„Pak jsi ovšem Blasius!“ rozzářil se Zikmund Albík. „Co tě přivedlo na hrad českých králů?“

Mnich se zaraženě podíval na vedle stojícího purkrabího. Pravdu říci nechtěl a při veškeré své důvtipnosti v té chvíli nevěděl, jak se z celé záležitosti vylhat.

„Otec Blasius je mým hostem a doprovází mého nového pobočníka Jakuba Protivu z Protivce,“ pospíšil si honem s vysvětlením Jindřich Škopek z Dubé. „Pozval jsem je na dnešní večeři. Snad nebude nejbližší družině krále Václava vadit jejich přítomnost.“

„Vy jste tu pánem, pane nejvyšší purkrabí,“ usmál se lékař. „Vy rozhodujete, kdo usedne ke stolu. Však támhle už přichází královský komoří Jíra z Roztok a s ním i podkomoří Zikmund Huler. Bůh vám žehnej, pánové!“

Jíra z Roztok, největší oblíbenec krále Václava, který kromě úřadu komořího zastával také funkci nejvyššího lovčího, přelétl Protivu a Blasia lhostejným pohledem, zato Zikmund Huler se k nim až nečekaně vřele hlásil. „Jsem rád, že vás dva vidím,“ tiskl ruce jednomu po druhém jako starým známým a v šedých očích mu zahrály spiklenecké ohníčky.

Protiva jeho stisk opětoval jen s krajním sebezapřením.

Měl s panem Hulerem své nevyřízené účty, ale ty tentokrát musely jít stranou.

Zatím ze dveří vybíhali do sálu hbití číšníci v červenobílých kabátcích a přinášeli zapálené svícny, mísy s pokrmy, džbány s vínem, talíře a číše a stavěli je na stůl. Za družné debaty vstoupili dva členové královské rady Jindřich Lefl z Lažan, Jan Čúch ze Zásady a nejvyšší hofmistr Konrád Krajíř z Krajku. Blasius se mezi tolika důležitými osobnostmi cítil poněkud nervózní. Třebaže sám byl levobočným potomkem jistého předního českého rodu, lépe se cítil mezi obyčejnými lidmi, kteří nedychtili po světských úřadech a vydělávali si na denní chléb poctivou prací. Byť, budiž žalováno, do rozpaků ho nepřiváděli ani zlodějíčci, lapkové, falešní hráči či nevěstky, zvláště pak jistá Magdaléna. Tiše doufal, že brzy bude moci hrad českých králů opustit a sevřít krasavici z Větrné hory na Novém Městě pražském ve svém náručí.

„Jeho Výsost vévoda Jan Zhořelecký, markrabě braniborský, a Prokop Lucemburský, markrabě moravský,“ ohlásil herold příchod králova nejmladšího bratra a bratrance. Blasius se po nich zvědavě podíval. Jan byl hnědovlasý mladíček v temně červeném rozhaleném plášti. U pasu mu visel meč s bohatě zdobenou pochvou a na nohách měl kožené jezdecké škorně s ostruhami. V jeho hladké tváři bylo znát sebevědomí syna císaře a krále, modré oči hleděly ostražitě kolem sebe. Jeho bratranec Prokop měl černý plášť zdobený moravským erbem, červenostříbrnou kostkovanou orlicí na modrém poli, z vousatého obličeje se nedalo vyčíst vůbec nic. Mladší markrabě, starším byl jeho bratr Jošt, se tvářil zcela neutrálně a bez zájmu se díval na přítomné královské úředníky.

„Ti dva tady onen kritický večer vůbec nebyli,“ pošeptal Jakubovi do ucha purkrabí. „Jan Zhořelecký byl sice na Pražském hradě, ale na hostinu nepřišel. Markrabě Prokop přijel z Brna teprve včera.“

„Já myslel, že válčí se svým bratrem Joštem a na návštěvy nemá čas,“ podivil se rychtář.

„Zpráva, že se král roznemohl, jistě dorazila až na Moravu, a proto se začali slétat supi na případnou kořist. Co kdyby Jeho Milost… Však víš, co mám na mysli!“

„Ale i kdyby Jeho Milost král, jak naznačuješ, zemřel, markrabě Prokop přece nemá žádnou šanci usednout na královský trůn. Je tady přece Václavův prostřední bratr Zikmund.“

„Jenže ten je kdesi v Uhrách v Prešpurku. Za jistých okolností má však i bratranec Prokop šanci. Je přece Lucemburk a pak, jak se říkává, kdo dřív přijde, ten dřív mele…“

Purkrabí už nestačil dokončit svou myšlenku, když se objevil poslední z hodovníků, vytáhlý bradatý chlapík v modrém, zlatem zdobeném plášti podšitém liščí kožešinou. Podlaha až zaduněla pod jeho jezdeckými škorněmi. Netrpělivě odstrčil herolda, který ohlásil jeho příchod, a ztěžka usedl na vyřezávanou židli v čele stolu, dávaje tak najevo, že si nepotrpí na dvorské formality.

„Kdo to je?“ zeptal se tiše Jakub purkrabího.

„Což ty neznáš opavského vévodu Hanuše? Vždyť je to prapravnuk krále železného a zlatého Otakara.“

„Toho, co hrdinsky zahynul v bitvě na Moravském poli?“

„Zajisté. Právě toho.“

„On je tedy z rodu opavských Přemyslovců,“ dovtípil se Jakub. „Znával jsem jeho otce Mikuláše, který sloužil císaři a králi Karlovi. Ale zdá se mi, že Hanuš je mu zcela nepodobný.“

„Ach, kdo ví, zda také není levoboček jako jeho praděd Mikuláš I., první opavský vévoda a zakladatel této boční větve přemyslovského rodu.“

„Pánové, vy si zde vyprávíte nějaké pikanterie a duchovnímu nic neřeknete,“ postěžoval si Blasius.

„Ne tak hlasitě, důstojnosti,“ napomenul mnicha Jindřich Škopek. „Mohl by to vévoda Hanuš zaslechnout, a pak by bylo zle. Nemá totiž rád, když mu někdo připomíná, že je pravnukem pancharta, kterého jeho královský tatínek obdařil vévodským titulem a územím, které odtrhl od Slezska.“

„Tím královským tatínkem míníte slavného krále Otakara?“ dotazoval se zvědavě Blasius.

„Právě toho,“ vysvětloval purkrabí. „Dokonce i maminka prvního opavského vévody je známá. Byla jí jistá Anežka z rakouského rodu Kuenringů, která sloužila jako dvorní dáma u královny Markéty Babenberské. Jenže když se Otakar s Markétou rozvedl, vypakoval z Čech i milou Anežku. O jejich děti se ovšem postaral. Dvě nebo tří dcery provdal za české šlechtice, vždyť kdo by nechtěl být královým příbuzným, a ze synka udělal vévodu.“

Blasius poslouchal purkrabího s tak nelíčeným zájmem, že tím až popudil Jakuba Protivu.

„Milý příteli, nezapomeň, proč jsme na Pražském hradě. Máme zde vypátrat traviče a ne se pídit po letitých klepech o českých králích.“

„Však já také pátrám,“ hájil se Blasius. „Právě mě napadlo, zda by ten vévoda Hanuš neměl důvod krále otrávit.“

„Proboha proč?“ podivil se nejvyšší purkrabí.

„Vždyť je Přemyslovec, příslušník někdejší panovnické dynastie. Byť pochází z církevního hlediska z hříšného svazku, za jistých okolností i on by mohl usilovat o český trůn.“

„To přeháníš, Blasie,“ oponoval mu rychtář.

„Jakube, já jsem studoval církevní právo a vím, že existuje-li takříkajíc vyšší zájem, je v případě nezbytí možné udělit generální pardon, ovšem musel by ho udělit Svatý otec…“

Mnichova další slova přerušil zvuk gongu zvoucí všechny přítomné ke stolu.

„Vzhledem k tomu, že je adventní čas, měli bychom dnešní večeři zahájit, jak se na křesťany sluší, promluvou duchovního,“ ujal se slova nejvyšší purkrabí Jindřich Škopek z Dubé a ukázal na překvapeného Blasia. Všichni utkvěli pohledy na františkánově kulaté tváři, který z toho málem zrudnul. Zikmund Huler ho však povzbudil kývnutím a také králův bratr Jan Zhořelecký se na něho usmál. Blasius se zatvářil potěšeně. Konečně má příležitost prokázat před tak vzácnou a jedinečnou společností svoje kazatelské umění, prolétlo mu hlavou, a proto povstal, pomalu si odkašlal a hlubokým školeným hlasem, jak býval zvyklý v kostele svatého Štěpána, začal:

„Drazí v Kristu…“ Kolem stolu to mírně zašumělo a Hanuš Opavský vycenil na Blasia zažloutlé koňské zuby. Mnich se tím však nedal vyvést z rovnováhy a bez jakékoliv trémy pokračoval dál. „Sešli jsme se u tohoto stolu na starobylém hradě českých králů v čase, kdy očekáváme svátek z nejsvětějších, svátek narození Ježíše Krista. Naše srdce jsou až po samý okraj naplněna radostným očekáváním, víc než kdy jindy pozvedáváme své zraky k nebi a poklekáváme k modlitbě, abychom tak vyjádřili úctu a lásku k Nejvyššímu, k našemu Spasiteli a Vykupiteli. Advent je časem pravdy a upřímnosti, kdy bychom měli zášť, zlobu, lež a přetvářku vypudit ze svých srdcí a více než kdy jindy být k sobě upřímní a laskaví…“

Kdosi si odkašlal. Jakub Protiva pohlédl před stůl a zarazil se až o nenávistný pohled nejvyššího hofmistra Konráda Krajíře z Krajku. Že by snad ten královský úředník něco tušil o jeho a Blasiově skutečném poslání? Že by se od Zikmunda Hulera něco dozvěděl? Jindřicha Škopka z Dubé mohl vyloučit, natolik dobře ho znal, ale s podkomořím si po minulých zkušenostech nebyl jistý. Co když je za tím travičstvím právě nejvyšší hofmistr? Ale jaký by měl motiv?

Rychtář se natolik zamyslel, že ani nepostřehl, že Blasius už skončil svoji krátkou adventní promluvu a všichni kolem stolu si teď polohlasně brebentili modlitbu: „Otče náš, jenž jsi na nebesích…“ Modlitba ještě neskočila, když všem se slovy „nechť nám Hospodin požehná tyto dary,“ vpadl do řeči králův bratr Jan a chtivě sáhl po kusu masa. Rázem všechny přešla zbožnost a hladově se vrhli na mísy a talíře. Jen rychtář Protiva se k ostatním kupodivu nepřipojil. Cosi ho napadlo a naklonil se k purkrabímu s otázkou: „Smím se podívat do kuchyně?“

„Ale jistě, pan Huler tě doprovodí.“ Jindřich Škopek se zvedl ze židle a popošel ke královskému podkomořímu a jal se mu vysvětlovat rychtářovu prosbu. Podkomoří se sice nezatvářil právě přívětivě, když byl vytržen od jídla, jakmile však spatřil Jakuba, s úsměvem na něj kývnul a vyzval ho, aby šel za ním. A spolu opustili královskou hodovní síň.

IV.

„Tak jsme se zase sešli, pane rychtáři. Nebojíte se?“ Ušklíbnul se Zikmund Huler, sotvaže se spolu ocitli na temné chodbě.

„Vás, pane královský podkomoří? Měl bych?“ odpověděl Jakub otázkou. „Leda že byste, jak míváte ve zvyku…“ Chtěl si do Hulera rýpnout, ale ten ho předešel.

„Tentokrát jsme, takříkajíc, na jedné lodi. Ostatně na jedné lodi jsme byli vždycky, jen vy jste to jaksi nechtěl pochopit. Ostatně nebýt mne, nejvyšší purkrabí by vás s otcem Blasiem na Pražský hrad nepovolal. To já, přiznávám, jsem už dávno ocenil vaše schopnosti a vytříbený smysl pro spravedlnost. Jak vidíte, jsem na vaší straně.“

Novoměstský rychtář se ušklíbnul: „Jak dlouho?“

„To záleží jen na vás, pane Protivo z Protivce.“

„Čili nad čím mám zavřít oči, abyste byl spokojen?“ rýpnul si Jakub.

„Naopak na vás chci, abyste je měl co nejvíce otevřené. Myslíte si snad, že mi nezáleží na dopadení toho traviče a královraha?“

„Jeho Milost ještě žije…“

„Ale nemuselo tomu tak být, to já nemohu do budoucna riskovat. S králem Václavem stojím a padám. To vám jistě řekl pan Jindřich Škopek z Dubé.“

Z hlasu pana Hulera tentokrát nebylo cítit nevyřčenou hrozbu, ale spíše strach.

Přesto byl Jakub na pochybách, zda mu skutečně může důvěřovat. Usoudil, že tím nic nezkazí. Podkomoří se jistě vynasnaží, aby mu co nejvíce pomohl. Nebudou-li Jakub s Blasiem tentokrát úspěšní v odhalování pachatele hrozného zločinu přímo na Pražském hradě, nic jim přece nehrozí. Svět se nezboří. Ale pro podkomořího to bude trvalá hrozba. Bude vědět, že někde v jeho blízkosti je kdosi, kdo se může znovu pokusit zavraždit jeho chlebodárce, krále Václava.

Když se to vezme kolem a kolem, jemu, Jakubovi, může být jedno, sedí-li na českém trůnu Zikmund, Jan, Prokop nebo jiný Lucemburk. Ale pan Zikmund Huler stojí a padá právě s králem Václavem. Kdyby ho nahradil jiný vladař, patrně by ze všeho nejdříve vymetl ze své blízkosti všechnu tu povýšeneckou a zbohatlickou čeládku, kterou nemůže ani vystát nejvyšší purkrabí Jindřich Škopek z Dubé. Mimochodem, neměl by právě on motiv k tomu, aby nechal odstranit krále Václava? Už jen ze zášti vůči Hulerovi, Jírovi z Roztok, Čúchovi ze Zásady a jim podobným chlapíkům?

Vyloučeno, pan Jindřich Škopek je příliš starý a také příliš čestný, aby se k něčemu takovému propůjčil. Jakub se až zastyděl, že ho něco takového vůbec napadlo. Zatím v závěsu za panem Hulerem vešel do královské kuchyně, kde se u velkých ploten smažilo, vařilo, valil se tu kouř a kuchaři, kuchtíci a kuchařinky tu pobíhali, lopotili se a oháněli velkými dřevěnými vařečkami. Mohl někdo z nich nasypat jed do jídla? Leda do takového, které bylo určeno jen pro krále a vévodu Fridricha.

„Chcete se jich na něco zeptat, pane Protivo?“ dorážel podkomoří na rychtáře s otázkou.

„Poslechněte, vy jste přece na té hostině s bavorským vévodou také byl, že?“

„Jistě, bylo to na svatou Barboru, dva dny před svatým Mikulášem. Pamatuji si to naprosto přesně.“

„Jaké jídlo jedli král a vévoda společně?“

„Samozřejmě všechna podávaná jídla. Pokud vím, začínali jsme nadívanými holoubátky, ty má Jeho Milost ve velké oblibě…“

„Vy ostatní jste je jedli také?“

„Jistě.“

„A nikomu z vás z králova doprovodu nebylo špatně?“

„Ne,“ zavrtěl hlavou Zikmund Huler.

„Také vám to připadá divné jako mně, pane podkomoří?“

„Ale podávala se ještě další jídla. Podával se pstruh, kančí na víně obložené nakládanými brusinkami…“

„A to vše jedli všichni, kdo zasedli kolem stolu?“

„Občas některý z urozených pánů jeden chod vynechal, ale já, budiž mi odpuštěno, si potrpím na dobrou krmi a jsem nerad, když se pochoutka zbůhdarma zkazí…“

„Takže jste se ládoval, až se vám dělaly boule za ušima, že?“

Zikmund Huler se usmál a Protiva si uvědomil, že je to poprvé, kdy vidí královského podkomořího, kterého až doposud podezíral ze všech možných špatností, takhle uvolněného.

„Zvláštní,“ povzdechl si. „Co tedy vlastně v kuchyni hledáme, když se otrávili jen dva lidé? Cožpak takový jed existuje, který by působil jen výběrově? Jistěže ne. V kuchyni tedy nemáme co hledat.“

„Máte pravdu, pane rychtáři,“ přitakal Huler. „Leda medová kaše, tu si v posledku dopřálo jen pár lidí a král a vévoda byli mezi nimi.“

„Vy jste si ji nedal?“

„Víte, po pivu jsem na ni jaksi neměl chuť.“

„Vida, kdo ještě jedl kaši kromě Jeho Milosti a vévody Fridricha?“

„Pokud si vzpomínám, pak pan nejvyšší purkrabí, nejvyšší hofmistr…“ vypočítával podkomoří.

„Pan Jíra z Roztok ne?“

„Kdepak, to je také pivař, stejně jako já.“

„Kdo vařívá kaši?“

„Podívejte, támhle Madla,“ s těmito slovy ukázal Zikmund Huler Jakubovi na statnou ženu v bílé košili a hnědé sukni, která velkou vařečkou cosi míchala ve velkém kotli.

„Hej, Madlo,“ křikl na ni podkomoří, „chceme se tě na něco zeptat.“

„Cože?“ Kuchařka vytřeštila oči a pod košilí vypnula svá obrovitá ňadra.

„Je nahluchlá,“ vysvětloval Huler. „Zkuste jí položit otázku, ale musíte hlasitě.“

Madla na ně nechápavě civěla, nechala si několikrát zopakovat rychtářův dotaz, co vařila večer na svatou Barboru a pak váhavě odpověděla:

„Jako vždycky. Polívky a kaše.“

Protiva pochopil, že cesta do královské kuchyně byla zcela zbytečná. Tady se travič neskrýval, ale ještě ho něco napadlo.

„Vy tady nemáte ochutnávače? Pokud si pamatuji, císař a král Karel ho měl.“

„Víte, s Jeho Milostí je potíž. Má mlsný jazyk a často sám vpadne do kuchyně, aby se podíval, co se právě vaří. Prostě se nedá uhlídat, a proto, ještě než jsem přišel do svého úřadu, nejvyšší hofmistr ochutnávače vyhodil.“

„Teď už jste po neblahé zkušenosti funkci ochutnávače jistě obnovili.“

„Zatím ne,“ přiznal Huler. „Jeho Milost zatím může jen vývary a ty předem ochutnává doktor Albík z Uničova.“

„Takže myslíte, že Jeho Milosti teď už nic nehrozí?“ zeptal se Protiva a jindy tak sebejistý Huler bezradně rozhodil rukama. Má strach, uvědomil si rychtář. Někde tedy, rozhlédl se pojen tu a tam pochodněmi osvětlené klenuté chodbě královského paláce, zřejmě ještě stále číhá travič. Už jednou udeřil a kdo ví, kdy udeří příště.

Vrátili se spolu do hodovní síně, kde byla hostina v plném proudu.

„Počkejte,“ napadlo náhle cosi podkomořího. „Jeho Milost král pil spolu s vévodou Fridrichem víno. Pokud chtěl někdo otrávit jen ty dva, mohl to udělat jen při této příležitosti.“

„Ale co když chtěl otrávit jen krále a spletl se?“ otázal se Protiva.

„Nebo byl cílem jeho útoku naopak pouze vévoda Fridrich?“ dodal otázku Huler.

„Dávalo by to smysl?“

„Vyložil vám purkrabí účel Fridrichovy návštěvy? Král Václav chtěl jeho prostřednictvím navázat spojenectví s Albrechtem Habsburským…“

„A zabránit tomu, aby vévoda Albrecht naopak podpořil staršího moravského markraběte Jošta.“

„Ano. Vidím, že jste situaci pochopil správně. Pokud vrah chtěl dosáhnout zmaření tohoto diplomatického záměru, stačilo mu zavraždit pouze vévodu Fridricha.“

„Ale proč vévoda zemřel až po dvou dnech?“

„Zřejmě záměrně použil pomalu působící jed nebo jen malou dávku smrtícího jedu.“

„Jenže to nevylučuje pokus o vraždu krále.“

„Pssst,“ napomenul Huler Protivu. „Už jsme v hodovní síni a tady je všechno náramně dobře slyšet. Raději si běžte sednout na své místo. Ještě si promluvíme.“

Jakuba napadlo, že by bylo možná dobré, kdyby jejich rozmluvu někdo náhodou zaslechl. Kdyby to byl vrah nebo ten, kdo vraha najal, urychlilo by to spád věcí. V každém případě by bylo lepší ujistit se, že se Jeho Milosti králi Václavovi už nic nemůže stát. Naklonil se proto k Jindřichu Škopkovi z Dubé a honem mu pošeptal do ucha: „Je král dobře střežen?“

„Před komnatou, kde odpočívá na loži, stojí stráže a uvnitř je jeho oblíbený sluha.“

„Pane purkrabí, vyměň stráže a sluhu pošli spát. Chci, aby byl u krále jen Blasius. Jako kněz nebude nápadný.“

„Nechápu proč,“ odsekl Jindřich Škopek.

Jakub však umíněně trval na svém. Jakési tušení ho varovalo, že právě tento večer se může útok na krále zopakovat.

„Dobrá, ať je tedy po tvém,“ konečně souhlasil nejvyšší purkrabí.

Blasius se sice trochu ošíval, nechtělo se mu opustit vybrané lahůdky na stole a vzdát se skvělého vlašského vína, které se ten večer podávalo. Zároveň však byl zvědavý na krále, tím spíše, že ještě žádného zblízka neviděl. A najednou se měl s králem římským a českým setkat přímo v jeho ložnici. O čem si s ním bude povídat? Král Václav prý je vzdělaný, ostatně vzdělaností proslul i jeho otec Karel, kterého vychoval sám pozdější papež Kliment VI., jeden z nejchytřejších Svatých otců v dějinách katolické církve svaté. O Václavovu výchovu se zase staral arcibiskup Jan Očko z Vlašimi, mimochodem strýc Blasiova spolužáka Jana z Jenštejna. Jestli alespoň něco utkvělo v hlavě Jeho Milosti krále v tak skvělé duchovní společnosti, jistě si budou spolu povídat o nějakém učeném teologickém problému.

O tom všem přemýšlel františkán cestou ke královské ložnici. Jindřich Škopek z Dubé zaklepal na okované dveře a když se nic neozývalo, vzal za kliku a vstoupili dovnitř. Král Václav spal na loži pod vysokým červeným baldachýnem až po bradu přikryt teplými houněmi. U kamen sestavených ze zelených kachlů s figurálními výjevy dřímal jakýsi mladík v růžovém, stříbrně vyšívaném kabátci a bílých nohavicích. Sotva klaply dveře, rychle se vztyčil a sotva spatřil nejvyššího purkrabího, objevil se v jeho vytřeštěných modrých očích výraz naprosté oddanosti. Teprve pak si Blasius všiml dvou velkých skvrnitých loveckých psů, kteří leželi na orientálním koberci přímo vedle královského lože. Jindřicha Škopka zjevně dobře znali, protože jen zvedli hlavy, mírně zavrčeli a hned si zase položili hlavy na přední tlapy.

„To jsou ale pořádní hafani,“ zašeptal Blasius s obavou v hlase. „To jsou ti, co zakousli královnu Johanu?“

„Ne, Héra tady není. Zůstala na Karlštejně. Těchto chlupáčů se, otče, nemusíte bát. Když si jich nebudete všímat, nechají vás na pokoji.“

Král ležel a spokojeně oddychoval. Mladý sluha v uctivém postoji vyčkával, co se bude dít.

„Můžeš jít,“ řekl mu purkrabí. „S jeho milostí zde zůstane náš nový kaplan, otec Blasius.“

„Jistě,“ přikývl hlavou mládenec a spěšně opustil královskou ložnici.

„Vám, otče, přeji příjemný večer v té nejvznešenější společnosti,“ pousmál se nejvyšší purkrabí. S tím pokynul Blasiovi na rozloučenou a zavřel za sebou dveře. Františkán se nejdříve podíval na oba psy. Leželi dál v klidu, jako by se nic nedělo. Také král spal a zdálo se, že mu nevadí ani světlo louče plápolající v držáku na zdi. V královské ložnici byla citelná zima i pro jinak chladu přivyklému mnichovi. Popošel ke kachlovým kamnům a opřel se o ně zády, aby se trochu ohřál. Kachle byly sice ještě teplé, ale zřejmě už ve vedlejší místnosti, odkud se v nich topilo, dávno přestali přikládat. Divné zvyky, pomyslel si Blasius. Krále nechají klidně mrznout, jako by se nechumelilo. Třeba to tak chce ten jeho povedený felčar Zikmund Albík z Uničova. Vzpomněl si, jak se k němu až nápadně přátelsky choval a oháněl se jejich společnou známosti s Křišťanem z Prachatic. Jenže ať Blasius vzpomínal jak chtěl, nedokázal si vybavit jediné své setkání s královským lékařem. To je divné, povzdechl si pro sebe a rázem Zikmunda Albíka zahrnul mezi podezřelé.

Ostatně podezřelých je v celém případu víc. Snad jediní, které může vynechat, jsou nejvyšší purkrabí Jindřich Škopek z Dubé, který je pozval na Pražský hrad, a královi oblíbenci jako Zikmund Huler, Jíra z Roztok nebo Jan Čúch ze Zásady. Jsou to sice vesměs povedení ptáčci, ale na svého panovníka by ruku nevztáhli. Vždyť mu vděčí takřka za vše a jen s ním si získané úřady a bohaté prebendy mohou udržet. Ale takový vévoda Hanuš Opavský? Třebaže tady onen kritický večer na svatou Barboru nebyl, Blasius si ho dokázal představit jako nájemce traviče. Vždyť za pěkně tučný měšec stříbrných grošů se dá leccos zařídit. A vévoda Hanuš má dost důvodů, aby mu král Václav překážel, má také dost peněz, aby mohl zaplatit jeho vraha. Nebo že by se Blasius pletl? Vždyť motiv k vraždě mohl mít někdo zcela jiný. Václava dosadil na říšský trůn ještě jeho otec, císař a král Karel blahé paměti. On sám neprojevil sebemenší snahu uklidnit rozhárané poměry ve Svaté říši římské. Jeho odstraněním by se uvolnilo místo pro panovníka jistě schopnějšího a ráznějšího. Cožpak to není dost dobrý důvod? Kdyby přitom nezemřel vévoda Fridrich, ale jenom český král, na nic by se nepřišlo. Václav je sice mladý, ale i mladí lidé náhle umírají třeba na mrtvici. Pořád je to lepší smrt, než být zardoušen loveckým psem jako královna Johana. Jenže Václav jenom onemocněl, zato Fridrich zemřel. Co když právě bavorský vévoda byl skutečným terčem útoku? Ale co by tím případný vrah sledoval? Přece nic jiného než zase poškození krále Václava. Fridrichovou smrtí je totiž překažena jeho diplomatická mise k arcivévodovi Albrechtovi. Habsburk zůstává i nadále Václavovým nepřítelem. Však už jich má vskutku požehnaně. A to tu ještě jako supi číhají jeho blízcí, bratříček Jan, bratránek Prokop a přes kdovíkolikáté koleno příbuzný Hanuš Opavský. Sjeli se snad ke smrtelnému loži, nebo mu snad chtěli stát po boku proti dalším příbuzným, prostřednímu bratrovi Zikmundovi a bratranci Joštovi?

Tak uvažoval františkán, zatímco si hřál svá záda o vychládající kachlová kamna. Zpod rudého baldachýnu se ozvalo tiché mrmlání. Aha, král se probouzí.

„Potřebujete něco, Vaše Milosti?“ zašeptal Blasius.

Oba psi zvedli hlavy a výhružně zavrčeli. Teď mi skočí na krk, napadlo františkána a ještě víc se přitiskl ke kamnům.

„Pojď blíž,“ zašeptal král Václav z lože, aniž by se pohnul.

Blasius však plný úzkosti hleděl na statné lovecké hafany a zůstával sedět na svém místě.

„No co je? To už ti král nestojí za to, abys před něj předstoupil? To už jsem na tom tak špatně?“

„Ne, nejste, Vaše Milosti,“ odpověděl františkán a hlas se mu trochu třásl strachy.

Václav pochopil, co se děje a nadzvedl se v loktech: „Aha, ty se bojíš mých psů. Herkule, Achille, klid!“

Psi zase poslušně položili své hlavy na přední tlapy a po očku pozorovali pomalu se přibližujícího františkána.

„Mnich?“ podivil se král, když spatřil Blasia. „U sta rohatých, kdo jsi? Přišel jsi mne vyzpovídat před smrtí? To jsem na tom tak špatně? Kde je Tobiášek?“

„Tobiášek?“ zeptal se nechápavě Blasius.

„Ten můj nový sluha, co u mne nastoupil na počátku adventu.“

„Aha, ten mládenec v růžovém kabátci… Pan nejvyšší purkrabí ho poslal pryč.“

„Hrome, tady si každý dělá, co chce a nikdo neposlouchá svého krále. Všechny vás dám pověsit, rozumíš, mnichu?! Všechny!“

„Jak račte, Vaše Milosti,“ ušklíbl se Blasius, kterému byla náhle králova pohrůžka docela k smíchu. V duchu si představoval mocného vladaře zcela jinak. Očekával, že uvidí už na první pohled imponující charismatickou osobnost, byť dočasně zlomenou slabou otravou a donucenou ulehnout na lože. Ve skutečnosti viděl vztekajícího se mladého muže, který si zjevně ani nedokáže zjednat autoritu.

„Ty se mi vysmíváš?“ vybuchl král a posadil se na posteli. „Jestli opravdu umírám, máš se mi zřejmě proč vysmívat.“

Není hloupý, napadlo Blasia. V tomto ohleduje vskutku synem svého moudrého otce.

„Ty mi nevěříš, že bych tě mohl dát oběsit?“

„Vaše Milosti, oběsit duchovního a bez soudu? To přece nelze!“

„Ale jsem přece král, panovník z boží milosti,“ namítl tentokrát už klidnějším hlasem Václav.

„Ani král přece nemůže všechno, co by chtěl,“ odpověděl františkán.

„Jsi chytrý. Jak se jmenuješ?“ zeptal se Václav.

„Blasius, bratr řádu svatého Františka z Assisi.“

„To byl ten potrhlý chudý světec, co uměl rozmlouvat s ptáky? Ty to umíš také?“

„Kdepak. Takovým darem jsem nebyl obdařen.“

„Proč tě za mnou pan Jindřich Škopek z Dubé poslal? Máš mi poskytnout poslední pomazání?“

Blasius viděl, že se král uklidnil a usoudil, že nic neztratí tím, bude-li vůči němu zcela upřímný.

„Má o vás strach.“

„Strach? Proč? Kdyby měl strach Jíra z Roztok nebo Zikmund Huler, to bych dokázal pochopit. Každý jiný král by je odsud vyhnal. Já ne, mám pro ně slabost. Ale že starý Jindřich Škopek, který sloužil už mému otci, má o mne strach? Nevídáno!“

„Někdo se vás pokusil otrávit,“ připomenul králi mnich.

„Proto mám také takovou žízeň. Támhle stojí konvice s červeným vínem. Nalij mi a sobě také, chceš-li!“

Blasius už chtěl krále poslechnout, ani ne tak proto, aby mu vyhověl, ale spíš proto, že sám dostal na víno chuť. Natáhl se po cínové konvici, náhle se však zarazil, prudce otevřel dveře a houkl na tři strážné, kteří zde hlídali:

„Zavolejte mi pana nejvyššího purkrabího!“

„Co to má znamenat?“ zvolal rozčileně král. „Chtěl jsem víno!“

„Vaše Milosti, račte prominout, ale to víno může být otrávené.“

„Nesmysl,“ zaprotestoval Václav.

„Chcete se přesvědčit? Mám ho nalít některému z vašich psů?“

Král se rázem uklidnil: „Ne, to ne. Nemohu si přece vzít na svědomí Herkula nebo Achilla. A pak, stejně by se nenapili. Ale jestli to víno otrávené není, dám tě, mnichu, zavřít do Bílé věže. Zapiš si to za uši!“

„Jak račte, Milosti, už je zde pan nejvyšší purkrabí!“

Jindřich Škopek z Dubé se před králem hluboce ukláněl: „Přál jste si se mnou mluvit, Vaše Milosti?“

„Já ne,“ odsekl král, „ale tady ten františkán, Blasius, či jak se jmenuje. Prý tady mám otrávené víno.“

„Raději ho odnesu a osobně přinesu nové,“ staral se nejvyšší purkrabí. Otočil se k mnichovi a zeptal se ho: „Jak jste na to přišel, důstojný otče, že by to víno mohlo být otrávené?“

„Řekněme vnuknutí, ale asi bychom to měli vyzkoušet. Své psy však k tomu Jeho Milost použít nechce.“

„Máme v kuchyni takového malého psíka, říkáme mu Vořech, protože jeho srst má barvu vlašského ořechu. K tomu pokusu se snad hodí, dám ho přivést.“

„To jsem tedy zvědavý,“ král spustil bosé nohy z postele a seděl zde jen v noční košili. Jeho modré oči střídavě pozorovaly Blasia, purkrabího a cínovou konvici s vínem. „Konečně se něco děje,“ liboval si Václav a přitom nepřestával vyhrožovat: „Jestli v tom vínu není jed, skončíte oba za ten planý poplach v Bílé věži.“

Jenže ani purkrabí, ani Blasius jeho pohrůžky nebrali na vědomí. Mnohem víc je zajímalo něco jiného. Po chvíli jeden ze zbrojnošů přivlekl z kuchyně světle hnědé psisko a přinesl hliněnou misku s kouskem masa. Na vyzvání pana Škopka maso polil vínem z konvice a přisunul ho před Vořecha. Pes se do něho hltavě pustil. Herkules a Achilles zvedli hlavy a líně bez zájmu ho pozorovali. Král se radostně šklebil a nepřestával vyhrožovat Bílou věží. Pak však náhle zmlknul. Vořech přestal žrát, celé jeho tělíčko s sebou začalo škubat, sklopil uši, zavřel oči a položil se na bok. Blasius se k němu sklonil a dotknul se ho. Cítil jak psisko pomalu vychládá, bylo mrtvé. Františkána zalil pocit soucitu a lítosti nad zmařeným zvířecím životem, ale vynahradilo mu ho uspokojení nad tím, že zřejmě prohlédl praktiky tajemného traviče. Díky jemu, Blasiovi, mu ani druhý pokus nevyšel tak, jak by si představoval. Nyní už nebylo o čem uvažovat. Cílem jeho útoku byl zcela jednoznačně římský a český král. Bavorský vévoda odešel na onen svět jen více méně nešťastnou náhodou.

Václav vyděšeně hleděl na mrtvé zvíře a pak se v návalu zlosti rozkřičel: „Chtěli mě otrávit! Chtěli mě znovu otrávit! Mě, římského a českého krále! To je skandál! Purkrabí, najděte toho traviče, ať je to kdokoliv, a tobě, mnichu,“ král se otočil k Blasiovi, „dlužím velký dík. Zachránil jsi život svému panovníkovi! Řekni si, co chceš a je to tvoje!“

Mnich se začervenal: „Děkuji, Milosti, zatím mi postačí dozvědět se, kdo vám to víno přinesl.“

Václav pokrčil rameny a celý se na posteli schoulil. „Pít mi doporučil doktor Albík. Ale že by ten mě chtěl zabít?“

„To se mi také nezdá,“ pokývl souhlasně hlavou Jindřich Škopek.

Král si ho všimnul a znovu se rozkřičel: „Co tady ještě stojíte? Stráže už mají pročesávat královský palác, celý hrad a hledat vraha! Purkrabí, popožeňte je!“

Na Pražském hradě krátce na to vypukl neuvěřitelný zmatek. Zbrojnoši s pochodněmi se rozeběhli chodbami, aniž věděli, koho nebo co mají vlastně hledat. V hodovní síni se královi úředníci a příbuzní zuřivě hádali, zato sám Václav spokojeně seděl na posteli, proti němu na stoličce Blasius a oba si připíjeli nově přineseným, tentokrát už jistotně neotráveným vínem.

„Líbíš se mi, mnichu,“ lichotil františkánovi panovník, „nechceš být mým kaplanem?“

„To je příliš lichotivá nabídka, Milosti,“ mínil Blasius a spokojeně vychutnával mok zrozený pod poledním vlašským sluncem.

V.

Omšelý, zpola kamenný, zpola dřevěný dům v Rybářské ulici v Prešpurku se podle domovního znamení nazýval U Zlaté rybky. Však také na železném trámku, který vyčníval ze zdi, visela na řetězech ryba, byť nikoliv zlatá, ale zhotovená z měděného plechu. Ve skutečnosti však v celém městě tento dům nikdo nenazval jinak než U Prsaté Venuše. Tak se totiž říkalo jeho majitelce, která zde provozovala v celém městě proslulý nevěstinec. Teď navečer zde bývalo zpravidla rušno a podloubím se trousili do síně muži mladí i staří, kteří zatoužili koupit si za své zlatky příjemné dívčí obětí a trochu si užít. Venuše stála za pultem a pozorovala zákazníky, z nichž už většinu znala. Byli to buď ctihodní prešpurští měšťané či kupci, kteří tudy putovali za obchodem do Vídně, do Trnavy, případně do Budína, nebo lodníci, co se plavili po Dunaji. Tu a tam sem zabloudil některý královský úředník nebo důstojník z hradu, ale urostlého ramenatého chlapíka se zrzavými vousy a ve zjevně drahém liščím kožichu nedokázala nikam zařadit. Nesl se, jako by mu patřil svět, ale zároveň v něm jako zkušená žena cítila jistou mladistvou plachost. V duchu dumala, kdo to asi je a odhadla ho na některého uherského hraběte, který zřejmě zatoužil okusit to nejlepší, co nabízelo město na Dunaji.

Nápadné jí však bylo, že těsně před příchodem neznámého se tu objevili čtyři Kumáni, šikmoocí rváči, bojovníci, kterým je lépe jít z cesty a ve všem vyhovět. Přemýšlela, zda jejich přítomnost nějak souvisí s tím zrzavcem v liščím kožichu, ale nic tomu nenasvědčovalo. Kumáni si sedli kupodivu nikoliv spolu, ale každý jinam, objednali si bílé víno a vodu a nijak se nezajímali, alespoň zatím, o děvčata. Zato urostlý zrzavec mohl oči nechat na černovlasé Tereze, která do Prešpurku přišla odkudsi z Dalmácie. Bylo jí šestnáct, měla vysokou štíhlou a na patřičných místech náležitě zaoblenou postavu a Venuše ji rozhodně nemusela do řemesla nijak zvlášť zaučovat. Jen kdyby se občas na zákazníky trochu více usmála! Tereza se totiž tvářila jako nějaká nedostupná ledová princezna a její velké černé oči se na každého dívaly s očividným pohrdáním. Na co si to ta domýšlivá holka hraje, říkala si Venuše. Vždyť je to jen kurva jako všechny ostatní! Takhle zákazníky jenom odradí. Jen jestli to není nějaká Turkyně, napadlo majitelku nevěstince, ale děvče mluvilo plynně maďarsky, německy a chorvatsky, takže to nejspíš byla Maďarka nebo Chorvatka. Nebo že by se jednalo o Židovku? Venuše neměla, ani pokud jde o náboženství, žádné zábrany, nicméně alespoň na veřejnosti si dávala záležet, aby její podnik byl ryze křesťanský. No a to s Židovkami, natožpak s Mohamedánkami dost dobře nejde.

Zrzavec odložil svůj kožich a objevil se v modrém, zlatem zdobeném kabátci. To vypadá na šlechtice, usoudila Venuše. Pak dotyčný chlapík objednal Tereze číši vína a majetnicky ji uchopil kolem pasu. Za chvíli s ní půjde nahoru do komůrky a zdá se, že je urozený a bohatý, odhadovala Venuše. Mohl by toho také víc vypít. Obchod je obchod. Nejvíce ji těšilo, když si host vzal nahoru do komůrky zároveň dvě nebo tři děvčata, aby si trochu více užil. Na to pak byla přirážka a nikdo se nebránil ji zaplatit, protože vesměs byl každý náramně spokojen. Venušina děvčata své řemeslo uměla dokonale.

„Slíbil jsi, že mě odtud odvedeš,“ tiše špitala Tereza zrzavému chlapíkovi do ucha. Navenek to ovšem vypadalo, jako by mu dělala milostné návrhy.

„Musíš počkat. Vždyť ti tady snad špatně není.“

„Ty jsi se dočista zbláznil. Že mi tady není špatně!“ syčela Tereza zrzavci do ucha.

Ale ten se k jejímu velkému překvapení rozesmál.

„No to je povedené! Tomu by nikdo nevěřil!“ Plácal se vesele do stehen.

„Co je ti k smíchu?“

„Ty jsi k smíchu, milá Terezko.“

„Já že jsem k smíchu? To proto, že věřím nějakému chlapíkovi, o němž nic nevím, dokonce ani to, jak se jmenuje?“

„Můžeš mi říkat třeba Ziko. Tak na mne volali doma.“

„A doma u tebe, to je kde?“

„V Čechách.“

„Já myslela, že jsi z Vídně.“

„Vídeň znám také dobře. Mám tam spoustu přátel.“ Zrzavec se náhle zarazil, jako by řekl něco nevhodného.

„Kam se tak díváš? Na toho šikmookého Kumána? Já z něho mám strach,“ Tereza se k zrzavému Zikovi ještě více přitiskla.

„Toho se bát nemusíš,“ usmál se Zika.

„Ty bys ho přepral?“

Zrzavec se znovu rozesmál a zajel Tereze rukou do výstřihu.

„Nesahej mi před lidmi na bradavky,“ napomenula ho dívka.

„Ty jsi na povětrnou holku nějaká stydlivá!“

„Však jsem tady taky jen kvůli tobě.“

„Slibuji ti, že tady opravdu dlouho nezůstaneš. Ale musíš mě ve všem poslechnout.“

„To víš, že tě poslechnu,“ Tereza se teď mírně pousmála a položila Zikovi ruku na stehno.

„Chceš ještě víno, nebo půjdeme nahoru?“

„Ty nechceš pít? Paní Venuše nemá ráda, když hosté málo pijí.“

„Však jí klidně zaplatím dvojnásobek, tak nemusí mít strach, ale ty její patoky se mi moc pít nechce.“

„Fuj, teď jsi ošklivý. Sám víno pít nechceš, že prý tu má paní Venuše jen patoky, a mně ho nabízíš!“

Zika si uvědomil, že ta holčina má pravdu. Vzal její hlavu do dlaní a dlouze ji políbil na usmířenou. Kumáni jejich líbání lhostejně pozorovali a Venuše se dívala ven na ulici, kde zase začínalo sněžit. Blížily se Vánoce a ty jejím obchodům nijak neprospívaly. Chlapi šli kajícně do sebe, věnovali se rodinám, chodili na mše a na děvky neměli ani pomyšlení. Hrozná doba! Už aby byl leden, pak tady zase bude živo!

Zrzavec zatím popadl Terezu za ruku a vlekl ji za sebou po schodech nahoru. Měla by se trochu chichotat, to mají mužští rádi, napadlo Venuši. Však jí to vytkne, až její zákazník odejde. Pořád je nafrněná, nos nosí nahoru a z jejího pohledu mrazí, místo aby rozpalovalo. Musela však uznat, že tenhle neznámý zákazník má zřejmě na Terezu velký vliv. V jeho společnosti se zjevně chová uvolněně a spontánně. Přemýšlela, zda by neměla využít svého tajného pozorovacího okénka a jít se podívat jak si ta malá černovláska vede v posteli. Jenže to by musela vyjít po druhém schodišti a to se jí příliš nechtělo. Třeba se podívá někdy jindy. Ziko a Tereza tak zůstali v komůrce beze svědků. Během vášnivého muchlování se děvče zbavilo své košilky a zrzavec se ústy přisál k jejím bradavkám. Dvě bílá těla se chvíli vzájemně proplétala, konečně Tereza uchopila Zika za jeho mocný úd a vsunula si ho do sebe. Právě ve chvíli, kdy se do Rybářské ulice jako vítr s křikem přihnala skupina pěti ozbrojených jezdců. Seskočili z koní, přivázali je k zábradlí před podloubím a těžkými kroky vstoupili dovnitř. Děvčata, která čekala na zákazníky, začala překvapeně pištět a Venuše za dřevěným pultem vztyčila celou svou majestátní postavu a dala si ruce v bok, aby těm chlapům řekla cosi od plic. Ti se však o ni zjevně nezajímali. První z nich, soudě podle zdobeného plechového kyrysu a kožichu přehozeného přes ramena, nějaký náčelník nebo důstojník, přistoupil k žulovými kameny obloženému krbu v síni, sňal kožené rukavice a hřál si nad plamenem zkřehlé prsty, zbývající čtyři ho obstoupili a opatrně se rozhlíželi. Po malé chvíli se důstojník otočil a maďarsky se zeptal:

„Kde je?“

Jeden z Kumánů ukázal palcem nahoru.

Důstojník se pobaveně ušklíbnul.

Tak to tedy ne, zákazníky mi tady nikdo oddělávat nebude, blesklo Venuši hlavou, rozhoupala své těžké tělo a se supěním se rozběhla proti důstojníkovi. „Pánové, žádnou krev tady vidět nechci.“

Důstojník se pobaveně rozesmál. „Ani panenskou?“ Ušklíbl se. „Jestli máš na mysli toho, koho my, tak o něho se bát nemusíš,“ rozřehtal se divokým smíchem a jeho zbrojnoši spolu s Kumány se přidali.

„Myslím toho zrzavého hraběte…“

„Aha, tak hraběte? Přidej, babo, abys nelitovala!“

Znovu se všichni zbrojnoši i Kumáni rozesmáli.

„Víš ty, kdo to je?“

„Jak bych mohla? Viděla jsem ho poprvé.“

„Tak jazyk za zuby. Nikdy jsi ho neviděla. Nebo ti příště jazyk osobně vyrvu,“ zahrozil Venuši důstojník a významně položil pravačku na jílec svého meče. „Co myslíš, mohli bychom si zatím s těmi tvými holčinami trochu zašpásovat? Uděláš nám cenu?“

Zbrojnoši a Kumáni znovu vybuchli salvou smíchu a Venuše zrozpačitěla. Najednou, tato za všech okolností zkušená žena, nevěděla, co si má počít. Důstojník, nebo alespoň chlapík důstojníka připomínající, se zjevně bavil jejími rozpaky.

„Máš štěstí, že spěcháme, jinak bychom ti z tvého hanbince udělali kůlničku na dříví. Jestlipak máš na svou živnost povolení od prešpurského purkmistra?“

„Jistě, vzácní páni, jakpak bych mohla v královském městě Prešpurku provozovat tento vyhlášený dům bez povolení?“

„Vyhlášený? A čím, prosím tě? Že jsou ty tvoje kurvičky ochotnější a dělají to zadarmo?“ zasmál se důstojník a zbrojnoši a Kumáni se k němu hlasitě přidali.

„Co je to tady za řev?“ Ozvalo se náhle ze shora. Všichni v hale obrátili zraky vzhůru. Na posledním schodě stál zrzavec jen ve spodkách a bosý a přísně si měřil celou společnost.

„Promiňte, Veličenstvo, přijeli jsme se spěšnou zprávou.“

Oni ho oslovují „Veličenstvo“ jako nějakého vladaře, polekala se Venuše. To mi tak ještě scházelo, pomyslela si.

Ale zrzavec jen zavelel: „Pojďte za mnou, pane Széchenyi.“

Důstojník odhodil svůj kožich do náruče jednoho ze zbrojnošů a hbitě vyběhl po schodech. Polonahý uherský král Zikmund Lucemburský před ním vešel do komůrky. Tereza se rychle skryla ve spleti pokrývek na posteli, jen rozcuchané černé vlasy jí vykukovaly ven.

Palatin Šimon Széchenyi si opatrně odkašlal.

„Jen se neostýchejte a pojďte dál. Když jste se neostýchal vyhledat mě v bordelu, tak se také můžete podívat, s kým jsem si tady užíval.“

Tereza vyjukla z pokrývek a poulila na uherského palatina zvědavé černé oči.

„Chcete se podívat?“ Zikmund přistoupil k loži připravený odhalit před svým rádcem nahé děvče.

„Ne, promiňte, Veličenstvo. Mohu před ní,“ šlehl pohledem k Tereze, „mluvit?“

„Ale jistěže,“ usmál se král. „Jen do toho!“

„Váš pan bratr, římský a český král Václav umírá.“

„Nějak brzo,“ povzdechl si Zikmund. „Co se mu stalo?“ Říkal ty věty zcela lhostejným hlasem. Zjevně mu na bratrově osudu příliš nezáleželo. Nebo to jen předstírá? napadlo palatina Széchenyie.

„Zdá se, že ho někdo otrávil. Byl u něj na návštěvě vévoda Fridrich Wittelsbašský a ten je už po smrti.“

„Tak budeme sedlat a pojedeme do Čech. Hej, Terezo, vstávej, doprovodíš mne do Prahy?“ Zikmund z děvčete nemilosrdně stáhl pokrývku a Széchenyi jako u vytržení hleděl na Terezino nádherné bílé tělo. Rázem přestal svému panovníkovi zazlívat, že před svou manželkou královnou Marií z Anjou dává přednost tomuto skvostu ženství. Král si všimnul palatinova mlsného pohledu a zavrčel na něj: „Raději byste měl jít a neokukovat moji milenku!“

„Jistě, Vaše Veličenstvo!“ Széchenyi vypadl na schody a jak měl v hlavě stále ještě obraz krásné černovlásky, samým rozrušením málem upadl na schodech. Kumáni v hale se rozesmáli, zbrojnoši však raději mlčeli. Palatin zpražil šikmooké královy osobní strážce přísným pohledem, věděl však, že s nimi nic nepořídí. Kumáni byli divokým nespoutaným lidem, uvyklým na svá privilegia a žádný z uherských velmožů si na ně hned tak nepřišel.

„Ty jsi vážně král? Jak to? Říkal jsi, že se jmenuješ Ziki,“ třeštila Tereza oči na Lucemburka.

Ale ten se jen pobaveně usmíval. Už měl na sobě košili a nohavice a právě si navlékal svůj přepychový modrý, zlatem zdobený kabátec.

„Ziki je přece Zikmund. Vždyť jsem ti nelhal.“

„A vážně mě vezmeš s sebou do Čech?“

„Do Čech a třeba až do Norimberka, kdo ví? Jestli můj milovaný bratříček opravdu zemře, bude nutné svolat říšský sněm a zvolit nového římského krále.“

„A tím budeš ty?“ zeptala se stále ještě zcela nahá Tereza.

„Nestarej se a oblékej se. Nebo chceš ztvrdnout v tomhle hampejzu?“

„To ne!“ přisvědčila dívka. Ne že by si na chování majitelky paní Venuše měla důvod stěžovat, nicméně dělat společnici samotnému uherskému králi, to je přece jen něco úplně jiného. Možná ji dokonce povýší do šlechtického stavu, když je tím vladařem, kdo ví? Rychle si oblekla spodní košilku. Ach, kdo to býval ještě ráno tušil, jaké se na ni usměje štěstí. A kdyby neumíral český král, kdo ví, zda by se dozvěděla, že se milovala se samotným králem. Ještě je mladý, plný síly, ale i kdyby to byl vetchý vrásčitý stařec, je to výhra, jaká takovou obyčejnou holku jen tak hned nepotká. Ale jaká obyčejná holka, napadlo ji, když se rychle líčila barvičkami před ulomeným střípkem zrcadla. Teď bude mít jako králova milenka velká zrcadla až z Benátek. Však taková vídávala v kupeckém domě doma v Dubrovníku!

Zikmund jí neponechal čas, aby se nalíčila, jak si to představovala. Majetnicky ji uchopil za ruku a vlekl za sebou po schodech.

„Ale Vaše Veličenstvo,“ vyděsila se Venuše, když spatřila, jak král odvádí jednu z jejích zaměstnankyň.

„Zoltáne, zaplať,“ zavelel Lucemburk na jednoho ze svých Kumánů a šikmooký chlapík vstal, sáhl hbitě do záňadří, až se majitelka domu U Zlaté rybky vyděsila, že odtud vytáhne dýku a podřeže ji. Ale Zoltán odtud kupodivu vytáhl kožený váček a obloukem ho hodil Venuši. Chytila ho v letu oběma rukama, rychle rozvázala tkanici a nahlédla dovnitř. K jejímu úžasu odtud zasvítily zlaté kremnické dukáty. Srdce se jí zatetelilo samou radostí a padla před králem na kolena. Ale Zikmund ji lhostejně překročil a následován Terezou, palatinem, Kumány a zbrojnoši vyšel na Rybářskou ulici. Přes zasněžené střechy pohlédl vzhůru k temnému obrysu prešpurského hradu se slabě osvětlenými okny. Napadlo ho, že jeho rodný Pražský hrad bude jistě důstojnějším sídlem. Však ho také přebudoval jeho otec, císař a král Karel. Jednou i on, Zikmund, bude císařem a zdá se, že už brzo. Nadechl se mrazivého vzduchu a otočil se k Zoltánovi: „Postaráš se o Terezu. V žádném případě ji nesmí potkat moje paní.“

Kumán se spiklenecky pousmál: „Samozřejmě, Vaše Veličenstvo.“

Zikmunda napadlo, že by zatím do Prahy neměl jezdit. Pojede jen do Brna k bratranci Joštovi. Na toho je spolehnutí. Ale do Prahy přece jen někoho pošle. K tomu, co zamýšlel, by se docela dobře hodila právě Tereza. Samozřejmě nepojede sama. Pojedou s ní Zoltán a Kram a pak ještě někdo, ten podivuhodný mág Žito. Zikmund se šťastně usmál. V hlavě už spřádal síť intrik, které ho dovedou až k nejvyšším postům. Však si je také jako skutečný dědic svého otce zaslouží!

VI.

„Kdo to mohl udělat?“ spráskl nešťastně rukama nejvyšší purkrabí Jindřich Škopek z Dubé, když konečně osaměl s podkomořím Hulerem a Jakubem Protivou. Blasius zůstal v králově ložnici, protože Jeho Milost trvala na tom, že její záchrance ji nesmí za žádnou cenu opustit.

„Kdybych byl hodně podezíravý, řekl bych, že v tom má tentokrát prsty ten váš svatoušský přítelíček, ten tlustý františkán, pane rychtáři,“ rýpnul si do Protivy Zikmund Huler.

„Co tím máte na mysli, pane podkomoří?“ zavrčel Jakub. „Zvláště od vás takové sprosté obvinění sedí!“

„Ale pánové, přece se mi tady nebudete hádat,“ napomenul oba rozhádané kohouty purkrabí.

Huler se povýšeně pousmál a jako by se ho Škopkovo napomenutí netýkalo, dodal: „Stejně je to divné, že ten fráterník předem rozpoznal otrávené víno. To by nedokázal ani náš znamenitý lékař Zikmund Albík z Uničova.“

„Poslechni, co ten Albík? Vždyť právě s jeho svolením byla konvice s vínem do královské ložnice přinesena.“

„Vůbec nechápu, jaký by mohl mít doktor Albík zájem na smrti Jeho Milosti,“ odpověděl zamyšleně Škopek. „Ale jestli chceš, můžeme si ho předvolat a vyslechnout.“

„Tak do toho,“ prohlásil takřka vesele Huler. „Stejně je ten královský lékař divný pavouk. Tak ať se smaží!“

Jakuba napadlo, že podkomoří se až příliš snadno smiřuje s výslechem doktora Albíka. Jen aby to od něj nebyl jen pokus o odvrácení pozornosti od někoho jiného. Vždyť jestli měl někdo s jedy zkušenosti, dozajista to byl právě pan Huler. To Protivovi, který si velmi dobře pamatoval na případy rozparovače a vampýra, nemusel nikdo připomínat. Jenže právě podkomoří se tentokrát zasloužil o to, aby se s Blasiem ujali vyšetřování pokusu o vraždu krále Václava. A hlavně, rozhodně nemohl mít žádný motiv. Ačkoliv?

Zikmund Albík se dostavil k purkrabímu celý rozčilený a se zarudlýma očima.

„Pane doktore, snad vám nebude proti mysli, když vám v souvislosti s tím otráveným vínem položí můj pobočník Jakub Protiva z Protivce pár otázek.“

„A já se pak, s dovolením, také přidám,“ ozval se úlisným hlasem podkomoří Huler.

„Jsem vám k službám, pánové,“ pokývl hlavou lékař a usadil se na vyřezávané židli.

„Jak se to víno vůbec dostalo do královy ložnice?“ položil Jakub první otázku.

„Jeho Milost si stěžovala na žízeň, což je celkem přirozený pocit po požití menší dávky jedu.“

„Vy jste mu doporučil víno?“

„Jako lékař si dovoluji tvrdit, že víno může být za jistých okolností lékem. Zvláště pak červené víno. Jeho Milost má víno v oblibě, proto jsem souhlasil s přinesením konvice s vínem do královy ložnice.“

„Objednával jste to víno v radních sklepích osobně?“

„Ne. Pouze jsem tlumočil přání Jeho Milosti v kuchyni.“

„Kontroloval jste to víno?“

„Nebyl k tomu žádný důvod, pánové. Jeho Milost si přála vlašské červené víno a osobně vím, že tady máme naražený soudek skvělého moku z Furlánska. Nebyl žádný důvod víno předem ochutnávat.“

„Vy někdy víno předem ochutnáváte?“ vpadl s otázkou podkomoří.

„Jistě. Musím přece zjistit, zda víno není zkažené. I to se někdy stává…“

„U koho jste víno v kuchyni objednával?“ zeptal se opět rychtář.

„Jako vždycky. U vrchního stolníka.“

„Kdo to je?“

„Prokop ze Sobětic. Hned ho dám předvolat,“ pospíšil si Huler a vyšel na chodbu, aby nejbližšímu zbrojnoši přikázal přivést dotyčného dvořana.

Vrchní stolník byl červenolící připlešatělý chlapík s odstávajícíma ušima. Protivovi připomínal vyplašeného zajíce. Očima těkal z purkrabího na podkomořího a na královského lékaře, jako by u nich hledal podporu, kdežto na robustního rychtáře hleděl se zjevnou nedůvěrou.

„Vás požádal tady doktor Zikmund Albík o víno pro Jeho Milost?“

„Ano,“ pokývl hlavou Prokop.

„Měl nějaký konkrétní požadavek?“

„Jistě. Jeho Milost král je znalec a má, s prominutím, mlsný jazyk, posledně mu chutnalo červené víno z Furlánska…“

„Takže doktor Albík chtěl jakékoliv červené víno a vy jste vybral víno z Furlánska?“

„Kdepak,“ zaprotestoval královský lékař, „chtěl jsem vlašské červené a věděl jsem, že je v královských sklepech načatý soudek s vínem z Furlánska.“

„Je to tak?“ zeptal se Jakub stolníka.

„Já už si to tak přesně nepamatuji, ale když pan doktor říká, že chtěl vlašské červené, asi to tak bude.“

„Co jste udělal potom, když jste přijal jeho objednávku?“

„No přece poslal pro sklepmistra.“

„A sklepmistr ho přinesl?“

„Na to má přece sluhy.“

„Kolik celkem lidí se motalo kolem té nešťastné konvice?“ zeptal se podrážděně Jakub a v duchu už předem odhadoval, že dopátrat se toho, kdo měl možnost vhodit jed do konvice s vínem, bude záležitost málem nad lidské síly.

Stolník zatím roztáhl prsty levé ruky a ukazovákem pravé na nich odpočítával sluhy, kteří s vínem pro krále přišli do styku. Když je všechny vyjmenoval a musel k tomu ještě použít pravou ruku, spěšně dodal: „Ale za všechny ručím. Všichni jsou Jeho Milosti králi hluboce oddáni…“

„V to doufám,“ pronesl výhružně purkrabí. Bylo mu, stejně jako Jakubovi, zřejmé, že výslechy se protáhnou ještě na hodně dlouho. A vůbec přitom nepochyboval o tom, že pokud někdo z těch, které vyslechnou, skutečně jed do vína hodil, prozradí se jen vlastním hloupým omylem. Leda by je vyslýchali v mučírně. Jenže tam se zase přiznají všichni.

Jindřich Škopek si hlasitě povzdechl: „Zdá se, že tady budeme do rána.“

Jakub Protiva se však nedal jen tak lehce utahat. Povolali ho na Pražský hrad, aby našel tajemného traviče a on ho najde, děj se co děj. „Sežeňte toho sklepmistra!“

Huler otevřel dveře do chodby a zavolal na postávající strážné: „Hola, přiveďte vrchního královského sklepmistra!“

„Mohl bych si už jít lehnout?“ zeptal se Zikmund Albík z Uničova, kterému se zjevně klížily oči.

„Počkejte, doktore, vy byste nám jako lékař mohl poradit,“ napadlo cosi Protivu.

Albík se zatvářil značně neochotně. Nejdříve ho podezírají, že chtěl otrávit krále a teď se s ním chtějí radit. Jediné, co mu zabraňovalo říci to tomu kolohnátovi, který mu byl představen jako pobočník nejvyššího purkrabího, byla přítomnost podkomořího Hulera, jehož se jako králova oblíbence bál. Proč nepodezírají také hofmistra Konráda Krajíře z Krajku nebo Jindřicha Lefla z Lažan? Jenže to jsou také panovníkovi milci, na ty si pan purkrabí s tím svým ranařem netroufá. Ach, nevděk světem vládne! Že věrně pečuje o zdraví Jeho Milosti, je rázem zapomenuto, ale zato mu předhazují konvici s vínem, do něhož kdosi nasypal jed. A proč?

„Co chcete vědět?“ otázal se doktor nevrle.

„Kdo se, podle vás, tady na Pražském hradě vyzná v jedech?“ otázal se Protiva a honem, aby se snad lékaře nějak nedotkl, dodal: „Samozřejmě kromě vás.“

Zikmund Albík se zamyslel: „Připravit jed, to dokáže kdejaká bába bylinářka. Vhodné jsou třeba černé bobulky rulíku zlomocného, kterému se také říká bláznivá třešnička. Po jeho požití můžete mít vidiny, věci se před vámi proměňují, máte pocit, že byste mohl létat jako pták…“

„Vy jste ho snad, doktore, ochutnal?“ nedalo to podkomořímu Hulerovi, aby se nezeptal.

„Pouze malinko a z čistě odborných důvodů,“ omluvně se usmál Albík.

„Počkejte, doktore, ale bobule rulíku teď v zimě asi těžko seženete, že?“

„To máte pravdu,“ přitakal Jakubovi na jeho otázku královský lékař. „Ale travič může použít rozemletý kořen oměje nebo laboratorně připravený otrušík. Pak je výsledek použití předem zaručený. Jestli mohu, pánové, něčím přispět k vašemu pátrání, pak chci říci, že podle rychlosti působení musel travič do vína přidat právě rozemletý kořen oměje. Psa Vořecha to zabilo prakticky okamžitě, Jeho Milost král by asi umíral o něco déle…“

„Z té představy mne mrazí,“ temně zahučel nejvyšší purkrabí. Jakub Protiva si vzpomněl na někdejší majitelku Jedové chýše, proslulé krčmy na Novém Městě pražském, která také kdysi připravovala jedy. Jenže ta už se nějaký ten rok smaží v pekle. Možná by nebylo marné poohlédnout se po nějaké podobné čarodějnici. Kdyby se takovou bábu podařilo najít a pořádně zmáčknou, jistě by kápla božskou a prozradila, komu prodala rozemletý kořen oměje nebo jiný jed.

„Poslechněte, doktore, vy znáte nějakou bábu bylinářku? Jistě se na ni obracíte, když potřebujete léky pro své urozené pacienty. Přece jim jenom nepouštíte žilou. Vždyť i na projímadlo musíte mít příslušné bylinky. Nebo se pletu?“

„Máte pravdu,“ doktor Albík si povzdechl. Sice tušil, že když teď prozradí jméno své dodavatelky sušených bylinek a mastí, možná ji tím odsoudí k smrti, ale na druhou stranu sebe definitivně zbaví podezření, že se pokusil otrávit krále Václava. „Je to stará Kunhuta z domu U Dvou černých koček na Starém Městě pražském…“ Nedořekl, protože se ve dveřích objevil zbrojnoš, aby ohlásil příchod vrchního královského sklepmistra povolaného k výslechu.

Sklepmistr, chlapík s červeným houbovitým nosem prozrazujícím sklon k ochutnávání svěřených tekutých pokladů, však příliš jasno do případu nevnesl. Víno sice pro krále osobně ze sudu stáčel, ale pak předal konvici číšníkovi, samozřejmě si už nepamatuje kterému.

„Však víte, Jeho Milost král Václav si na dobrém moku rád pochutnává, každou chvíli mu něco posíláme nahoru… Jestli se k sudu může někdo dostat? Kdepak, klíč od sklepa mám jenom já, ale co se pak děje s konvicí, to už mě vážně nezajímá…“

Buď lže, nebo opravdu nic neví, usoudil Jakub Protiva, zato v koutku duše choval nápad, který mu vnukla informace královského lékaře.

„Pane purkrabí,“ obrátil se na Jindřicha Škopka z Dubé, jakmile se sklepmistr odporoučel, „potřebuji zajít na Staré Město pražské…“

„Vyloučeno, Jakube! Zvlášť po tom, co se stalo dneska v královské ložnici, se odtud nesmíš ani hnout. Vždyť je vrah přímo tady, stačí ho jen chytit za ruku a usvědčit.“

„Ne, podle toho, co říkal doktor Zikmund Albík, musíme hledat jinde.“

„Ne, pane Protivo z Protivce, vzdálíte-li se z hradu, hrozí prozrazení toho, co se zde stalo. O tom se však nikdo nesmí nic dozvědět. Kdyby jen náznakem vyšlo najevo, že se krále někdo dvakrát pokusil zabít, vyvolalo by to vzbouření v celém království, ba v celé říši…“ přidal se k přesvědčování podkomoří Huler.

„Ostatně vydal jsem příkaz, že nikdo nesmí do odvolání opustit hrad,“ prohlásil kategoricky nejvyšší purkrabí. „Ani opavský vévoda, ani nikdo z králových příbuzných. Na každého se musíme dívat jako na podezřelého.“

Jakub se zamračil: „Já tě sice chápu, pane Jindřichu, ale bez toho, aniž bych se odsud mohl vzdálit, vám nejsem nic platný.“

„Asi mi nechceš říci, proč potřebuješ hrad opustit?“ zeptal se purkrabí.

„Bylo by to jen do rána,“ pokračoval v přesvědčování Protiva, aniž se přitom namáhal celou záležitost vysvětlit. Čím méně lidí bude o jeho záměru vědět, tím lépe.

„Nařiď, ať mi vyvedou koně za stájí,“ trval na svém novoměstský rychtář.

„Budiž, pokud to k něčemu bude, jeď si.“

„Ale jestli se nevrátíte do zítřejšího poledne, skončíte v Bílé věži. To vám, pane Protivo, slibuji,“ připojil pohrůžku Zikmund Huler. Ale od toho ani Jakub nic dobrého nečekal. Šťastně stiskl purkrabímu ruku a v doprovodu dvou zbrojnošů vyrazil na hradní nádvoří. Během chvíle by měl být u Kamenného mostu a tamní noční stráž požádá, aby mu našla staroměstského rychtáře Hansu Rosta. Ten mu jistě pomoc neodepře a bude vědět, kde může najít bylinářku Kunhutu. Sám sice měl povědomí, kde je dům U Dvou černých koček, ale co kdyby mu ta bába neotevřela? Staroměstské biřice jistě poslechne ochotněji. Jestli ta čarodějnice prodávala lektvary, bylinky a masti královskému lékaři, mohla prodat jed i traviči a bude vědět, kdo to je.

Na nočním nebi jiskřily hvězdy a sníh křupal jeho koni pod kopyty. Jakub projel hradní bránou, s třeskotem za ním zapadla vrata, jak je královští zbrojnoši zase rychle zavřeli. Ohlédl se k temné siluetě rozestavěné katedrály a královského paláce s okny, za nimiž zářily louče a pochodně. Oproti němu bylo Menší Město pražské ponořené do tmy, jen tu a tam kdesi zaštěkal pes. Za zamrzlou Vltavou se černaly věže a střechy Starého a Nového Města pražského. Ještě ráno neměl Jakub ani tušení, do jak dramatických událostí ho strhne pozvání nejvyššího purkrabího. Teď měl zadržet ruku usilující o život samotnému panovníkovi. Kdyby mu to někdo ještě včera říkal, asi by se mu vysmál. A přesto se to stalo. Pohlédl na zasněžený svah strahovské vinice. V té chvíli se mu nad hlavou rozezněly zvony na věži svatovítské katedrály, k nim se přidaly zvony baziliky svatého Jiří, strahovského klášterního kostela Panny Marie, svatotomášského a svatomikulášského kostela, zvony z konventu rytířů johanitů a zvonění ohlašující půlnoc se přenášelo za Vltavu na staroměstský a novoměstský břeh. Vzpomněl si, že když se do dvanácti hodin nevrátí, bude ho chtít Zikmund Huler zavřít do Bílé věže. Ale pana podkomořího ať vezme třeba čert! Popohnal koně a rozjel se úvozovou cestou k rynku Menšího Města.

Blasius zatím popíjel se samotným králem, který nešetřil lichotkami na františkánovu adresu.

„Jsi chytrý, mnichu. Možná bych tě měl udělat arcibiskupem místo toho zpropadeného Jenštejna. Ano, udělám z tebe arcibiskupa. Stoupni si! Musím se na tebe podívat z profilu. Báječně! Břicho máš přímo bohatýrské, s takovým pupkem vypadáš dost důstojně, aby z tebe byl český primas.“

Františkán se vylekal při představě, že by měl nahradit spolužáka Jana z Jenštejna. Ale vypité víno mu dodávalo na sebevědomí a rozvazovalo jazyk. A tak nelenil, aby se Václavovi nepochlubil:

„Ať už se, Vaše Milosti, rozhodnete jakkoliv, musím vám v souvislosti s Jeho Eminencí něco prozradit.“

„No sem s tím,“ povzbudil ho král, který si spokojeně hověl na své posteli a co chvíli se napil ze své číše. Že před několika hodinami už podruhé těsně unikl smrti, dávno zapomněl.

„My jsme totiž bývalí spolužáci.“

„Jako ty, mnichu, a Jan z Jenštejna?“ podivil se Václav.

„Studovali jsme spolu na vysokém učení v Bologni.“

„No to se povedlo!“ plácal se král vesele do stehen.

„A jaký byl Jenštejn ve škole? Chodili jste za holkama a na víno?“

„To si pište, Milosti, že chodili,“ pyšně prohodil Blasius, „a v latinské poezii jsem ho vždycky porážel.“

„Rýmovačky mi sem nepleť, mníšku. Spíš mi řekni, proč je teď z arcibiskupa takový svatoušek?“

„Prý se to stalo poté, co přestál morovou nemoc. Na ženské zanevřel, ale víno mu chutná pořád.“

„Také jsem to tak slyšel,“ přitakal král Václav. „A co ty, pořád chodíš za holkama?“

„Zatím se mi pěkná děvčata pořád líbí,“ odpověděl vesele Blasius a vzpomněl si přitom na Magdalénu. Copak asi dělá ta krasavice z Větrné hory? Ale král mu nedopřál příjemné vzpomínky. Naopak se do něj nečekaně hrubě pustil:

„Tak za kurvami chodíš, mnichu! A já tě chtěl udělat arcibiskupem. Tůdle, ty ďáblův pacholku! Kliď se mi z očí!“ S tím Václav mrštil svoji číši po františkánovi, který se taktak uhnul.

Náhlá proměna králova chování Blasia překvapila. Ani mu tak nebylo líto zmařené vyhlídky na arcibiskupský úřad, jako zjištění, že zcela nečekaně a podle svého soudu nezaslouženě přišel o panovníkovu přízeň. Už se spěšně sunul ke dveřím, oba lovečtí psi, Herkules a Achilles, na něho začali vrčet, když tu ho Václav strohým hlasem zarazil:

„Koukej mi přinést novou číši! Nemám z čeho pít.“

Blasius se otočil a hluboce se uklonil se slovy „Ano, Vaše Milosti“ a konečně vypadl z královy ložnice. Uslyšel odtud jen bouřlivý výbuch smíchu. Král se dočista zbláznil, řekl si františkán a s prosebným pohledem se obrátil na zbrojnoše, který stál na stráži vedle dveří:

„Poslechni, synu, kde mohu dostat novou číši pro Jeho Milost?“ Voják jen ukázal bradou kamsi před sebe do temné chodby.

„Nejsi moc hovorný, synu, nicméně ti děkuji,“ odtušil Blasius a vydal se naznačeným směrem. Cítil, že má nohy poněkud vratké. To bude asi tím vypitým vínem, s králem jsme se nijak nešetřili, pomyslel si a napadlo ho, jaké to bude divení, až bude přátelům v Černém pivovaru na Dobytčím trhu vyprávět, jak se opil se samotným panovníkem.

Opíraje se o zeď došel až k místu, kde se chodba zahýbala doprava. Nebýt smolné louče, upevněné v držáku na zdi, asi by toho příliš mnoho neviděl. Ale to mu nikterak nepřekáželo v tom, aby se zcela bezstarostně vydal tmou. Najednou se mu zdálo, že v těsné blízkosti uslyšel šouravé kroky. Je to člověk nebo zvíře? Vzápětí ho cosi silně udeřilo do hlavy. Sesul se na dlažbu a ztratil vědomí.




VIII

„Stůj!“ Jakubovu koni přehradili cestu dva rozkročení staroměstští zbrojnoši se sudlicemi.

„Kam máš namířeno tak pozdě v noci, panáčku?“ pronesl s citelnou pohrůžkou jeden z nich, jehož tvář byla zpola skryta pod kožešinovou kápí. Ale i kdyby nebyla, příliš by mu Protiva do obličeje neviděl. Na Kamenném mostě byla tma a oheň, který si jeho ochránci rozdělali, příliš daleko.

Jakub sáhl pod svůj plášť a vytáhl odtud medailon se znakem Nového Města pražského. „Jsem novoměstský rychtář,“ dodal, kdyby snad biřici byli v noční tmě na pochybách.

„Kdo ví, kde si to ukradl,“ odbyl ho podle hrubšího chraplavého hlasu ten starší ze strážců, zatímco mladší dodal: „Proč jedeš od Menšího Města pražského?“

„Jedu z Pražského hradu a sháním vašeho rychtáře Hanse Rosta,“ přiznal Jakub Protiva, který rozhodně nechtěl vyvolat hádku s těmito arogantními chasníky.

„Tak našeho rychtáře se ti zachtělo? Copak mu chceš, panáčku?“

„Pro vás nejsem žádný panáček, ale pan rychtář! A co chci Rostovi, je moje věc,“ odsekl tentokrát už podrážděně Jakub.

„Tak si nejdříve slez z koně!“

Protivovi se nechtělo, hned ho napadlo, že by to mohla být léčka. Jako jezdec měl v případném střetnutí proti pěšákům výhodu. Jenže nemohl předpokládat, co s ním biřici vlastně zamýšlejí a hlavně netoužil s nimi bojovat, potřeboval je mít na své straně. Proto pomalu sestoupil z koně a na udusaném sněhu mu trochu ujely nohy. Naštěstí se stále držel uzdy a tak záhy zase nabyl ztracené rovnováhy. Biřici se jeho potížím trochu uchechtli a když zvedl hlavu, viděl, že na něho míří hroty svých sudlic.

„Tak půjdeš s námi, panáčku! Zatím tě ubytujeme v městské šatlavě. Ráno budeš mít možnost se sejít se staroměstským rychtářem Hansou Rostem, když sis to tak přál.“

Jakub si hluboce povzdechl a na oko se zatvářil odevzdaně. Ale sotva biřici sklopili své zbraně, rychle sáhl po meči, vytrhl ho z pochvy a mohutnou ranou přesekl ratiště toho nejbližšího. Biřic rázem držel v ruce jen k ničemu nepotřebný klacek. Druhý ze strážců se ukázal být obratnější, odrazil Jakubův výpad a délkou své sudlice ho udržoval v bezpečné vzdálenosti.

„Neboj se, Tómo, já doběhnu pro posily,“ volal biřic, jemuž Protiva přerazil jeho zbraň, a honem pelášil k bráně ve Staroměstské mostecké věži. Jakub věděl, že teď musí udělat něco, co případným dalším biřicům zabrání v jejich zákroku. Dva či tři zvládnout mohl, ale proti pěti nebo šesti bojovníkům by ani on, nadmíru zkušený šermíř, neměl mnoho nadějí.

„Zkrátíme to, chlapče,“ procedil skrz zuby, mocným výpadem vyrazil biřici sudlici z rukou, přiskočil k němu a přitiskl mu břit svého meče ke krku. „Tak a teď mě hezky rychle provedeš bránou a půjdeme rovnou k panu rychtáři Hansi Rostovi. Zčerstva ho vzbudíš a povíš mu, že je tady Jakub Protiva z Protivce.“

Když biřic uslyšel tohle jméno, zanaříkal: „My jsme nevěděli, že jste to opravdu vy.“

„Ne, prve to byl duch svatého Václava,“ zavrčel Jakub a vlekl biřice před sebou. Jeho kůň kráčel pomalu za nimi.

Před bránou začal biřic křičet: „Zvedněte mříž, je to novoměstský rychtář Jakub Protiva z Protivce.“

Okénko ve věži se otevřelo a ozval se odtud bohatýrský smích. „Tómo, co jsi to provedl panu Protivovi, že tě vede jako vepře na porážku?“ Vzápětí se mříž v bráně začala s rachotem zvedat a otevírat vstup do Starého Města pražského.

„Od vás, pane rychtáři, nebudu chtít ani mýtné,“ smál se velitel stráže, který Jakuba vítal takřka s otevřenou náručí. „Za to, jak jste zamával s Tómou a Vítkem, máte všechny poplatky odpuštěny. Jsou to tupci, ale ostražití. Omlouvám se za jejich snaživost. Snad vám nezpůsobili žádné příkon?“

„Nic, co by stálo za řeč, ale abychom se nezdržovali, potřebuji co nejrychleji zavést k vašemu rychtáři.“

„Teď uprostřed noci? Nevím, co mu chcete, to je vaše věc, ale obávám se, že nebude rád.“

„Já myslím, že naopak bude. Když jsme spolu hovořili naposled, tvrdil, že mě vždycky rád uvidí.“

Velitel stráží se znovu rozesmál. „Když už jste se tady s Tómou tak spřátelili, jistě vás k němu na rynek dovede. Já se musím kvůli služebním povinnostem, které mi velí nevzdalovat se z věže, omluvit. V každém případě jsem se s vámi rád setkal. Vždyť vy jste skoro legenda!“

„Nepřehánějte,“ usmál se polichocený Jakub, vyhoupl se do sedla svého koně, pokynul veliteli na rozloučenou a vyzval biřice Tómu: „Veď mě!“

Úzkými temnými uličkami, které v tomto čase vypadaly jako po vymření, prošli na Staroměstský rynek a kolem radnice a pranýře došli k výstavnému domu U Bílého jednorožce.

„Vidím, že si Hansa Rost nežije špatně,“ podotknul Protiva při pohledu na objekt, který spíše připomínal malý palác.

„Pochází z rodu bohatých kupců Rostů, kteří v časech krále Jana přišli do Prahy z Norimberka,“ vysvětloval Tóma a třel si přitom krk, na němž mu Jakubův meč zanechal mírný šrám.

„Tak koukej pana Rosta vzbudit!“ vyzval ho.

Biřic neochotně popošel k vratům a zabušil na ně: „Hej, vstávejte!“

Nikdo se neozýval.

„Musíš silněji,“ vyzval ho Jakub, který začínal být netrpělivý. Čas utíkal a on ho měl velmi málo, pokud nechtěl skončit v Bílé věži, jak mu vyhrožoval podkomoří Huler.

Tóma ho poslechl a dům se začal probouzet. Nejdříve ve dvoře zakokrhal kohout, který se zjevně domníval, že už je ráno. Pak se rozštěkali psi a konečně se kdesi nad nimi rozevřely okenice a v okně se objevila hlava zachumlaná v šátku.

„Hledáme pana rychtáře!“

„A copak mu chcete?“ odpověděl nepříjemný ženský hlas.

„To je služební tajemství,“ odsekl zezdola Protiva.

„Aha,“ odpověděla žena a zase zmizela.

Po hodně dlouhé chvíli se rozevřela vrata a objevil se v nich pomenší chlapík, který měl přes ramena přehozený kožešinový plášť, z pod něhož vykukovaly nohy ve spodkách a pantoflích.

„Ach, to jste vy, pane Protivo z Protivce? Co vás ke mně v tuto nekřesťanskou hodinu přivádí?“

„Nepřeženu, když řeknu, že přicházím v nejvyšším zájmu království. Ale neptejte se mne na podrobnosti…“

„Neptám se a zvu vás dál. A ty,“ Hansa Rost ukázal na biřice Tómu, „se zase vrať do služby.“

V síni zatím služka přihodila polena do dohasínajícího krbu. Jakub se zvědavě rozhlížel po místnosti ozářené olejovými lampičkami, která zjevně sloužila k přijímání hostů a zároveň jako jídelna. Na bílé stěně visel velký krucifix a naproti němu dřevěná plastika Madony s Ježíškem.

„Uvař nám trochu červeného vína s hřebíčkem. Jistě se pan novoměstský rychtář potřebuje ohřát. Pak už můžeš jít na roráty.“

Víno příjemně vonělo a hlavně uvnitř hřálo. Jakub si ho vychutnával pomalými doušky, které z něho vyplavovaly pocit zimy a únavy.

„Znáte jistou paní Kunhutu z domu U Dvou černých koček?“

„To je ta bylinářka, co bydlí na Uhelném trhu? Proč ji tak nahonem potřebujete?“

„Nezlobte se, opravdu vám nemohu nic říci. Můžeme k ní hned vyrazit?“

„Jistě,“ odpověděl ochotně Hansa Rost. „Víte přece, že vám vždycky rád pomohu. Počkejte chvíli, jenom se trochu doobléknu.“

Za chvíli už projížděli dva jezdci, jeden vyšší statnější, druhý menší, nicméně také ramenatý, liduprázdnými ulicemi Starého Města pražského. Dusot jejich kopyt tlumil sníh. Po pravé straně minuli kostel svatého Michala, kde už zářila okna prozrazující, že začíná ranní pobožnost.

„Jen aby nám ta Kunhuta neodešla na mši. Máme přece čas adventu,“ připomenul Jakub.

„Ta a na mši? Leda tak satanskou černou mši! Však za mnou chodívají faráři se stížnostmi, abych tu starou čarodějnici dal zavřít do šatlavy, nebo ji rovnou nechal upálit. Prý se bezbožně rouhá, očarovává lidem dobytek a milencům míchá elixíry lásky. Jenže ta bába má mocného ochránce. Ruku nad ní drží sám královský lékař Zikmund Albík z Uničova.“

„To souhlasí,“ podotknul Jakub. „Právě od něj jsem se o ní dozvěděl.“

„Co jí vlastně chcete? Potřebujete taky namíchat elixír lásky?“ rýpnul si Hansa Rost.

„Nezlobte se, příteli, ale zatím vám nemohu nic podrobnějšího říci. Nevíte, jestli vyrábí také jedy?“

„To víte, že sbírá i rulík nebo blín. Každý jed je v menších dávkách zároveň lékem.“

„Vidím, že jste znalec.“

„To díky Kunhutě, už jsem s ní měl několikrát co dočinění a vyslechl si její přednášku. Tak jsme tady,“ Hansa Rost ukázal na zchátralé stavení, jehož střecha se propadala pod tíhou sněhu. Bylo až s podivem, že tady někdo může bydlet.

„Hej, paní Kunhuto, kde jste?“

Dlouho bylo ticho a pak najednou, aniž by oba rychtáři postřehli, jak se tam vzala, stála před nimi žena podle tváře už ne mladá, ale také ještě ne stará, zachumlaná do šedého vlněného šátku.

„Á, pan rychtář, dobré jitro! Copak vás v tak nekřesťanském čase ke mně přivádí? Zase si nějaký fráterník stěžoval? A kohopak to máte sebou? Toho pána ještě neznám.“

„Jsem Jakub Protiva z Protivce, rychtář Nového Města pražského, a posílá mě za vámi doktor Zikmund Albík z Uničova.“

„Pan královský lékař si na mne zase vzpomněl? Vzkazuje mi snad něco?“

„Můžeme dál?“ zeptal se Jakub opatrně. Uhelný trh začal zvolna ožívat. Trousili se tudy lidé na ranní mši u svatého Michala nebo u svatého Martina a jak se rozednívalo, otevírali tu své stánky s dřevěným uhlím i uhlíři z berounských a benešovských lesů.

„Jen račte, pánové, do mé sluje. Jestli se ovšem nebojíte, že vás třeba uhranu!“ špičkovala Kunhuta.

Ocitli se v kuchyni s velkou rozpálenou pecí. Z trámu visely svazky roztodivných usušených rostlin a na policích stály hliněné nádobky s neznámým obsahem. Možná v nich bylo orientální koření, ale možná i nějaké jedy. Bylinářce se kolem nohou motalo několik koček, z nichž však k Protivovu překvapení ani jedna nebyla černá, jak by tomu napovídal název domu. Dvě byly dočista zrzavé, jedna černobílá a jedna drobná šedá.

„Můžete mi, Kunhuto, říci, co jste v poslední době připravovala pro pana královského lékaře?“

„Ale pane rychtáři,“ pohrozila bába Protivovi prstem, „nemohu přece prozrazovat lékařské tajemství.“

„Ani v zájmu samotného krále?“ zeptal se přísně Jakub.

Kunhuta se zakabonila: „Máte nějaké zmocnění?“

„Jestli nezačnete hned odpovídat na naše otázky, můžeme se vás také ptát v městské šatlavě,“ odsekl přísně Hansa Rost.

„Už se bojím, mladý muži, že bych se vám pak přiznala i k vraždě krále Václava III., posledního Přemyslovce!“

„Nezaplétejte sem letité záležitosti. Nás zajímá, co se stalo před několika dny či týdny! Ptám se ještě jednou, co jste naposled připravovala pro doktora Albíka?“

„Když jinak nedáte, páni rychtáři, tak naposled u mě byl královský lékař před týdnem a odnášel si ode mě sušené listy blínu čili ďáblova oka.“

„Ale to je přece jedovatá bylina!“

„Ach, pane rychtáři, blín se používá také proti nechutenství, proti kašli a k utišení bolesti. S těmi sušenými listy, to vám mohu zaručit, byste nikoho neotrávil.“

„Jinak si pan doktor Albík od vás nic jiného neodnesl?“

Bylinářka zavrtěla hlavou.

„Odpovídejte popravdě, nebo skončíte na skřipci,“ napomenul ji Hansa Rost.

„Proč bych vám lhala, páni rychtáři?“ namítla Kunhuta.

Jakub si však pospíšil s další otázkou: „Někomu jinému jste v posledním měsíci jed neprodala?“

Žena na něho vycenila své žluté koňské zuby.

„S jedy neobchoduji. Mám své zásady. Bílou magii a léčitelství provozuji, k tomu se klidně přiznám, ale černá magie a travičství se mi příčí.“

„Jen jestli!“ zahrozil jí prstem staroměstský rychtář.

„Ale znáte jiné bylinářky a čarodějnice…,“ zkusil se něco dozvědět Jakub.

„Jistěže. U Zárovských mlýnů proti kostelu svatého Kříže prodává bylinky Černá Milada a ta taky čaruje, kdyby to pány zajímalo.“

„Jak to, že o ní nevím?“ podivil se Hansa Rost, „Jako staroměstský rychtář bych měl vědět o všem.“

„Vidíte, mladý pane, mě sekýrujete, ubližujete mi a já přitom jen pomáhám lidem. Kdežto o jiných, které provádějí kdoví co, ani nevíte.“

„Jen jestli nepomáháte lidem také na onen svět!“ rýpnul si Rost a obrátil se na Jakuba: „Zjistil jste, co jste potřeboval?“

Protiva si hlasitě povzdechl a ještě se Kunhuty zeptal: „O dalších bylinářkách nevíte?“

„Na Novém Městě jsou asi tři. Jedna bydlí u Poříčské brány, další v Chudobicích a konečně třetí v Podskalí. Jména si nepamatuji, my se nestýkáme.“

Oba rychtáři vyšli na Uhelný trh.

Už se takřka docela rozednilo, začínal nový den, v němž, jak Jakub doufal, přijde na stopu tajemnému traviči. Nebo skončí v Bílé věži. Ani na chvíli nepochyboval, že ten nebezpečný Huler myslí svou hrozbu vážně. Pachatele sice nechytí, ale před králem tím prokáže, že je mužem na svém místě. Je to prostě nebezpečný holomek!

„Máme málo času,“ prohlásil Protiva, „musíme se rozdělit. Vy, příteli, si vezmete na starost tu Černou Miladu a já pojedu k nám na Nové Město. Tu ježibabu od Zárovských mlýnů raději rovnou přiveďte do městské šatlavy. Třeba bude sdílnější, až uvidí žebře a skřipce. Bojím se, že nám možná Kunhuta lhala.“

„Mám ji taky sbalit?“ zeptal se ještě Hansa Rost.

„Zatím není potřeba. Jediné, co nás zajímá, je, komu ty báby v posledním měsíci prodaly jed.“

„To jsem pochopil,“ přikývl staroměstský rychtář. „A hrozně to spěchá!“

S tím se oba rozloučili. Jakub ujížděl ke Zderazské bráně Nového Města pražského, kdežto Rost se vydal hledat Černou Miladu. Protiva se opět vracel na domácí půdu. Teprve včera odtud odjel na Pražský hrad a přesto mu to připadalo, jako by to bylo před rokem. V takovém víru událostí se ocitl naposled, když ještě jako mladík doprovázel císaře a krále Karla na jeho slavné korunovační cestě do Říma! Ach, to byly časy, povzdechl si v duchu. Přemýšlel, zda by se neměl stavit doma a vysvětlit manželce, proč se tak dlouho neukázal, ale nakonec tento nápad zavrhl a vyrazil Kovářskou ulicí k radnici na Dobytčím trhu. Ještě ani neseskočil z koně, když ho spatřil biřic Mařík Polenda.

„Jé, šéfe, co se děje, že tady nejste?“ hlaholil na něj radostně.

„Ani se neptej. Teď není čas na dlouhé vybavování. Vydáš se k Poříčské bráně, někde prý tam bydlí nějaká bába bylinářka.“

„Ach ano,“ poškrábal se ve vousech Mařík. „O jedné bych tam věděl. Jmenuje se Perchta Pumpernagelová nebo tak nějak, taková fousatá čarodějnice. Má pod nosem knír, že by jí leckterý chlap mohl závidět.“

„Dojdeš pro ni a přivedeš mi ji na radnici.“

„To ji mám zavřít do šatlavy?“ šklebil se Polenda.

„Pro mne za mne třeba do šatlavy. Potřebuji ji vyslechnout. Je tady Jaroslav Barbořin?“

„Myslím, že obchází Černý pivovar.“

„Tak ho vyzvedneš a pošleš do Chudobic. Tam prý bydlí další bylinářka. Ať ji sem také přivede. Já zatím sjedu do Podskalí.“

Aniž se rozloučil, vyrazil Jakub na svém koni přes rozlehlý Dobytčí trh, teď zasypaný sněhem, kterým jen tu a tam byly prošlapány cestičky. Uprostřed se zvedala rozestavěná kaple Božího těla. Staveniště bylo teď v zimě prázdné, vlašští zedníci a kameníci se už koncem listopadu vydali domů, aby se zase na jaře vrátili podobni tažným ptáků. Nad zahradami na konci Dobytčího trhu vzlétlo hejno havranů. Z klášterního kostela Panny Marie na Slovanech se linul zbožný zpěv benediktinů a z Větrné hory jezdily děti na sáňkách. Jakub pocítil hlad, včera toho v královském paláci příliš mnoho nesnědl a žaludek se nyní hlásil o svůj díl. Měl jsem se zastavit v Černém pivovaru, napadlo rychtáře. Nebo že by zašel do Jedové chýše? Nepochyboval o tom, že třebaže je ještě brzo, hostinský by mu připravil něco na zub. Zároveň se ho může zeptat na tu bylinářku v Podskalí.

„Bába bylinářka z Podskalí? Že se zrovna ptáte tady v Jedové chýši, krčmě s tou nejhorší pověstí, pane rychtáři.“

„S nejhorší pověstí ale s dobrými informacemi,“ opáčil Protiva, který se díval, jak mu hostinský na pánvi opéká slaninu.

„Bývávalo,“ pokýval hlavou tlouštík se špinavou zástěrou. „Vy jste si prostě usmyslel, že když před mnoha lety patřila tahle krčma vyhlášené travičce, tak už z tradice budu vědět o kdejaké čarodějnici v okolí. Víte, já se držím zásady, že dobrý křesťan se od takových věcí drží raději dál.“

„Dobrý křesťane,“ odpověděl poťouchle rychtář, „a kde berete bylinky a koření do kuchyně? Kupujete ho na trhu, nebo na něj sám chodíte do lesa?“

„No, abych pravdu řekl, moje stará se v těch věcech trochu vyzná. Také jí radí Klára z podskalských lázní…“

„Říkáte podskalských lázní? A Klára?“ Protiva spokojeně zamlaskal, protože opečená slanina chutnala výtečně a krajíc, který si ukrojil z právě upečeného chleba, byl pěkně křupavý a voňavý.

„Však sem má za chvíli přijít,“ prohlásil hostinský, jako by se nechumelilo.

„A není to ta bylinářka, na kterou jsem se ptal?“

Hostinský se zatvářil tuze nešťastně: „To já nevím, pane rychtáři, jestli je to ta, kterou jste měl na mysli. Klára je pěkná mladá holka, jak už tak lazebnice bývají, ale v bylinách a kořenech se vyzná, to se musí nechat. Kam bych se svou kuchyní přišel, kdyby mi nenosila všelijaké ty fajnovosti na ochucování. Však se pak mohou štamgasti po mém jídle utlouct.“

„V přeneseném smyslu nebo doslova?“ zeptal se s úsměvem Jakub, protože Jedová chýše byla rvačkami svých hostů vyhlášená. Ale jeho úsměv mu náhle strnul na rtech.

Do krčmy vstoupila vysoká dívka s hlavou zabalenou do vlněného šátku a ze zad si sundávala zakrytý koš. Vzápětí sňala i šátek a odhalila nádhernou hřívu až na ramena spadajících plavých vlasů. Protiva zalapal po dechu v úžasu, jaká to byla krása. Dívka měla pravidelnou jakoby vysoustruhovanou tvář, velké modré oči a rty, které si přímo říkaly o políbení.

„Tady ji máte! To je Klára,“ představil krásnou lazebnici hostinský. „Co je vám, pane rychtáři, že na ni tak koukáte?“

„To nic,“ zvolna se vzpamatovával Protiva a stále se přitom na Kláru díval. Konečně se trochu probral z náhlého okouzlení a zeptal se dívky:

„Paní Kunhuta z domu U Dvou černých koček mi říkala o nějaké vyhlášené bylinářce v Podskalí. To jsi ty, Kláro?“

„Asi ano,“ usmálo se děvče. „Kunhuta je moudrá žena a když o mně mluví jako o vyhlášené bylinářce, tak mě to těší.“

„Počkej, nebojíš se, že takové řeči mohou být nebezpečné?“

„Proč nebezpečné? Že byste mě, pane rychtáři, uvěznil jako čarodějnici?“ Klára pohodila hlavou, až to Jakubovi bralo dech a rozesmála se. „No to víte, že mám doma koště a na něm létám, když máme sraz třeba na Vítkově hoře nebo na Petříně. Stačí držadlo koštěte natřít mastí z petržele, omějové vody, listů topolu, sazí a netopýřího sádla, naskočit, pronést zaklínadlo a měl byste vidět, jak se mnou frčí až do oblak!“

„Nevymýšlej si. To jsou špatné nápady. Uslyší tě nějaký hlupák, nepochopí, že to myslíš v žertu a hned si zaděláš na pořádný malér,“ napomenul dívku Jakub.

„Zlatá slova, rychtáři, však jí to také říkám, že je příliš lehkomyslná,“ přidal se hostinský.

Klára zrozpačitěla, ale než stačila něco říci, Jakub ji předešel. „Poslechni, až tady prodáš hostinskému své bylinky, měla bys čas zajít se mnou na radnici?“

„Vy mě chcete obvinit z čarodějnictví?“ zeptala se lazebnice výsměšně a upřela na Protivu své krásné oči.

„Potřebuji pomoc! A to naléhavě. Jestli nepůjdeš dobrovolně, odvedu tě násilím. Ale slibuji, že ti nehrozí ani šatlava, ani natahování na skřipec.“

„Když to říkáte… Nevypadáte na zlého člověka, pane rychtáři. Tak raději půjdu dobrovolně.“

„Tu nůši si tady nech, pojedeme na koni,“ prohlásil Jakub.

Za chvíli už vyjeli od Jedové chýše. Protiva držel Kláru před sebou a cítil z jejího těla zvláštní kořeněnou vůni, z níž se mu trochu točila hlava. Musel si připomínat, že je šťastně ženatý a že u oltáře slíbil manželce věrnost. Jenže pak potká takovouhle Kláru a málem hned po prvním spatření ztratí hlavu. Ještě štěstí, že ho honí čas a Hulerova pohrůžka Bílou věží.

VIII.

Blasius otevřel oči. V první chvíli ho napadlo, že je v nebi. Dívala se na něj krásná tvář vroubená zkadeřenými slámově žlutými vlasy.

„Ty jsi anděl?“ zeptal se udiveně.

„Ne,“ dívka se rozesmála, „jenom kuchtička, důstojnosti.“

„To se i v nebi vaří?“

„Vy nejste v nebi, ale v královské kuchyni. Bolí vás něco?“

„Jenom hlava. Asi mě někdo praštil. Šel jsem králi pro novou číši a byla tam tma.“

„Vy jste obsluhoval krále?“

„Ne, pil jsem s ním víno,“ rozpomínal se františkán. „Jeho Milost mě nejdřív chtěla udělat pražským arcibiskupem a pak po mně hodila svojí sklenicí.“

„Máte na hlavě pěknou ránu, důstojnosti. Ale už jsem ji vyčistila a převázala. Někdo vás musel pořádně praštit.“

„A ty jsi mne, anděli, našla?“

„Neříkejte mi anděli,“ bránila se kuchtička. „Jmenuji se Alena a nenašla jsem vás já, ale královský kuchař Řehoř. Však už běžel za panem podkomořím, aby mu oznámil, co se stalo. Je divné, že vás nenašel nikdo z královských zbrojnošů. Přitom je jich tady jako much. Asi se potmě bojí,“ děvče vesele vypísklo a kusem bílého plátna namočeného ve studené vodě utíralo františkánovi čelo. „To mi radila babička, zaručeně to prý pomáhá proti bolesti hlavy.“

Blasius zavřel oči a slastně si vychutnával dotyky dívčích prstů a dlaně. Mokrá látka ho příjemně studila a chtělo se mu spát.

„Neomdlévejte znovu, za chvíli tady bude královský podkomoří,“ napomenula ho Alena a odtáhla ruce od jeho obličeje.

„Hlaďte mě ještě, dělá mi to dobře,“ zaprosil františkán.

„To věřím, však jsem o mniších slýchávala, že jsou to pěkní nemravové,“ řekla přísně kuchtička a schválně si dala ruce za záda.

„To jsou jen pomluvy,“ odsekl popuzeně Blasius.

„Pomluvy? Augustiniáni z kláštera Na Karlově prý přes klášterní zahradu navštěvují augustiniánky u svaté Kateřiny a obcují s nimi. Za benediktinkami u svatého Jiří tady na Pražském hradě zase chodívá opat strahovských premonstrátů. Prý je zpovídá, ale já dobře vím, že s nimi smilní…“

„Zadrž dcero, vždyť na sebe přivoláváš hřích,“ napomenul ji Blasius.

„Tak pravda je podle vás hříchem, důstojný otče?“

„Přece nemůžeš obvinit ctihodného strahovského opata z něčeho tak strašného?“

„Vždyť ho vídám, když sem na hrad přichází. Tváří se jako mlsný kocour a když potká nějakou děvečku nebo kuchtičku, tak jí neopomene sáhnout na prsa, nebo poplácat po zadku.“

„Ale fuj!“ Zamračil se františkán.

„Opravdu, mně už taky sáhl na prsa!“ Děvče vypjalo hruď, jako by se chtělo pochlubit svými přednostmi. Blasius se na ni podíval a musel v duchu ocenit její velká pěkně vyvinutá ňadra.

„Když se na tebe tak dívám, ani se otci opatovi nedivím. Vždyť ty jsi přímo ďáblovým nástrojem na svádění ctihodných církevních hodnostářů.“

„Já a ďáblovým nástrojem? Vždyť každý den chodím do kostela a jednou týdně ke svaté zpovědi. Vy mi snad nevěříte, důstojnosti?“

Blasius už odpovědět nestačil, protože klaply dveře a do kuchyně vstoupil podkomoří Zikmund Huler. Přísně si přeměřil kuchtičku, která se zdvořilou úklonou zmizela a pak přistoupil k františkánovi.

„Copak jste to vyváděl, otče?“ zeptal se ho zvědavě.

„Prostě mě kdosi kousek od královské ložnice pořádně praštil. Víc si už nepamatuji, probral jsem se až tady.“ Blasius se konečně posadil a ohmatal si obvaz na temeni hlavy.

„Nechápu, že vás nenašli královští zbrojnoši ale kuchař,“ podivil se Huler. „Viděl jste některého z nich?“

„Jeden stál před ložnicí Jeho Milosti, ale moc hovorný nebyl. Leda by…“ Františkán nedořekl a zamyslel se. Vzpomněl si totiž na vojáka, který hlídal u králových dveří. Vždyť právě on mu náznakem ukázal směr, kudy se má vydat pro novou číši. Přemýšlel, jak velkou vzdálenost ušel, než ho kdosi praštil. Rozhodně to nebylo daleko. Že by ten zbrojnoš opravdu nic neviděl? Byla sice tma, ale musel zaslechnout pád těla.

„Něco mě napadlo, pane podkomoří?“

„Sem s tím, jestli nám to alespoň trochu pomůže najít toho, kdo vás udeřil. Podle mého názoru je určitě totožný s tím, kdo Jeho Milosti nasypal do konvice s vínem jed.“

„Před královskou ložnicí stal jeden zbrojnoš na hlídce…“

„Jen jeden? Měli tam stát dva,“ podkomoří zbrunátněl hněvem. „To je krajní nezodpovědnost nebo…“

„Nebo spiknutí,“ dodal tiše Blasius. „Protože ten zbrojnoš na hlídce mě poslal neznámému útočníkovi rovnou do rány.“

„Jste si tím, důstojnosti, jist?“

„Naprosto. Ten zbrojnoš mi vůbec neodpovídal, jako by měl zakázáno mluvit, jen vystrčenou bradou mi ukázal směr, kterým mám jít pro novou číši. Pak jsem ušel několik kroků, snad deset patnáct, ne více, a dostal jsem ránu.“

„Někdo se vás pokusil záměrně odstranit.“

„Ano, ale zbrojnoš musel slyšet hluk způsobený mým padajícím tělem. Přesto mě našel kuchař a ne on. Byla tam sice tma, ale já něco vážím a když takové těleso dopadne na zem, pořádně to žuchne. Nevykládejte mi, že to ten strážný neslyšel.“

„Máte pravdu,“ pokývl hlavou podkomoří. „Můžete chodit? Pojďme se ke králově ložnici podívat.“

Oba opustili královskou kuchyni a vyšli na chodbu. Za okny se už zvolna rozednívalo. Nastával další den adventního času. Zvony na pražských věžích zvaly na ranní pobožnosti, ale Blasius a Huler na ně neměli ani pomyšlení. Před královou ložnicí stáli na stráži dva ozbrojenci.

„Který z nich to je?“ zeptal se podkomoří františkána.

„Ani jeden,“ odpověděl udýchaný Blasius.

 

„Víte to určitě?“

„Samozřejmě.“

„A opravdu tady byl jen jeden strážce?“

„Alespoň žádného druhého jsem neviděl.“

Huler uchopil kliku ložnice.

Jeden ze zbrojnošů se mu však postavil do cesty: „Máme rozkaz nikoho dovnitř nepouštět.“

„Chlape, víš, kdo já jsem?“

„Vím, královský podkomoří Zikmund Huler.“

„Správně a z titulu svého úřadu mohu kdykoliv vejít k Jeho Milosti, i kdyby nakrásně právě dělala svou potřebu. Je ti to jasné, chlape?“

Zbrojnoš přikývl a zacouval.

Huler opatrně otevřel dveře. Král Václav spokojeně spal na posteli pod červeným baldachýnem. Vedle jeho lože zvedli hlavy oba lovečtí psi a výhružně zavrčeli. Ale pak si podkomoří všimnul ještě někoho. Na kamenné podlaze opřen zády o zeď klimbal mladík v růžovém kabátci, sluha Tobiášek. Huler k němu opatrně došel, chytil ho za límec, zvedl a rozespalého vyvlekl na chodbu. Herkules a Achilles celý výjev se zájmem sledovali, ale už nevrčeli.

„Řekl jsem, že u krále nikdo nebude s výjimkou otce Blasia. A to platí i pro tebe,“ s tím smýknul chlapcem o zem. „Co tě to napadlo, vlézt k Jeho Milosti?“

Sluha se místo odpovědi rozplakal. Blasiovi ho bylo v té chvíli líto. „Nechte ho, pane podkomoří. Určitě to už příště neudělá. Viď?“ S tím se františkán sklonil k Tobiáškovi, který si pěstmi rozmazával slzy po tváři.

„Ne,“ zakníkal chlapec a zůstal stát u zdi.

„A nestůj tady jako svaté umučení. Tady nemáš co dělat,“ houkl na něj podkomoří. Tobiášek se rozběhl po chodbě pryč, ani se neohlédl.

„Vy jste ho tam pustili?“ obrátil se pak Huler na strážce.

Oba zavrtěli hlavami. „Nastoupili jsme do služby po půlnoci,“ hlásil jeden z nich.

„Kdo tady sloužil před vámi?“

„Purkart a Dětřich,“ dodal druhý zbrojnoš.

„Kde jsou teď?“

„Asi šli spát.“

„Takže je hezky rychle vzbudíme,“ zašklebil se radostně Huler, jako by se právě ocitl na stopě záhadného traviče. „Půjdete se mnou, otče? Teď jste důležitým svědkem!“

Blasius by sám nejraději ulehl na lože. Měl těch dramatických zážitků za poslední hodiny víc než dost a byl z nich už pěkně utrmácen. Také hlava ho bolela a co chvíli si starostlivě ohmatal obvaz na hlavě, kterým ho ozdobila ta krásná kuchtička Alena. Jenže věděl, že královskému podkomořímu nesmí odporovat. Napadlo ho, kde je asi Jakub Protiva, že se tady neukáže, ale Hulera se ptát nechtěl, tak raději mlčel.

Nejdříve vzbudili nejvyššího hofmistra Konráda Krajíře z Krajku. Blasius se divil, jak se podkomoří, sám neurozeného původu, chová k tomuto šlechtici, jehož otec započal svou kariéru v Čechách za císaře a krále Karla IV. Nelítostně napřed vytáhl z postele jeho komorníka a pak i jeho samotného a žádal informace o všech královských zbrojnoších, kteří tu noc sloužili v královském paláci. Konrád Krajíř před nimi stál bosý jen v noční košili a cosi rozespale blekotal.

„Pane hofmistře, Jeho Milosti jde o život a vás, jak vidím, to příliš nezajímá,“ křičel Huler až málem drnčela okna.

Na Krajířovi z Krajku bylo vidět, že by to tuze rád podkomořímu vrátil, ale teď časně ráno, navíc po včerejší pitce, toho jaksi nebyl schopen. A pak, Huler byl momentálně královým oblíbencem a s takovým není radno si to příliš rozházet. Kdežto hofmistr si to u panovníka zavařil, když chtěl vyšetřovat tu smutnou záležitost se zardoušením královny Johany na Karlštejně. Král Václav mu tehdy dokonce pohrozil, že ho zbaví jeho úřadu hofmistra. Krajíř tehdy honem z celé záležitosti raději vycouval a tvářil se, že se vlastně nic nestalo. A to měl štěstí, že se panovníkovi nedoneslo, že původně chtěl dát Héru, tedy tu fenku, co královně prokousla hrdlo, utratit. Och, na královy psy se nesmělo sahat, to byli jeho miláčkové, které měl raději než lidi.

Samozřejmě i mezi lidmi byly výjimky. Třeba takový Jíra z Roztok, drobný zemánek, tvrz měl jak větší vesnickou chaloupku, ale vyznal se v lovu, v pití a v řečnění. S touto kvalifikací to dotáhl nejprve na nejvyššího lovčího a pak na královského komořího. Nebo tady ten Zikmund Huler, prohnaný kupčík, co odkudsi z Chebu přivandroval do Prahy, na Staroměstské radnici podplatil půl městské rady, aby se stal konšelem a pak si začal podivné čachry, které ho vynesly až ke králi. Konrád Krajíř byl přesvědčen, že Hulerovi by to nejlépe slušelo s oprátkou na krku na Šibeničním vrchu pod Vítkovou horou. To si však mohl jenom myslet, ale nemohl to říkat nahlas, on, erbovní šlechtic s urozenými předky do nevím jakého kolena.

„Pane podkomoří, to, co po mně chcete, má na starosti hejtman královské posádky.“

„Jenže za hejtmana zodpovídáte královské radě právě vy. A proto jsem vás vytáhl z postele.“

Konrád Krajíř se zamračil, potřeboval se napít piva, které by zahnalo tu jeho strašnou žízeň a také úpornou bolest hlavy. Nadechl se a zavrčel na svého komorníka:

„Přiveďte mi pana Jana Sokola z Lamberka. A zpátky to vezměte přes kuchyň, ať vám dají konvici piva, abychom mohli tady pány po ránu něčím uctít.“

Blasius, když uslyšel o pivu, celý se zatetelil samou radostí. Ale Zikmund Huler se mračil stále stejně jako před tím. Představa studeného piva po ránu, byť jakkoliv lákavá, ho nesměla připravit o příležitost ztrpčit hofmistrovi život a posílit vlastní důležitost na královském dvoře.

Hofmistrův komorník byl kupodivu velmi rychle zpátky. Vracel se sice bez konvice, ale za ním kráčel urostlý chlap nerudného pohledu s tváří zarostlou krátce střiženým plnovousem. Dlouhé světle hnědé vlasy mu spadaly až na límec koženého kabátce a u pasu mu visel těžký meč.

„Tak tady máte hejtmana královské posádky pana Jana Sokola z Lamberka,“ ušklíbnul se Konrád Krajíř. „Mohl jste jít rovnou za ním a nemusel jste mě tahat z postele.“ Pak se otočil na svého komorníka: „Kde máš pivo?“

„Za chvíli ho přinesou,“ pospíšil si komorník s vysvětlením, ale než mohl ještě něco dodat, ozval se hlubokým dunivým hlasem hejtman Sokol:

„Co jste tak rychle potřeboval, pane podkomoří?“

„Zajímají mě dva z vašich lidí, jistý Purkart a jistý Dětřich. Hlídali u královy ložnice před půlnocí.“

„Račte prosím, pane podkomoří, se mnou,“ vyzval Sokol Hulera a Blasius je neochotně následoval. Tolik se těšil na ranní doušek piva a nakonec si ho bude muset nechat odříct. Zato Konrád Krajíř si s ulehčením oddechl. „Bůh vám pomáhej, pane podkomoří,“ zavolal za odcházejícími muži. „A příště ať vás rovnou vezme čert,“ dodal potichu pro sebe.

Sešli ven na nádvoří před královským palácem. Blasius, který si nevzal svrchní plášť, se tetelil zimou. Mráz ho nepříjemně štípal do tváří a zalézal do každé skulinky jeho mnišského hábitu. Hejtman Sokol zatím hlasitým pořváváním svolával všechny své lidi, kteří právě nebyli ve službě. Zbrojnoši, mnozí ještě rozespalí, se před ním řadili do nepravidelného zástupu. Františkán však mezi nimi marně hledal tvář toho, kdo mu bradou ukázal směr do temné chodby.

„Je tady Purkart?“ zvolal hlubokým rozléhajícím se hlasem Jan Sokol z Lamberka a vytáhlý zrzek s vlněnou kuklou na hlavě zvedl ruku. „A Dětřich?“ Tentokrát se nikdo neozval.

„Můžete nám toho Purkarta pozvat sem k nám, hejtmane?“ požádal Sokola Zikmund Huler.

„Purkááárte, pojď sem!“ zařval hejtman a vytáhlý zrzek se hned začal tlačit mezi svými druhy, až konečně stanul před velitelem a královským podkomořím. Huler si ho chvíli nedůvěřivě prohlížel, pak se otočil k Blasiovi:

„Je to on?“

Mnich zavrtěl hlavou.

„Poslechni, ty jsi do půlnoci hlídal u dveří královy ložnice, viď?“ zeptal se zbrojnoše podkomoří.

Zrzek přikývnul.

„Byl jsi tam celou tu dobu? Ale chci slyšet pravdu!“

„No jednou jsem si musel odskočit. Šel jsem se vydělat jen do výklenku na chodbě…“

„Takže tvůj parťák tam byl chvíli sám…“

„No,“ přikývl Purkart.

„Viděl jsi odtamtud někoho?“

„To ne, byla tam tma.“

„A slyšel?“

„Kdepak, pane podkomoří, to mohu odpřisáhnout třeba i na Panenku Marii.“

„Jen abys nepřísahal křivě,“ napomenul ho Huler. „A kde je tvůj parťák teď?“

Purkart pokrčil rameny. „Šli jsme spát, od té doby jsem ho neviděl.“

„Nechte najít toho Dětřicha a pro jistotu ho hned strčte do Bílé věže,“ přikázal podkomoří hejtmanovi a Sokol poslušně přikývnul.

„Mám dojem, že nám ten zrzavý zbrojnoš lže,“ zašeptal Blasius Hulerovi. „Jestli dřepěl na prevétu, musel něco slyšet.“

Sotva domluvil, podkomoří se ďábelsky ušklíbnul a prudce se obrátil k hejtmanu Sokolovi: „Tady toho Purkarta vražte do Bílé věže také!“

„Milost!“ zaječel zbrojnoš a padl na kolena. Ve shromáždění jeho druhů to ožilo. Na hradním nádvoří se začalo dít cosi dramatického, co stálo za jejich pozornost. Hejtman Sokol zatím přivolal dva z nejblíže postávajících zbrojnošů: „Odveďte Purkarta do Bílé věže! Je to rozkaz!“

„Nééé!“ ječel zrzek, zatímco byl vláčen sněhem kolem staveniště katedrály. Vězení v Bílé věži znal až dosud jen zvnějšku jako jeho občasný strážce a nyní se s ním měl seznámit i z druhé strany a to rozhodně nebylo, zvláště teď v zimě, nic příjemného. Jestli tam neumřu hlady, tak tam zmrznu, pomyslel si, a kdyby se před ostatními nestyděl, určitě by se rozbrečel. Ale hejtman Sokol se už k němu otočil zády a ti dva, podkomoří s tím mnichem, kteří to spískali, si klidně kráčeli zpátky do královského paláce. To se mu to jedno vysrání ve službě pěkně vymstilo! Příště, jestli nějaké příště vůbec kdy bude, si raději nadělá do nohavic, než aby odešel z místa, které má hlídat.

IX.

Když Jakub Protiva dorazil s Klárou na Novoměstskou radnici, byli tady už jeho biřici s dvěma předvedenými bylinářkami. Žádná z těch dvou však v ničem nepřipomínala podskalskou lazebnici. Byly to už ženy jak se říká v letech a poněkud při těle, zato hubaté až hrůza. Maříka Polendu a Jaroslava Barbořina z nich brněly uši, co všechno museli od nich vyslechnout. Na neštěstí se na schodech objevila obtloustlá postava purkmistra Hanuše Zlatníka a jakmile ho obě dvě báby bylinářky uviděly, zahrnuly ho stížnostmi:

„Hej, pane purkmistře, zasáhněte z moci svého úřadu. Vaši biřici mi kazí živnost,“ volala šedovlasá Kordula z Chudobic a vousatá Perchta Pumpernagelová od Poříčské brány se k ní hned přidala: „To je zjevné zneužívání pravomoci veřejného činitele. Hnali mě před napřaženou sudlicí jako nějakou zlodějku,“ stěžovala si hlasitě.

„Tak dost!“ zařval purkmistr, který toho měl právě tak dost. „Kde je rychtář?“

„Tady,“ zaznělo hromově z radničních vrat, jimiž právě vstoupil Jakub Protiva se spanilou Klárou po boku. Lazebnice své půvaby ještě podtrhla, když si hned při vstupu do radničního mázhauzu sejmula šátek z hlavy a lehkým pohybem ruky si upravila své dlouhé plavé vlasy. Biřici na ni překvapeně poulili oči a i obě hubaté babky samým údivem zmlkly. Sám Hanuš Zlatník k dívce přistoupil, dvorně ji uchopil za konečky prstů pravé ruky a představil se:

„Jsem purkmistr Nového Města pražského. Co pro vás mohu udělat, krásná neznámá?“

„Hanuši, přeháníš to,“ rozesmál se Jakub. „Kláru jsem dal osobně předvést stejně jako zbývající dvě přítomné dámy.“

„Snad se něčím neprovinila taková krásná dívka?“ strachoval se Zlatník.

„Poběhlice je to,“ nenávistně zavřeštěla Kordula z Chudobic, která se jako první vzpamatovala z překvapení, které vyvolal Klářin příchod.

Jakubovi bylo zřejmé, že musí zasáhnout. „Tak dost!“ vzkřikl autoritativním hlasem strážce zákona v Novém Městě pražském. „Všichni zmlkněte. Vás, vážené dámy, jsem dal sem přivést z jednoho závažného důvodu. Všechny tři obchodujete s všelijakými bylinami a kořínky a jste dobře obeznámeny s jejich účinky.“

„To ano,“ ozvala se Perchta od Poříčské brány, která vzala rychtářova slova jako lichotku.

„Potřebuji vědět jedno jediné, ale musíte mi říci pravdu. V opačném případě, což vám jistě zde přítomný pan purkmistr potvrdí, ji budu muset vymáhat výslechem útrpným právem. A chci vám říci, že na skřipci se každý přizná.“

„Tím spíš, že byste jako čarodějnice na ten skřipec dávno patřily,“ ulevil si tiše Mařík Polenda, který si při předvádění vousaté Perchty na radnici vyslechl spoustu těch nejurážlivějších nadávek. Kdyby mu v tom nebránily ohledy na to, že se jedná o ženu, dávno by ji už za to zmlátil ratištěm své sudlice.

Protiva jeho poznámku zaslechl a sjel ho přísným pohledem. V mázhauzu panovalo napjaté ticho. Všichni čekali, na co se rychtář zeptá.

„Mám na vás jen dvě otázky. Ta první je, zda jste v posledních zhruba třech týdnech neprodaly někomu nějakou jedovatou bylinu. Když mluvím o jedovaté bylině, pak myslím takovou, s níž se dá otrávit člověk. A pokud jde o druhou otázku, zajímá mne, komu jste jedovatou bylinu prodaly.“

„No to si vyprošuji,“ zaprotestovala Kordula z Chudobic. „Já žádné jedovaté býlí neprodávám.“

„A co blín nebo rulík?“ připomenul jí rychtář.

„To ano, ale jen jako lék,“ ohradila se šedovlasá Kordula. „To se spíš zeptejte támhleté poběhlice z Podskalí,“ rozčileně ukázala na Kláru, která celá zrudla.

„Je snad něco, co bys mi měla říci?“ obrátil se rychtář přísně na krásnou lazebnici.

„Vlastně ani nevím, jestli je to důležité…“

„No ven s tím,“ povzbudil ji Jakub.

„Asi před týdnem se mě ptal takový mladíček po jedovatých bylinách. Dělal s tím hrozné tajnosti, tvářil se záhadně a podle drahého pláště vypadal na šlechtice.“

„Co j si mu pověděla?“

„Odmítla jsem ho. Řekla jsem mu, že s jedy nechci mít nic společného. Že nejsem travička, ale…“

„Jaké ale?“

„Poradila jsem mu, aby se obrátil na Černou Miladu od Zárovských mlýnů na Starém Městě. Je mi to moc líto,“ Klára měla slzy na krajíčku. „Víte, ten mladík měl takovou upřímnou tvář, nevypadal na špatného člověka. Myslím, že by vědomě nikomu neublížil.“

„Milá Kláro, to by ses divila, co lidí s upřímnou tváří dokáže spáchat ty nejstrašnější zločiny,“ povzdechl si rychtář.

„Počkejte, teď si vzpomínám, že i do mého krámku u Poříčské brány asi před týdnem zabloudil takový jelimánek a ptal se mě, v čem je silnější jed, zda v rulíku nebo v oměji,“ ozvala se vousatá Perchta.

„Jak vypadal?“

„Takový drobný blonďáček, tvář měl jen chmýřím obrostlou a byl zachumlaný v kožešinovém plášti. Bylo mu nanejvýš sedmnáct nebo osmnáct let.“

„Prodala jste mu něco?“ zeptal se Jakub.

„Chraň Bůh, takovým cucákům nic neprodávám.“

„Ani někomu staršímu?“

„Když vám nic neřeknu, budete mě natahovat na skřipci?“

„Takové, jako jsi ty, by měli rovnou upalovat, babo,“ vyjel po Perchtě Mařík.

„Klid!“ napomenul ho rychtář. „Nemusíš hned každého urážet a strašit. My se přece s paní Perchtou domluvíme po dobrém, že?“

„To víte, že ano, pane rychtáři. Občas sice prodám něco, když mi dobře zaplatí, ale vždycky si dávám pozor komu. Teď před Vánoci mi však kšefty příliš nejdou. Lidé utrácejí za jiné věci než za jedovaté býlí.“

„Takže tady máme asi šestnáctiletého blonďáčka, který asi chce někoho otrávit,“ nahlas se zamyslel Jakub.

„Ten mládenec nebyl blonďatý, měl spíše tmavé vlasy,“ ozvala se Klára.

„A byl větší nebo menší?“

„Spíš menší.“

„To by souhlasilo,“ přitakala Perchta od Poříčské brány.

„Alespoň něco,“ povzdechl si Protiva. Z vlastní zkušenosti dobře věděl, jak někdy bývají popisy svědků rozporné. Někdo uvidí světlovlasého muže, ale do krve by se hádal, že měl tmavé vlasy. Zřejmě byl spíše menší, hodně mladý, dobře oblečený, což znamenalo, že by to mohl být někdo z královského dvora. Teď se ještě po někom takovém podívat. Na věži u svatého Štěpána a u svatého Petra v klášteře Strážců Božího hrobu na Zderaze odbíjely zvony desátou. „Bim bam bim bam,“ nesl se jejich hlas nad zasněženými střechami Nového Města. Protiva si uvědomil, že má nejvýš co dělat, aby vyrazil na Staré Město za Hansou Rostem a v poledne byl zpátky na Pražském hradě.

„Musím už jít. Dokážeš mě postrádat, Hanuši?“ obrátil se na purkmistra. „Mařík Polenda mě zastoupí.“

„Co tak najednou? Uděláš tady pozdvižení a zase zmizíš. To jsou divné móresy, Jakube.“

„Tlačí na mne čas a královský podkomoří Zikmund Huler, musím na Pražský hrad.“

Sotva purkmistr uslyšel o královském podkomořím a Pražském hradu, celý se vyděsil. „Jen tam na nás nepřivolej nějaké neštěstí. A běž si s Pánem Bohem!“

Jakub se ještě smutně ohlédl za Klárou.

„Kdybych něco potřeboval, najdu tě v podskalských lázních?“

„Budu na vás čekat, pane rychtáři,“ odpověděla mu kráska slibně a rychtář se přistihl, že mu po jejích slovech srdce poskočilo samou radostí. Jsem přece ženatý, neměl bych hloupnout, říkal si, ale v duchu už si sumíroval důvod, proč by měl, až se zbaví případu s pokusem o otrávení krále Václava, za bylinářkou Klárou zajít.

Před radnicí se vyhoupl do sedla svého grošáka.

„Počkejte, šéfe, kdy se vrátíte?“

„Doufám, že brzo, Maříku. Měj se dobře!“ zavolal na něj a už uháněl Kovářskou ulicí kolem bývalého židovského hřbitova ke Zderazské bráně.

Hansa Rost na něho už čekal na Staroměstské radnici.

„Pojďte, pane rychtáři, někoho tady pro vás mám,“ s úsměvem ho vedl po kamenných schodech do sklepení. Radniční šatlava na Starém Městě byla o poznání ponuřejší než vězení na Novém Městě. Snad to bylo tím, že Novoměstská radnice byla dobudována teprve nedávno a její sklepení nebylo příliš rozsáhlé. Zato tady na Starém Městě se podzemí roztáhlo do několika pater podle toho, jak radnice narůstala a rozšiřovala se. Bez pochodně nebo louče se tam nedalo vůbec vejít, všude byla tma a pouze cely v nejhořejším patře měly malá okénka u stropu v úrovni Staroměstského rynku. Ostatní patra žaláře byla zcela bez oken a vězně zde drželi v naprosté tmě a vesměs přikované řetězy ke zdi.

Bylinářku od Zárovských mlýnů Černou Miladu ještě přikovat nestihli. Dokonce ještě ani nebyla z ničeho obviněna, nicméně jakmile se přiznala, že asi před týdnem někomu výtažek z kořenu oměje, nazývaného také zlý mníšek, prodala, nechal ji Rost rovnou odvléci sem, do horního patra radničního sklepení.

„Nechce říci, komu ten jed prodala. Prý není udavačka,“ ušklíbnul se staroměstský rychtář. „Zavedl jsem ji ke skřipci a vysvětlil jí, jak funguje. Doufal jsem, že ji to vystraší a raději mi prozradí svého zákazníka. Ale jenom na mě vyplázla jazyk,“ postěžoval si Hansa Rost. „Zkuste se jí zeptat sám.“

Jakub požádal žalářníka, který je doprovázel, aby mu na Černou Miladu pochodní lépe posvítil. Teprve teď si mohl zblízka prohlédnout její obličej. Bába bylinářka od Zárovských mlýnů snad nejlépe splňovala představy o skutečné čarodějnici. Měla vlasy skryté pod šedou plachetkou, nos jako skobu, vrásčitý, zjevně dlouho nemytý obličej a její zelené oči se na Protivu dívaly se zjevnou nenávistí.

„Lidé v okolí Zárovských mlýnů o ní říkají, že prý se v noci proměňuje ve velkou černou kočku. Proto ji nazývají Černá Milada,“ vysvětloval Hansa Rost. „Samozřejmě je to nesmysl, ale čarodějnice je to určitě. Měl byste vidět to její doupě. Páchne to tam mršinami a peklem. Brrr!“

Jakub stál a mlčky stařenu pozoroval. Tlačil ho sice čas, ale věděl, že na tuhle ženskou musí pomalu. Hansa Rost ji zřejmě pěkně vystrašil a ona se zatvrdila. Teď musí vymyslet něco na to, aby se uvolnila a zapomněla, že je v žaláři a má před sebou hned dva rychtáře. Něco ho napadlo, a proto se otočil ke svému staroměstskému kolegovi:

„Jedla něco? Myslíte, že nemá hlad?“

„Není tady přece na hostině,“ namítl Hansa Rost.

„Tak ji pustíme, ne?“ nečekaně navrhl Jakub.

„To myslíte vážně?“

„Co s ní? Nic nám nechce prozradit, tak ať si jde. Zeptáme se toho dotyčného zákazníka sami.“

„Vy víte, kdo to je?“ vyhrkla překvapená Milada.

„Samozřejmě. Je to královský dvořan, že?“

„Ale já jsem nic neřekla,“ polekala se bába bylinářka.

„Chce s vámi mluvit a poděkovat vám,“ řekl Jakub Protiva tónem, jako by bylo všechno v pořádku. „Půjdete se mnou na Pražský hrad?“

V té chvíli Černá Milada pochopila, že to byla od novoměstského rychtáře lest a pronikavě zaječela: „Nikam nepůjdu!“

„Ale půjdeš!“ prohlásil Hansa Rost. „Stráže tě tam hned odvedou!“

„Milost!“ rozbrečela se čarodějnice a padla na kolena.

V jejích zelených očích se teď zračil strach. „Nechtěla jsem nikoho zabít! Milost!“

„Pozdě,“ stroze odvětil staroměstský rychtář a obdivně pohlédl na Protivu. „Nebýt vás, pane kolego, tak nevím, jak by to dopadlo. Vy skutečně víte, komu ten jed prodala?“

Protiva mu odpověděl až venku před radnicí: „Mám jen jeho popis, nic víc, ale díky jejímu uřeknutí už vím, že její zákazník je opravdu z královského dvora.“

„Koho otrávil?“

„Na to se mě zatím neptejte. Díky za pomoc.“

„Rádo se stalo. Biřici vám odvedou Černou Miladu až na Pražský hrad.“

A tak se stalo, že Jakub Protiva přitáhl podezřelou bylinářku královskému podkomořímu Hulerovi přímo pod nos ještě před polednem, jak slíbil. Byla to vskutku podivná společnost, která dorazila k východní bráně hradu.

V čele jel na svém grošákovi novoměstský rychtář a za ním vedli dva staroměstští biřici na provaze spoutanou čarodějnici od Zárovských mlýnů.

„Vidím, že jsem se na vás spoléhal oprávněně. To je ta travička?“ ukázal Huler na Černou Miladu, která prskala a škubala svými pouty.

„Travička ne. Jenom traviči prodala jed a zná jeho obličej.“

„Výtečně,“ zamnul si rukama podkomoří. „Takže nám jenom řekne jméno, případně jak vypadá a máme celý případ vyřešený. No, pověz, babo, komu jsi ten jed prodala? Jak vypadal?“

Bylinářka však na něj místo odpovědi plivla, že podkomoří stačil tak tak uskočit.

„No to tě bude, babo, mrzet. Odveďte ji do Bílé věže. Však přijde k rozumu.“

Jakubovi bylo sice Černé Milady trochu líto, na druhou stranu však nechápal její zatvrzelé mlčení. Co tím chce dokázat? Proč někoho kryje a riskuje vlastní kůži? Vždyť ten zlomyslný Huler je schopen ji nechat jako čarodějnici upálit. Sám uvažoval o tom, že by měl vyhledat Blasia a spolu s ním Pražský hrad opustit. Všechno tu na něj padalo, ze všech stran cítil zlobu a zášť jednoho vůči druhému. Věděl, že s Hulerem bude těžké pořízení, ten chce mít svého viníka děj se co děj, protože jen jeho odhalením se učiní v králových očích nepostradatelným. Proto se vydal za nejvyšším pražským purkrabím Jindřichem Škopkem z Dubé, aby si u něho vyžádal povolení odejít. Ale ještě než došel do budovy purkrabství, zastoupil mu cestu vysoký bradatý chlapík v modrém, liščí kožešinou podšitém plášti zdobeném zlatou sponou. Podle tváře mu nemohlo být víc než tak pětadvacet, pyšný pohled zjevně prozrazoval nějakého vysoce postaveného velmože.

„Potřebuji s vámi mluvit,“ pronesl docela tiše, aby ho snad nikdo nezaslechl.

Protiva pátral v paměti, kdo by to mohl být a zřejmě se přitom zatvářil poněkud rozpačitě.

„Viděli jsme se včera při večeři. Seděl jste přece vedle pana Škopka,“ připomenul mu neznámý.

„Ach, ano, promiňte, Výsosti!“ V té chvíli rychtářovi konečně došlo, že má před sebou opavského vévodu Hanuše.

„Neomlouvejte se. Maličko jsem se na vás informoval. Sloužil jste císaři a králi Karlovi, že?“

„Souhlasí,“ pokývl hlavou Protiva a stále nechápal, co mu opavský vévoda chce.

Hanuš se k němu takřka důvěrně naklonil a polohlasně mu řekl: „Pojďte se pomodlit!“

Znělo to spíše jako příkaz než návrh, a tak Jakub poslušně následoval vévodu do svatovítské katedrály. Pod vysokou klenbou bylo ticho a prázdno, příšeří prosvětlovaly svíce na oltářích. Hanuš kráčel důstojně napřed, smočil dva prsty v kamenné mušli se svěcenou vodou, mírně poklekl a pokřižoval se směrem k hlavnímu oltáři a Protiva ho napodobil. Poté spolu odbočili do kaple svatého Václava a pohlédli ke světcově plastice. Odkudsi ze stínu se ozvaly lehké kroky, jako by si někdo dával záležet na tom, aby šel co nejtišeji a nejopatrněji. Vévoda poklekl na schod před oltářem a hlavou naznačil Jakubovi, aby se k němu také připojil. Po chvilce vedle nich zašustila látka a se sepjatýma rukama poklekl nápadně hubený kněz v černém taláru.

„Vím, proč jste přišel na Pražský hrad,“ řekl polohlasně Hanuš Opavský k Protivovi. „Máte najít toho, kdo se dvakrát pokusil otrávit Jeho Milost krále. Slyšel jsem, že jste měl jisté úspěchy jako rychtář Nového Města pražského, ale mohu-li vám radit, opusťte ještě dnes hrad.“

„To nezáleží na mně,“ povzdechl si Jakub.

„Já vás varuji. Budete-li ve svém pátrání úspěšný, zavede vás to hodně vysoko a to vás může zahubit. Pak vás ani staré přátelství s purkrabím Škopkem nezachrání.“

„Vy mi vyhrožujete, Výsosti?“ zeptal se Jakub.

Vévoda si povzdechl. „Jenom vám radím,“ řekl po chvíli. „Vedle nás klečí důstojný otec Blažej Vlk ze Strážného, kanovník svatovítské kapituly a zpovědník Jeho Milosti krále. Nikdo neví lépe než právě on, co má Jeho Milost nepřátel. Příliš mnoho lidí by chtělo Václava buď zabít, nebo alespoň svrhnout z trůnu…“

„A co vy, Výsosti?“ otázal se Protiva s jistou dávkou jízlivostí v hlase.

„Tady na hrobech mých přemyslovských předků vám mohu odpřisáhnout, že jsem Jeho Milosti věrný. Může vám to znít divně, ale právě proto nechci, aby byl nalezen a usvědčen Václavův travič. Představa, že by takový člověk při výslechu útrpným právem promluvil, mi nahání strach…“

„Máte snad špatné svědomí?“ zeptal se ho poťouchle Protiva.

„Jeho Výsost patří mezi nejoddanější služebníky Jeho Milosti krále,“ zašeptal králův zpovědník, který až dosud mlčel. „Jenom se bojíme, že by mohlo vyjít na světlo boží strašné tajemství, které by otřáslo celým trůnem. Modlím se, synu, abyste pochopil naše obavy, byť vám nemohu prozradit víc.“

Jakub Protiva nebyl z promluvy Blažeje Vlka právě dvakrát moudrý. Poohlédl se po něm a uviděl jen nic neříkající přísnou asketickou tvář s šedýma očima obrácenýma k soše svatého Václava. Úzké rty kanovníka vypadaly, jako by se snad ani před tím neotevřely. Rychtář najednou nevěděl, co říci. Prostředí kaple zdobené barevnými freskami a drahými kameny na jednu stranu povznášelo jeho srdce, ale slova, která zde zaslechl, ho naopak sevřela jako ledová ruka. Má poslechnout vévodu a kanovníka? Co řekne purkrabímu? Napadlo ho, že asi nejlepší bude nechat událostem volný průběh. Pokud se snad ocitl na stopě nějakého strašného tajemství, jak mu bylo naznačeno, čas ukáže, je-li dopřáno ho rozluštit nebo ne. V každém případě se odmítal nechat zastrašit.

Vévoda se zvedl od oltáře a kanovník hned po něm. Jakub je napodobil a aby něco řekl, otočil se k Blažejovi: „Je pravda, důstojný otče, že mistr Parléř vytvořil hlavu sochy svatého Václava podle jeho skutečné lebky?“

Kanovník se usmál: „Ano, je to pravda. Vidím, synu, že si na tebe budu muset dát pozor.“ Pak maličko zahrozil ukazovákem pravé ruky a zmizel v šeru kaple tak nečekaně, jak se objevil. Po vévodově boku vyšel Protiva z katedrály. Po době strávené v chrámovém šeru ho bílý sníh doslova bodl do očí. Musel je na chvíli zavřít a zastavit se. Ucítil čísi ruku na své paži a známý hlas.

„Jsem rád, že tě zase vidím, Jakube,“ ozval se vedle něj Blasius.

Rychtář zase honem otevřel oči. Před ním stal jeho přítel františkán s ovázanou hlavou, ale vévodu Hanuše nikde nespatřil. Najednou měl pocit, že se mu to všechno vlastně jen zdálo.

„Viděl jsi opavského vévodu?“ vybafl na Blasia.

„Koho?“

„Vysokého bradatého chlapíka v modrém, kožešinou podšitém plášti.“

„Aha. Někdo takový tady prošel. Netušil jsem, že patří k tobě. Jak vidím, máš styky opravdu na vysoké úrovni. Ale kam se hrabeš na mne. Včera mi sám král Václav nabízel arcibiskupský stolec…“

„No a? Vzal jsi to?“

„Ne. Protože pak mne Jeho Milost zase vyhodila!“

Oba přátelé se rozesmáli.

X.

Pražský hrad sevřela neviditelná ruka úzkosti a strachu. Hrozivý přízrak visel nad nedostavěnou katedrálou, královským palácem a celým rozsáhlým areálem na hřebenu někdejšího Sviního vrchu, kde kdysi za dávných pohanských věků stávala socha boha Svantovíta a na posvátném pahorku hořel stále udržovaný oheň. Zatímco města pražská kolem Vltavy žila v radostném očekávání příchodu Svaté noci a oslavy Kristova narození a i všudypřítomní pouliční zloději, žebráci, mrzáci a nevěstky měli v tomto čase jaksi slavnostnější a zbožnější náladu, v sídle českých králů vládla ostražitá podezíravost a obavy z toho, co ještě přijde. Všichni, kteří byli osudem odsouzeni k tomu setrvávat zde, v tomto jindy tak vyhledávaném místě na samém vrcholu světské moci, stíhali jeden druhého kradmými pohledy plnými zášti. Jeho královská Milost Václav IV. setrvával zavřený ve své ložnici a přicházel k němu jen jeho osobní lékař, doktor Zikmund Albík z Uničova, který šířil tu uklidňující, tu poplašné zprávy o panovníkově zdravotním stavu. Na příkaz samotného královského podkomořího Zikmunda Hulera nepustila stráž k římskému a českému králi jinak nikoho, což se týkalo i mnicha Blasia. Zda zbrojnoši skutečně plní svůj úkol poctivě, na to osobně dohlížel jejich hejtman Jan Sokol z Lamberka.

Kdo nasypal jed do královy konvice s vínem, se samozřejmě nezjistilo. Konvice totiž prošla ke zděšení nejvyššího purkrabího Jindřicha Škopka z Dubé tolika rukama, že v podezření se ocitli snad všichni sloužící. A že jich náhradě bylo nepočítané. Stejně tak se nezjistilo, kdo oné první noci praštil Blasia do hlavy, když opustil královu ložnici, aby mu opatřil novou číši. Zbrojnoš Purkart úpěl v Bílé věži a při výsleších ustavičně tvrdil, že dřepěl ve výklenku a vykonával potřebu do otvoru do hradního příkopu, kdežto jeho parťák Dětřich nebyl k nalezení. Prohledali kvůli němu celý Pražský hrad, objevili přitom jednoho opilého komorníka, který na seně v konírně vyspával opičku, dva zloděje, kteří se přiznali, že se sem vloudili s úmyslem ukrást svatovítský poklad, a několik důležitých státních listin ještě z doby panování císaře a krále Karla, které byly pokládány za ztracené. Ale zbrojnoš Dětřich se, jak se zdálo, propadl do země.

Purkart nebyl v Bílé věži zdaleka sám. Kromě jeho, zmíněných dvou zlodějů, jednoho rabiáta z Menšího Města pražského, který ve rvačce v hospodě U Krále brabantského zabil pláteníka Šimona, a dvou potulných mnichů, údajně cizích špehů, tady teď seděla i Černá Milada, bylinářka od Zárovských mlýnů. Jestli ještě ve staroměstské šatlavě měla chuť vzdorovat, v královském vězení ji veškeré myšlenky na odpor velmi rychle přešly. Postaral se o to komoří Huler, jenž se osobně ujal jejího výslechu.

„No tak pověz, babo, komu jsi prodala jed?“

„Já nevím, jak se jmenuje…“

„Vidíš támhle ten žebřík?“ ukázal jí Huler najeden z mučících nástrojů.

„Tam tě katovi pacholci hezky natáhnout, z jedné strany za ruce, z druhé za nohy, až ti začne v kostech praskat.“

„Byl takový mladý a moc pěkně oblečený.“

„To jsi mi toho moc neřekla. Ptala jsi se ho, nač ten jed chce?“

„Proč? To je přece jeho věc.“

„Pak ovšem jsi spolupachatelka zločinu…“

„Proboha, to né.“

„Spolupachatelka hrozného a zvláště zavrženíhodného zločinu. Vzhledem k tomu, že odtud asi živá neodejdeš, ti mohu prozradit, že jsi se podílela na pokusu o otrávení samotné Jeho královské Milosti.“

Černá Milada zaječela: „To ne, královraždu mi nepřišijete! To né, Jeho Milost mám ráda a ctím ho, vím, že má rád svůj lid, chodí po pražských městech v přestrojení a trestá šenkýře a pekaře, kteří šidí své zákazníky…“

„No vidíš, takového dobrotivého a laskavého panovníka jsi chtěla otrávit,“ povzdechl si Zikmund Huler. „Teď zavolám katovy pacholky, aby tě trochu natáhli na skřipec, však ty už nám povíš, kdo je tvůj spoluviník. Pak tě stejně oběsí, nebo možná upálí. Vždyť jsi přece čarodějnice,“ smutně pokýval hlavou podkomoří a měl se k odchodu.

Černá Milada se zoufale podívala na žebřík a pak na Hulerova záda.

„Pane, prosím, pro lásku boží,“ zanaříkala zoufale.

„Jakže? Já jsem královský podkomoří.“

„Vaše Výsosti pane královský podkomoří, prosím, všechno vám řeknu, znám toho člověka, co jsem mu, já nešťastnice, prodala ten jed.“

„To je ovšem jiná písnička,“ usmál se Huler. Napadlo ho, zda by neměl zavolat také Jakuba Protivu z Protivce a františkána Blasia, aby jim ukázal, jak se vedou výslechy, ale pak ten nápad zavrhl. Co jim je přece do toho. „No, povídej, babo!“ Vyzval bylinářku.

„Byl mladý, nebylo mu ani dvacet, já jsem nevěděla, na co ten jed chce…“

„Dál,“ přerušil ji netrpělivě Huler, „to už jsem slyšel.“

„Měl světlé vlasy, kožešinovou čapku, drahý plášť, dýku u boku a říkal, že je královský dvořan.“

„Dál!“

„To víte, zdráhala jsem se, jed neprodávám každému, kdo se namane. Jenže to byl hrozně důležitý pán a tvrdil, že to potřebuje pro důležité věci…“

„Jako otrávení krále,“ ušklíbnul se podkomoří.

„Že je to v zájmu království.“

Huler zpozorněl. Miladina slova, ať už si je ve svém zoufalství vymýšlela, nebo odpovídaly pravdě, ho zaujala. Konečně se ocitl tam, kde chtěl být – na stopě spiknutí proti králi Václavovi. Kdyby ho odhalil, nahradil by toho úlisného, upovídaného a nemožného Jíru z Roztok v úřadu komořího. Kdo ví, možná by ho panovník jmenoval i nejvyšším purkrabím. Jindřich Škopek z Dubé je už starý a Václav ho v úřadu ponechává jen proto, že věrně sloužil jeho otci císaři a králi Karlovi. Jenže aby se Zikmund Huler mohl stát nejvyšším purkrabím, musel by ho král povýšit do šlechtického stavu a věnovat mu nějaký hrad. Třeba Orlík na Vltavě, hrad je to výstavný a pěkný a on by se pak psal Zikmund Huler z Orlíku. To zní pěkně, že? A co třeba Zvíkov, na ten není z Orlíku daleko. Jeden hrad je přece málo. Takový Jindřich z Rožmberka jich má rovnou osm! A on, Zikmund Huler, bude poté, co odhalí spiknutí proti římskému a českému králi a možná i budoucímu císaři, nejdůležitějším mužem v království. To by měl mít přece víc hradů než Rožmberk, ne?

„Co ti ještě povídal ten povedený panáček?“

„Že se mi pak bohatě odmění…“

„On ti nezaplatil rovnou?“ podivil se Huler. Jako bývalého obratného kupce ho překvapilo, že by někdo dal někomu něco zadarmo nebo za pouhé sliby.

Jenže Černá Milada byla opatrná. Měšec stříbrných grošů, který dostala za svůj jed, měla zakopaný pod prahem a v žádném případě ho nemínila prozradit. Podobu kupce, případně jeho jméno, které ovšem neznala, prozradila snadno, ale o penězích se přece nemluví. A tak v odpověď jen zavrtěla hlavou a zalhala:

„On ten vznešený mladík se chtěl napřed přesvědčit, jak je ten jed silný. Pak že mi zaplatí.“

„Ty jsi ale z rozdávačného kraje, babo. Nechce se mi věřit, že by čarodějnice jako ty byla takhle naivní. Leda…“ a v té chvíli se Zikmund Huler zalekl. Co když ta bába skutečně čaruje? Nějakým zaříkáním mu může přivolat nemoc, tak jako jistě dokáže uhranout cizí krávy. Dalším zaříkáním se zbaví pout a odletí odtud na koštěti. Ještě štěstí, že se tady v Bílé věži neuklízí a koště tady nenajdeš široko daleko.

„Já už jsem taková lehkověrná,“ povzdechla si Černá Milada, „každému skočím na špek a dám se snadno ošálit,“ kňučela. „Ale ten mladík říkal něco o tom, že je synem někoho důležitého na Pražském hradě, dokonce mi i jméno naznačil…,“ lhala bylinářka o sto šest ve snaze zachránit si holý život.

„To jméno!“ zařval na ni Zikmund Huler plný napjatého očekávání a v duchu přemýšlel, kdo z královských úředníků má syna tak něco málo pod dvacet.

Černá Milada předstírala, že usilovně přemýšlí. Předstírání jí však šlo tak věrohodně, že jí na něj skočil i prohnaný Huler.

„Víš co, babo? Já ti ta jména budu říkat a ty mi přikývneš, když se strefím na to pravé? Rozumíme si?“

„Ano, Vaše Výsosti,“ zablekotala čarodějnice, „ale kdyby mi mohl někdo ruce uvolnit. Ty řetězy mě strašně škrtí.“

„Dobrá, dobrá,“ odvětil netrpělivě podkomoří. „Hej, pacholku, pojď sem,“ houkl na jednoho z katových pomocníků, který postával u okovaných dveří mučírny. „Uvolni ty řetězy a hezky zčerstva!“

Pacholek se chvíli lopotil s řetězy, jimiž měla Černá Milada spoutané ruce.

„To už ti stačí,“ přerušil ho Huler, „a teď vypadni a zavři za sebou.“ Na informace, které čekal, rozhodně nepotřebuje svědka. Katův pomocník přerušil svou práci a rychle opustil mučírnu. Věděl, že s rozčileným podkomořím není radno si zahrávat. Kdyby se mu něčím znelíbil, mohl by nakrásně skončit vedle téhle ježibaby a jeho druzi by ho s velkým gustem svázali právě tak pečlivě jako on ji. V téhle profesi nepanovala příliš velká stavovská solidarita. Katovství patřilo k nečistým a všemi opovrhovaným řemeslům a není divu, že sami kati a jejich pacholci na sebe vzájemně pohlíželi s opovržením a špatně skrývanou nenávistí. Nicméně bylo to řemeslo dobře placené a když se člověk vyrovnal s tím, že jeho úkolem je způsobovat utrpení, nebo dokonce smrt někomu druhému, dalo se to docela dobře snést. Že kati bydleli za městskými hradbami a v sousedství skládek odpadků všeho druhu? Nevídáno! Alespoň měli klid a když byl takový kat přičinlivý a dokázal panstvu vyhovět, nežil si konec konců špatně. Hlavní zásadou bylo neodporovat těm, kteří tě platí. A vzhledem k tomu, že královský podkomoří platil, byť ne ze svého, ale z královské pokladnice, pacholek mu velice rád vyhověl. Ani ho nenapadlo, že by snad mohl poslouchat za dveřmi. Jednak to byly dveře dubové a pěkně okované, přes které by stejně mnoho neslyšel, a kdyby ho při poslouchání natrefil některý z jeho kolegů, určitě by ho prásknul. Tak už to prostě mezi nimi chodilo!

Když královský podkomoří zůstal s Černou Miladou sám, opatrně se k ní sklonil, navzdory tomu že páchla všemožnou nečistotou a teď i vlastní močí, kterou ze strachu ucvrnkla, a docela tiše tichounce vyslovil jméno prvního z úředníků. Bylinářka se musela soustředit, aby odpovídala co nejvěrohodněji. Kdyby kývnula hned na první jméno, byla by to dosti nepravděpodobná trefa. Bylo jí jasné, že musí toho namyšleného Hulera udržovat ve střehu a v napětí. Ať tak, či onak, žádné ze jmen, které uváděl, jí nic neříkalo. Nevěděla, kdo je kdo a ze všech těch důležitých lidí znala jméno jen krále Václava a jeho nebožky ženy Johany, kterou přece na Karlštejně roztrhali psi. Samozřejmě znala jméno Václavova otce císaře a krále Karla, ale to byl Otec vlasti, čili osoba takřka se rovnající svatému Václavovi, co ho kdysi dávno zamordoval jeho vlastní bratr Boleslav Ukrutný. Taky znala podle jména svatého Vojtěcha, protože v Břevnově měli mniši benediktini studánku zvanou podle něj Vojtěška. V té studánce se prý před nějakou vojnou objevovala krvavá voda. Alespoň to tak říkala její nebožka matka, co ji učila znát všemožné bylinky.

Zikmund Huler mezitím vyslovil čtvrté jméno a přitom se zvláště dychtivě podíval na vyslýchanou čarodějnici. Černá Milada z jeho pohledu vyčetla takřka prosbu, že tentokrát by ho jistě neměla zklamat. A proto, aby mu udělala radost a zároveň ukončila celé to trápení, kývla.

„Skutečně se tak jmenoval? Jsi si jistá?“

„Prosím, Vaše Výsosti, můžete mi to jméno ještě jednou zopakovat?“ Její zoufalé naléhání znělo opravdu věrohodně. Hulerovo srdce se zatetelilo radostí a ještě jednou trochu hlasitěji vyslovil ono jméno.

„Ano, jsem si naprosto jistá,“ prohlásila Černá Milada s klidnou rozvahou, zato podkomoří byl krajně vzrušen. „To by mohl být jeho syn,“ zašeptal. On chtěl otrávit krále, je to jen těžko uvěřitelné, ale je to tak, pomyslel si. Uvěřil Miladiným slovům tím spíš, že nevědomky naplnila jeho velké tajné přání. Jeho velký soupeř v úsilí o panovníkovu přízeň z nepochopitelných důvodů udělal chybný krok. Kdo ví, co je zatím, ale však takový výslech útrpným právem jistě všechno objasní. Jeden dvořan padne, druhý se po jeho zádech vyšplhá nahoru. Sláva! Huler najednou projevil mimořádný zájem o zdraví své vězenkyně. Vždyť to teď byla mimořádně důležitá svědkyně, která mu zajistí rychlý postup u královského dvora a jistě také povýšení do šlechtického stavu.

„Nemáš hlad?“

Černá Milada se opravdu vyznala, a tak místo odpovědi jen táhle zaúpěla.

„Hned ti dám přinést něco teplého do žaludku. Ale nejdříve tě zcela zbaví řetězů a přestěhují do pohodlnější cely. Osobně na to dohlédnu.“

Svou svědkyni, záruku kariérního postupu, si musí hýčkat.

„Hej, pacholku, kde jsi!“

Katův pomocník, urostlý, dohola ostříhaný chlapík se zarudlým tupým obličejem, se znovu objevil ve dveřích mučírny. Stejně jako věděl, že nemá poslouchat za dveřmi, usiloval o to, být vždycky na doslech panského zvolání. Když tě vrchnost zavolá, je dobré být na místě včas a připraven splnit kteroukoliv její libůstku. A tak, aniž o tom jakkoliv přemýšlel, zbavil tu starou odpornou čarodějnici řetězů, odvedl ji do cely v horním patře, která měla okénko do Jeleního příkopu, a pak zašel ke královské kuchyni a požádal číšníka, aby na příkaz královského podkomořího přinesl do Bílé věže pěkně omaštěnou jáhlovou kaši. Do kuchyně samozřejmě vstoupit nemohl, protože tam kat a jeho pacholci nesměli. Kdyby se však měl dodržovat správný postup, musel by vyhledat královského zbrojnoše a požádat ho, aby on zašel do královské kuchyně. Jenže podle toho, jak se tvářil královský podkomoří, celá záležitost náramně spěchala a nebylo tudíž v ničím zájmu, aby obvyklý dvorský postup byl za každou cenu dodržen.

Černá Milada se na kaši s opovržením podívala. Sama byla zvyklá na přece jen vydatnější jídla. Ale vzhledem k tomu, že od rána neměla nic v ústech a teď už byl pomalu večer, pustila se hladově do jídla. Zikmund Huler ji chvíli sledoval, jak dřevěnou lžící nabírá kaši a cpe si jídlo do úst. Hned ho napadlo, že by měl sám také něco sníst, ale nakonec v něm zvítězil smysl pro povinnost, respektive nedočkavost splnit svůj vytoužený sen. Beze slova rozloučení opustil Miladinu celu, prošel krytou chodbou z Bílé věže do ubytovny zbrojnošů a vyhledal jejich hejtmana Jana Sokola z Lamberka.

„Potřebuji asi šest zbrojnošů pro jednu akci ve Starém Městě pražském.“

Hejtman nebyl zvyklý se vyptávat. Byl to voják, který, pokud ho platili, plnil si své povinnosti. Pokud by platili málo, rozloučil by se s královskou službou s lehkým srdcem a odjel domů na západní Moravu, kde se jeho bývalí přátelé, vesměs rytíři a zemani, živili na rakouském pomezí jako loupežníci nebo strážci. Jan Sokol věděl, že se jednou mezi ně vrátí. Vždyť přepadání kupeckých karavan, nebo naopak jejich ochrana, vynášely daleko víc než služba na královském hradě. Ale zatím byl se svým hejtmanským žoldem spokojen a po neklidném životě v divokých lesích kolem řeky Dyje se mu nestýskalo. Toho večera s klidným srdcem přidělil královskému podkomořímu šest požadovaných zbrojnošů a odešel se navečeřet, aniž tušil, co jeho lehkomyslnost přinese.

Třebaže nejvyšší purkrabí Jindřich Škopek z Dubé zakázal komukoliv opouštět areál Pražského hradu, vyjela toho dne navečer ze západní brány skupina po zuby ozbrojených jezdců. Vedl je královský podkomoří Huler, který se právě rozhodl odhalit hrozivé spiknutí, které mělo zbavit českou zemi i celou římskou říši panovníka. Jezdci sjížděli směrem k rynku Menšího Města pražského, projeli kolem kostela svatého Mikuláše, minuli arcibiskupský dvůr a sledováni zvědavými pohledy večerních chodců vjeli na Kamenný most. Červené slunce už zmizelo za západním obzorem, ale zbrojnoši si na cestu svítili hořícími pochodněmi. V té chvíli se tuze podobali sedmi jezdcům či andělům z Apokalypsy. Však Zikmund Huler se ve své pýše a domýšlivosti také tak cítil.

Kruté mrazy, které sužovaly Čechy v uplynulých dnech, poněkud pominuly. Sníh mírně tál a kopyta koní se po Menším Městě bořila do špinavé čvachtavé břečky, ale tady na Kamenném mostě už podkovy nepravidelně zvonily o takřka holou, sněhu zbavenou dlažbu. Ten zvuk dodával zbrojnošům sebevědomí a pocit síly. Zikmund Huler zastavil svého vraníka před stráží staroměstských biřiců a zpod svého pláště vytáhl složený pergamen opatřený červenou pečetí. Pergamen si před cestou sám napsal a pečeť byla také jeho. Kdyby měl postupovat podle platných předpisů, musel by mít buď pečeť krále, nebo nejvyššího purkrabího či královského komořího. Jenže v té vzrušené době nebyl na detaily čas. Ostatně negramotným staroměstským biřicům to bylo stejně jedno. Viděli pečeť s jakousi korunkou, nepochybně královskou, pečeť byla navíc červená a jen vyvolení směli používat červený pečetní vosk. A tak se klidně rozestoupili a nechali sedm jezdců z Apokalypsy projet Staroměstskou mosteckou věží. Teď už celou královskou výpravu vedl podkomoří zcela najisto. Nedaleko od Kamenného mostu, jen kousek od dominikánského kláštera s kostelem svatého Klimenta, zastavil před výstavným palácem zdobeným figurami zlatých andělů.

Dojel až k vratům a koženou rukavicí zabušil na vrata: „Hej, otevřete, jménem krále!“

Po chvíli se skutečně otevřelo okno nad vraty a vynořila se odtud rozcuchaná hlava sluhy: „Náš pán je přece na Pražském hradě.“

„Sháníme mladého pána!“ vysvětlil Zikmund Huler.

„Počkejte, zavolám ho!“

Po chvíli se otevřely plechy pobité dveře ve vratech a ve světle pochodní se objevil růžolící mladíček s kudrnatými světlými vlasy v zeleném kabátci, žlutých nohavicích a v neuvěřitelně špičatých botách podle poslední módy.

„Ty jsi…?“

„Jsem Lukáš z Roztok,“ odpověděl mladíček pyšně.

„Chopte se ho! Jménem krále jsi zatčen,“ zvolal hlasitě podkomoří a zamával pergamenem se svou červenou pečetí.

„Ale to bude nějaký omyl,“ vyděsil se syn královského komořího Jíry z Roztok.

„Žádný omyl. Půjdeš s námi na Pražský hrad!“ zvolal takřka vesele Huler.

Jeho muži se zatím vrhli na zelenožlutého mládence, povalili ho do rozbředlého sněhu a spoutali mu ruce. Lukáš z Roztok začal křičet jako o život a kopat kolem sebe nohama. Rázem se všude začala otevírat okna a dveře, lidé vybíhali ven, aby se podívali, co se to děje.

„To je přepadení! To jsou lupiči!“ křičel Lukáš, jako když ho na nože bere. „Zavolejte pro rychtáře! Pomoc!“

Jeho křik vyburcoval staroměstské měšťany k protestům. Šest královských zbrojnošů a Hulera brzy obklopili lidé vyzbrojení klacky, sekyrami, vidlemi i sudlicemi. Podkomoří se už začínal obávat o výsledek své zatýkací akce a v duchu si vyčítal, že si hejtmanu Sokolovi neřekl o víc ozbrojenců. Situace začala být vskutku vážná, zatčeného Lukáše sice už drželi svázaného, ale měšťané na ně nebezpečně dotírali nebo jim alespoň nadávali do vrahů a lupičů. Konečně se objevila malá zavalitá postava staroměstského rychtáře Hanse Rosta.

„Zaplať Bůh, rychtáři,“ zaradoval se Huler. „Mám tady příkaz k zatčení mladého pána z Roztok a tihle lidé mi v tom brání.“

Hansa Rost Hulera poznal a věděl, že protivit se tomuto pánovi není právě dobrý nápad. Jen letmo se podíval na jeho pergamen a pak hromovým hlasem zvolal:

„Kdo se to opovažuje, protivit se královskému úředníkovi?!“

„Ale vždyť pan Lukáš je synem královského komořího!“

„Zákony platí pro všechny!“ rozhodně pronesl Hansa Rost a z opatrnosti mnohoslibně dodal: „Pokud se ničím neprovinil, bude jistě propuštěn.“ Lidé sice reptali a většinou usoudili, že plést se mezi mocné se nikdy nevyplácí a raději se začali pomalu rozcházet.

Sedm jezdců z Apokalypsy se rozjelo zpátky směrem ke Kamennému mostu. Poslední z nich táhl za sebou na provaze Lukáše z Roztok, který musel běžet po svých a za chvíli se mu úplně promočily jeho módní boty. Cestou několikrát upadl a jezdec ho pak vždycky chvíli vláčel po mokrém rozbředlém sněhu za sebou. Teprve po mladíkově silném řevu zastavil a počkal si, až se zase postaví na nohy. Pro syna královského komořího to byl vskutku mimořádně ošklivý zážitek, a proto se zaradoval, když se konečně dostali do Pražského hradu. Tady je jeho otec a jistě mu z té nepochopitelné šlamastyky pomůže!

XI.

Nejvyšší purkrabí Jindřich Škopek z Dubé se na Jakuba Protivu nepřátelsky mračil.

„Tak ty bys nás chtěl opustit,“ pokýval hlavou. „To nepůjde,“ dodal a mračil se ještě víc. „Čekal jsem od vás obou, že společnými silami chytíte toho tajemného traviče za ruku a ty si místo toho přivedeš nějakou čarodějnici a považuješ tím celou záležitost za vyřízenou. A ten tvůj povedený františkán se zase nechá před královou ložnicí praštit do hlavy a ani neví, kdo mu to udělal.“

Rychtář uštěpačně odsekl: „Co chceš, když hejtman královské posádky ani nemá přehled o svých lidech.“

„To sem nepleť! Nebo se snad bojíš opavského vévody? Že ti pan Hanuš vyhrožoval? To je pes, který nekouše. Kdyby to byl králův nejmladší bratr Jan, doporučil bych ti mít se na pozoru, ale vévoda Hanuš? Nedej se vysmát!“

„Já neznám poměry u královského dvora, tak se mi nediv. Já nemohu vědět, jak je kdo vlivný,“ bránil se Jakub. „Ale spolu s Jeho Výsostí se mnou mluvil i králův zpovědník…“

„Kanovník Blažej Vlk? A že mluvili o nějakém strašném tajemství? To oni rádi! Tak pouštějí hrůzu a nic je to nestojí. Ty už hlavně koukej někoho chytit. Nic víc tě nemusí zajímat.“

„Ovšem nerad bych přitom narazil,“ odvětil Jakub. „Vždyť se jedná hned o dva pokusy otrávit krále a také o vraždu bavorského vévody Fridricha. V takové věci mohou být namočeni lidé stojící pěkně vysoko.“

„Jen si z toho nedělej hlavu. Já a Jeho Milost tě podporujeme a chceme zjistit pravdu.“

„Jeho Milost? Já jsem s králem přece nemluvil. Jak mohu vědět, že mu třeba nebude proti mysli, když odhalím toho traviče.“

„Co to plácáš? Proč by Jeho Milost král Václav neměl být rád, když chytíš za ruku někoho, kdo se ho dvakrát pokusil zabít?“ podivil se purkrabí.

„Slyšel jsem o králi, že je hodně náladový a nemá rád, když někdo kritizuje, nebo dokonce obviňuje jeho oblíbence. A nepopřeš, pane purkrabí, že právě někdo z jeho oblíbenců mohl mít prsty v celé záležitosti. Vždyť kdo jiný má ke králi stálý přístup?“

„A co třeba někdo ze sluhů? Proč by jeho oblíbenci, samozřejmě nevím, koho tím míníš, chtěli zabíjet krále?“

„Proč? Prostě jim někdo pořádně zaplatil. Peníze, jak známo, dokáží pravé zázraky. A oblíbenci, že nevíš, koho mám na mysli? A co třeba Zikmund Huler nebo Jíra z Roztok či…?“

„Proboha nekřič tak,“ napomenul purkrabí Protivu. „Ještě tě někdo uslyší…“

„Jen ať slyší,“ ušklíbnul se Jakub. „Říkal jsi mi, že mám najít toho traviče, ať je to kdokoliv, a tak musím podezírat skutečně každého.“

„Tedy i mne?“ pátravě se na rychtáře podíval Jindřich Škopek.

„Tebe dobře znám a jako traviče si tě nedokážu dost dobře představit,“ usmál se Jakub.

„Jen se nedej mýlit. Podezíral bys třeba císaře a krále Karla blahé paměti? Dovedeš si jeho představit jako objednavatele vraždy? Kroutíš hlavou že ne, že jsi ho znal důkladně. Jen se nepleť. Ty asi nemůžeš pamatovat hraběte Günthera ze Schwarzburgu. Že ano, tak vidíš!“

Protiva rozčileně zamával rukama: „Přece mi nechceš napovídat, že ho dal císař a král Karel otrávit?“

„A co měl dělat jiného, aby zastavil Wittelsbachy? Jako čerstvý vdovec tajně požádal Rudolfa Falckého o ruku dcery Anny, čímž mu velmi zalichotil a jejich vzdorokrále Günthera přitlačil ke zdi. Sám jsem spolu s Buškem z Velhartic, Vilémem z Landštejna a olomouckým biskupem Janem Volkem byl v poselstvu, které k němu poslal. Ach, biskup Jan, to byl náramně prohnaný pán. Jestlipak víš, že to byl Karlův nevlastní strýc? Byl totiž levobočkem císařova dědečka z matčiny strany krále Václava II. Právě proto se tak vzájemně podporovali. Biskup Jan se vyznal nejen v intrikách, však ho kvůli nim král Jan Lucemburský dvakrát vsadil do žaláře, ale také v jedech. Ještě když sídlil jako probošt na Vyšehradě, míval tam alchymické laboratorium a dokázal připravit otrušík…“

„Tím chceš snad říci, že na příkaz svého nevlastního synovce Karla toho Günthera otrávil?“ zděsil se Jakub Protiva.

„Celá věc byla trochu složitější. Když se hrabě ze Schwarzburgu dozvěděl, že Karlovým sňatkem ztratil podporu části wittelsbašské rodiny, zřekl se říšského trůnu. Pravda, trochu jsme ho s panem Vilémem postrašili.

To víš, býval jsem tehdy jinačí chlapík a také pan z Landštejna dokázal pouštět hrůzu, pokud bylo potřeba. Když nás spolu, ještě s panem Buškem, hrabě spatřil sahat po mečích, málem se před námi rozbrečel. Ale biskup Jan nedal jinak, než že musíme s tím bývalým vzdorokrálem pojíst a hlavně popít. Prý na oslavu jeho moudrého rozhodnutí, že se nebude našemu pánu Karlovi dále protivit. Jak to celé dopadlo, víš sám. Já si z toho večera mnoho nepamatuji, však jsme vypili příliš mnoho dobrého rýnského vína. Následující ráno už Günther ze Schwarzburgu nebyl mezi živými.“

„Takže ho otrávil biskup Jan Volek?“

„Zřejmě ano. Vždyť z nás byl jediný, který, jak už jsem říkal, se vyznal v jedech. Však na to také sám doplatil. Do roka sám v Olomouci zemřel poté, co prý ve svém laboratoriu připravil nějaký zvláště nebezpečný jed.“

„Myslíš si, pane purkrabí, že by někdo mohl znát jeho recept na takový jed?“

„Těžko,“ zavrtěl hlavou Jindřich Škopek. „Mnohem pravděpodobněji si tajemství jeho přípravy vzal biskup Jan sebou do hrobu. Ačkoliv, kdo ví? Ale o tom by něco věděl jedině někdo z lucemburské rodiny.“

„Přece si nemyslíš, že mohu jít za zhořeleckým vévodou Janem nebo za moravským markrabětem Prokopem a ptát se jich, zda znají recepty na přípravu jedů?!“ rozhořčil se Jakub. „Úplně mi stačilo, co mi říkal vévoda Hanuš.“

„Už jsem ti říkal, že opavský vévoda štěká, ale nekouše,“ uklidňoval rychtáře purkrabí.

„Pokud si dobře pamatuji, před královým bratrem vévodou Janem jsi mne varoval.“

„Při tvých diplomatických schopnostech si přece dokážeš poradit,“ ušklíbnul se Jindřich Škopek. „A teď běž a poohlédni se po svém příteli Blasiovi, než zase vyvede nějakou hloupost. Hlavně však nepropadej panice, já stojím za tebou.“

Františkán zatím obcházel královskou kuchyni v naději, že potká kuchtičku Alenu, onoho anděla, kterého spatřil poté, co se časně ráno probral z mrákot. Místo Aleny však natrefil na páže v růžovém kabátci, které mu bylo jaksi povědomé.

„Promiňte, důstojnosti,“ osmělil se mládenec a oslovil ho. „Mohl bych si s vámi promluvit?“

„Ty jsi mi nějaký povědomý, chlapče,“ odpověděl Blasius, ale ať namáhal svou poraněnou hlavu, jak chtěl, nemohl si vzpomenout, odkud páže zná.

„Viděl jste mne, důstojnosti, v ložnici Jeho Milosti. Já jsem sluha Tobiášek.“

„Aha, to věrné páže, které sice vyhodili, ale pak tam zase vlezlo znovu. Královi psi jsou na tebe zřejmě zvyklí.“

„Ale pan podkomoří Huler mne nemá rád,“ postěžoval si Tobiášek.

„Divíš se mu?“ Blasius se zamračil, protože ho hned cosi napadlo.

„Poslechni, víš, kdo přinesl do královy ložnice cínovou konvici s vínem?“

„Přece já,“ ochotně se přiznal mladý sluha.

„Takže jsi první podezřelý,“ pokývl hlavou františkán.

„Podezřelý? Z čeho?“

„Cožpak ty nevíš, že to víno bylo otrávené?“

„To není možné!“ vyjeklo vyděšeně páže. „Vy si, důstojnosti, vážně myslíte, že bych já mohl…“ Tobiášek upřel na Blasia nešťastný pohled svých modrých očí.

„Myslím, nemyslím, asi bys mi teď měl říci, odkud jsi to víno vzal.“

„No přece z královské kuchyně. Jeho Milost si stěžovala na žízeň a královský lékař Zikmund Albík z Uničova objednal pro ni červené víno z královských sklepů. Já jsem ho jenom přinesl.“

„Kdo ti ho dal?“ dorážel mnich.

„Já už nevím, nějaký číšník nebo stolník, já ještě lidi v kuchyni moc neznám,“ chlapec začal natahovat a vypadalo to, že se za chvíli rozpláče.

Blasius se nad ním ustrnul: „No tak dobře, už nebreč. Nepamatuješ si, kdo ti víno dal, že? To přece nevadí. Snad si ještě vzpomeneš.“

„Ano, důstojnosti,“ Tobiášek si rukávem svého růžového kabátce utřel nos.

„Sám jsi do konvice nic neházel, viď?“ zeptal se ještě pro jistotu. „Myslím, jestli tě třeba někdo nenavedl a netvrdil ti, že Jeho Milost má ráda kořeněná vína…“

„To ne,“ pospíšil si mládenec a honem dodal: „Víte, já bych se potřeboval do královy ložnice vrátit. Můžete se za mne u pana podkomořího přimluvit?“

„Nejsem si jist, zda bych uspěl. Proč chceš tak mermomocí ke králi?“ podivil se Blasius.

„Víte, důstojný otče,“ Tobiášek se teď zatvářil náramně tajemně, „mám jisté poslání a nevím, zda vám ho mohu prozradit.“

„Jsem přece duchovní,“ namítl františkán. „Představ si, že jsi u svaté zpovědi.“

„Vážně to nikomu neprozradíte?“

Blasius položil mládenci ruku na rameno a usmál se na něj. Naoko se přitom jinak tvářil co nejlhostejněji, ačkoliv ve skutečnosti byl tuze zvědav, co z Tobiáška vypadne.

„Mohu od vás chtít, abyste mi přísahal?“ Mládenec se na mnicha tázavě podíval.

„Třeba na Písmo svaté, přeješ-li si to.“

„Víte, poté, co se to stalo s vévodou Fridrichem a s Jeho Milostí…“

„Jak se je oba někdo pokusil otrávit…“

„Ano. Vévoda Fridrich měl přesvědčit rakouského arcivévodu Albrechta, aby upustil od nepřátelství vůči Jeho Milosti.“

„Vidím, že jsi na tak mladého chlapce náramně zasvěcený do politických jednání,“ podivil se Blasius.

Tobiášek se začervenal. „Do celé věci mě zasvětil moravský markrabě Prokop,“ řekl honem jakoby na omluvu.

„Ten, co je teď na Pražském hradě?“

Páže horlivě přikývlo. „Víte, důstojnosti, arcivévoda Albrecht chce podpořit markraběte Jošta v jeho válce s markrabětem Prokopem.“

„A co ty s tím máš společného?“

„Markrabě Prokop mě poslal, abych hlídal Jeho Milost. Proto musím být u něj.“

„Počkej, tomu nerozumím,“ namítl mnich. „Máš hlídat krále a přitom jsi mu přinesl otrávené víno.“

„Ale já ho přece neotrávil,“ zanaříkal Tobiášek a vypadalo to, že se znovu rozpláče. „Já vím, že jsem selhal, ale teď bych to chtěl všechno napravit. Markrabě Prokop stojí na straně svého bratrance Jeho Milosti krále Václava, kdežto markrabě Jošt se proti němu spojuje s Václavovým bratrem, uherským králem Zikmundem.“

„Já vím, říká se tomu lucemburská válka o Moravu,“ pokývl hlavou Blasius.

„Nejen o Moravu, o celé království,“ dodal vážně mladý sluha.

„A ty vlastně nejsi páže, ale špeh markraběte Prokopa,“ dovtípil se františkán.

„Ne tak nahlas, prosím. Svěřuji se do vašich rukou, důstojnosti, nejsem sluha Tobiášek, ale Tobiáš z Lomnice, mladší syn Martina z Lomnice, hofmistra markraběte Prokopa.“

Blasius se nedůvěřivě zadíval na mládence. Třebaže mu jeho slova zněla věrohodně, stále nechápal, proč tak usiluje o to, být králi na blízku. Nicméně jeho upřímná tvář a úpěnlivý výraz v očích ho zcela přesvědčily, že by se mu měl pokusit pomoci. Jakub Protiva byl stále ještě u nejvyššího purkrabího a tak snad nic nezkazí, vydá-li se s tímto mládencem ke králově ložnici. Ostatně včera večer přece panovníkovi slíbil, že mu přinese novou číši a také měl chuť se přesvědčit, jak se to má s jeho kandidaturou na arcibiskupský stolec. Pravda, mohlo jít o chvilkový královský rozmar, nicméně byl by hlupák, kdyby toho nevyužil. Vždyť má přece lepší vzdělání než Jan z Jenštejna a když na to přijde, ani v urozenosti si s ním nezadá. I když ne matka, tak alespoň jeho otec byl panského stavu.

„Víš ty co?“ usmál se na Tobiáše z Lomnice. „Pojď, vydáme se ke králově ložnici. I když mne tam kdosi včera udeřil přes hlavu, třeba dneska budu mít větší štěstí.“

Chodby královského paláce byly teď plné po zuby ozbrojených stráží. Hejtman Jan Sokol z Lamberka nechtěl nic zanedbat, a tak ochranu krále raději přeháněl. Blasia a Tobiáše však kupodivu nikdo z nich nezastavil, snad hnědý františkánský hábit a růžový kabátec pážete nebyly nikomu podezřelé.

Teprve před samotnou ložnicí narazili na doktora Zikmunda Albíka z Uničova.

„Jeho Milosti králi je už, chvála Bohu, zase lépe,“ hlásil jim, sotva je spatřil. „Ale jestli jdete k němu, tak vás tam nemohu pustit.“

„Ani mne?“ podivil se Blasius. „Vždyť jsem včera odhalil to otrávené víno!“ připomněl lékaři Blasius.

„Královský podkomoří rozhodl nikoho kromě mne, královského lékaře, ke králi nepouštět. Já to přece nemohu změnit.“

„Jistě, jistě,“ souhlasil naoko ochotně Blasius. V duchu však už spřádal úvahy o tom, jak by se k panovníkovi dostal. Zatím se otočil a spolu s doktorem Albíkem se vracel chodbou. Tobiáš je neochotně následoval.

„Proč jste se nechal tak snadno přesvědčit, důstojnosti?“ zahrnul mladý pán z Lomnice františkána výčitkami, jakmile spolu osaměli.

„Já jsem se přece nenechal přesvědčit,“ usmál se Blasius. „Chci jen počkat na vhodný okamžik a dostat se ke králi.“

„Ale jak to chcete udělat?“ podivil se mladík.

„Ty jsi mi nějaký netrpělivý, synu. Víš ty co? Po večeři se tady sejdeme a vydáme se do královy ložnice znovu. Však já už do té doby něco vymyslím, co nám otevře dveře.“

Blasius teď spíš myslel na kuchtičku Alenu. Byla přece tak milá!

Třeba by jí mohl poskytnout nějakou duchovní útěchu a ani by nemusela být příliš duchovní. Mnich se při té představě olízl jako mlsný kocour.

„Takže po večeři,“ připomněl mu Tobiáš z Lomnice a Blasius mu zamyšleně přikývnul.

„Á, tady jsi,“ ozval se vedle něj Jakub Protiva z Protivce. „S kým ses to vybavoval?“

„Vydává se za páže a prý je to špeh markraběte Prokopa.“

„To ti ten chlapec věšel na nos a ty jsi mu uvěřil?“ podivil se rychtář.

„Ten chlapec, jak říkáš, přinesl včera králi tu konvici s otráveným vínem.“

„Ale samozřejmě neví, kdo tam ten jed dal, viď?“

„Vypadá to, že to neví opravdu, ale prý ho markrabě Prokop pověřil, aby krále hlídal. Dokonce mi toho o té lucemburské rodinné válce docela dost napovídal,“ informoval přítele Blasius.

„Ty si myslíš, že ten dvojí pokus o vraždu krále s lucemburskou válkou nějak souvisí?“

„A ty jsi snad přišel na nějaký jiný motiv?“

„Popravdě řečeno, tápu. Kromě toho, že mi vyhrožoval Hanuš Opavský s královským zpovědníkem Blažejem a nejvyšší purkrabí je označil za psy, kteří nekoušou, jsem na nic jiného nepřišel.“

„Jak to? Našel jsi bylinářku, která komusi prodala jed.“

„Teď ji určitě dá podkomoří Huler mučit a ona se přizná k čemukoliv. Musím ti říci, že mám kvůli té Černé Miladě špatné svědomí. Je mi jí líto.“

„Ale je to přece čarodějnice,“ namítl Blasius.

„Příteli, od tebe bych takovou nečitelnost vůbec nečekal.“

„Víš, Jakube, stávají se všelijaké pády. Na věhlasné univerzitě v Bologni, kde jsem měl tu čest studovat, vyučoval ne tak dávno astrologii jistý profesor Cecco ďAscoli. Představ si, že sestavil horoskop narození Ježíše Krista a tvrdil, že z něho dokáže odvodit všechny jeho skutky a zázraky. Také prý sepsal spis, v němž uváděl jména zvláště mocných démonů a popisoval, jak je pomocí astrologie může ovládat. Řekneš si, že na tom přece není nic zavrženíhodného, že? Taková bylinářka, která připravuje jedy a umí uhranout krávu, nebo na někoho přivolat nemoc, se proviňuje proti křesťanské víře daleko víc. No a vidíš, milého profesora ďAscoli léta Páně 1327 ve Florencii odsoudili k smrti a upálili i s jeho rukopisy. Takže teď neznáme ani jména mocných démonů. To takovou pražskou bylinářku by museli upálit také a to na zvláště pomalém ohni, do něhož by byla přikládána zvláště vlhká buková polena.“

„Fuj,“ okřikl Blasia Jakub, „jsi hrubý cynik. Od člověka duchovního stavu bych čekal trochu shovívavější postoj.“

„Kdepak, matka církev musí být přísná. Jestlipak víš, co řekl jistý papež, jehož jméno mi teď vypadlo z paměti? Kdybych věděl, že můj vlastní otec je kacíř, půjdu první sbírat dřevo na jeho hranici…“

Františkán už nedokončil své úvahy, protože se mezitím potemnělou chodbou královského paláce prohnal podkomoří Zikmund Huler. Jeho bříško se natřásalo a zarudlá tvář vítězně zářila.

„Mám ho! Zatkli jsme ho?“

„Koho?“ podivil se rychtář.

„Toho traviče. Toho, co nakupoval od té čarodějnice od Zárovských mlýnů jed,“ křičel Huler. „Musím hned ke králi!“

Oba přátelé se na sebe překvapeně podívali a okamžitě se vydali za spěchajícím podkomořím.

XII.

Zdálo se mu, že jede na neosedlaném koni. Cítí vítr ve své tváři, čechrá mu vlasy a vousy a nad sebou a kolem sebe má nebe plné hvězd. To znamená, že je noc, napadne ho. Podívá se pod sebe, ale spatří jen drobná mihotavá světélka roztažená kolem třpytivé stužky. Vypadá to jako města pražská viděná ze hřbetu nějakého velkého ptáka. Ta stužka je zřejmě řeka Vltava a on letí povětřím vysoko nad ní. Ano, letí, jeho kůň má křídla, je to bájný kůň Pegas, o jakém se vypravuje v pohanských pověstech starých Řeků. Jenže vítr sílí a strhává Pegase, už se na něm nemůže udržet, objímá krk koně, ale ruce mu umdlévají, nakonec nevydrží, pouští se a padá do hlubin. Nad hlavou ještě zaslechne třepot křídel, to jak se osvobozený a náhle zcela volný Pegas od něj vzdaluje směrem vzhůru. Naposled za ním zoufale pohlédne, ale vše je marné. Za chvíli je z jeho oře jen malá hvězdička na nebi. Zato dole pod ním se třpytivá stužka přibližuje, už je z ní široký klikatící se pás plný temných skvrn, asi ostrovů, strach mu sevře srdce, potí se smrtelnou úzkostí, bojí se, že se při pádu roztříští, ale zdá se, že má při své smůle štěstí, ocitá se ve vodě, která vysoko vyšplouchne, koutkem oka ještě spatří Pražský hrad, svatovítská katedrála září, jako by byla zlatá a v plném slunci. Jak to? Vždyť je přece noc!

Tma ho pohlcuje, dusí se, nemůže se nadechnout, teď přijde milosrdná smrt a smíření…

„Vaše Milosti,“ uslyšel dunivé rány. Někdo bouchal na dveře jeho ložnice.

Co si to dovolují, měl by jich pár pověsit nebo utopit, aby se ho báli. Nemají žádnou úctu k vladařskému majestátu, k muži Bohem vyvolenému, aby jim panoval. Všechno je to jen sebranka prohnaných vyžírků a příživníků, pomyslel si král Václav. Jakpak to ten otec dělal, že ho ve všem a vždycky respektovali a přitom k tomu ani kata příliš nepotřeboval? Kolik dal lidí popravit? Snad jen tu a tam nějakého toho lapku. Ach, proč není jako on? Proč nemá potěšení z politiky, z intrik, z tajných jednání, z komplotů, ze zasnubování nemluvňat, které spojí dříve nespojitelné a z nepřátel dělá přátele na život a na smrt? Asi je v něm nějaká vrozená chyba. Už ve dvou letech ho korunovali českým králem. Prý přitom křičel a plakal, jako když ho na nože bere a vůbec dával najevo, že králem být nechce. Sám si na to vůbec nepamatuje. První vzpomínky má už jako korunovaný český král. Sedí na židli, pod zadkem má dva polštáře, aby vůbec viděl na stůl a vedle něj dřepí jeho mocný tatík Karel. Je trochu nahrbený, vždycky býval nahrbený, co ho Václav pamatoval, mluví docela tiše, ale jeho hlas se přesto zřetelně nese pod klenutým stropem sálu. Všichni ho poslouchají, církevní hodnostáři, šlechtici, dvořané, zástupci měst. On, malý Václav, neví, o čem je řeč, nerozumí těm podivným slovům a cítí, že oči všech uctivě kloužou z otce na syna, na dva nezpochybnitelné vládce Čech, Moravy a celé Svaté říše římské. Vždycky to tak bylo, vždycky, alespoň dokud byl otec naživu. Stačilo však, aby té osudné studené listopadové noci odevzdal duši Bohu a najednou chtěl kdekdo Václava poučovat a poroučet mu. Jeho, korunovaného krále českých zemí i celé říše! Ta drzost!

Nejvíc mu chtěla mluvit do vládnutí jeho nevlastní matka, ta hromotlucká císařovna Alžběta. Nejen síly, ale i přehnaného sebevědomí měla na rozdávání. Myslela si, že když teď její manžel – císař – umřel, má panovat ona – císařovna. Ale cožpak to jde, cožpak neříká svatý apoštol Pavel, že žena nemá mít moc nad mužem? Vždyť Eva byla přece stvořena z Adamova žebra! Ale kdepak něco takového říkat Alžbětě! Její hlas se rozléhal královským palácem, každého na potkání sekýrovala, do všeho se pletla a všechno věděla lépe než ti druzí. Co jen se s ní navztekal a nahádal!

A co kardinál Jan Očko z Vlašimi? Pořád ho chtěl vodit za ručičku a radit mu, nebo alespoň ustavičně něco doporučovat! Pravda, vyjadřoval se opatrněji než nevlastní matka. Vždycky říkal „váš císařský otec, Milosti, by to udělal takhle“, nebo „váš císařský otec, Milosti, by se rozhodl takhle“, jenže kdo to má pořád poslouchat?! Raději s královnou Johanou odjeli do Písku a celé dny se pak na koni potuloval v tamních lesích. Ať císařovna a kardinál vládnou sami, když jsou tak chytří, že? Nevládli, kardinál zemřel na mor a císařovna se stáhla do svého věnného města Hradce. Urazila se, když odmítl pomoci jejímu miláčkovi, tomu zrzavému Zikmundovi. Takové domýšlivé smrádě! Prý měl zase nějaké potíže v Uhrách. Kdy je neměl!

„Vaše Milosti!“

Poznal hlas královského podkomořího Zikmunda Hulera a odsekl: „No co je?“ Královi lovečtí psi zvedli hlavy, ale když poznali podkomořího, v nevzrušeném klidu zase ulehli.

„Vaše Milosti, jak je vám, jak se cítíte?“ Huler se před panovníkem hluboce uklonil. To už jsem na tom hodně špatně, pomyslel si Václav, když se mi Huler takhle klaní. Vždyť nikdy se mi pořádně neuklonil, od začátku věděl, že nejsem z těch, kdo by si příliš potrpěli na dvorský ceremoniál a všelijaké ty s tím spojené serepetičky.

„Už mi bylo i lépe,“ odsekl Václav. „Přicházíte mě zase otrávit? Dva pokusy, myslím, stačily!“ ušklíbl se král.

„Ne, to ne. Naopak.“

„Teď vám nerozumím. Přicházíte mě snad definitivně vyléčit?“

„Jenom oznámit, že jsme dopadli, tedy já jsem dopadl, toho traviče.“

„A, podívejme se, jakého mám šikovného podkomořího. Já si vždycky Hulere myslel, že máte na víc,“ pronesl povzbudivě panovník. „Musím vás pochválit. Ale ukojte mou zvědavost a prozraďte mi, kdo se mě pokusil zabít. Bratříček Zikmund? Že byste ho chytil? Nebo ten vykutálený Habsburk Albrecht?“

„To byste se, Milosti, divil. Jeden z vašich největších oblíbenců!“ Huler to pronesl se zjevným opovržením. Z jeho slov zaznívala touha pachatele rozmáčknout jako štěnici na zdi, zašlápnout jako odporného hada.

„Nenapínejte mne, podkomoří,“ tlačil na něj král.

„Právě jsem zatknul Lukáše z Roztok!“ prohlásil takřka vítězoslavně Zikmund Huler.

„Lukáš z Roztok?“ podivil se panovník. Čekal všechno možné od svých lucemburských příbuzných, přes Habsburky a většinu říšských kurfiřtů, až po arcibiskupa Jana z Jenštejna, ale jméno Lukáše z Roztok mu neříkalo zhola nic. „Kdo to je?“ otázal se nechápavě.

„Milosti, cožpak vám jeho přídomek nic nenapovídá?“ podivil se Huler.

Král se posadil na posteli a zavrčel: „Jste otravný, můj Hulere. Jste otravný, ale věrný. Před chvíli jsem se probudil z nepříjemného snu. Jedině ten fakt, že šlo o nepříjemný sen, vás zachraňuje před trestem. Víte, že jsou země, kde za násilné probuzení svého panovníka trestají žalářem nebo dokonce utopením? A já jsem k tomu ještě navíc nemocný panovník.“

Václav si v následcích své otravy přímo hověl. Dělalo mu dobře, že způsobil rozruch, že se může na něco vymlouvat, že může všechno svádět na tajemného traviče. A najednou mu jeho podkomoří traviče zhmotnil. Udělal z něho nějakého Lukáše z Roztok. Pozor, z Roztok. Z Roztok je přece královský komoří Jíra. Že by ten se ho pokusil otrávit?

„Co má ten váš Lukáš, Hulere, společného s naším komořím Jírou z Roztok?“ vybafl zcela neočekávaně král.

Podkomoří se nafoukl samou pýchou: „Je to jeho syn!“

„Co to plácáte za nesmysly? Proč by se mne syn komořího pokoušel otrávit?“

„To nevím, Milosti. Ale mám svědka, který mi potvrdí, že si obstaral jed.“

„A jak víte, že to byl jed určený právě pro mne?“

Zikmund Huler po Václavově otázce znejistěl. Napadlo ho, že si měl napřed pohovořit s rychtářem Protivou, který teď s tím františkánem přešlapoval za dveřmi královy ložnice. Kdyby pořádně věděl, proč Protiva přitáhl na Pražský hrad právě Černou Miladu, mohl by králi odpovědět, takhle mu nezbývá nic jiného, než jen předstírat, že je mu všechno jasné. Ale tak to zdaleka nebylo. Dobře krále znal a věděl, že nemá rád takové ty poloviční nic neříkající a neurčité odpovědi. Teď se ocitla v sázce jeho pověst a jeho další kariéra, a proto, aby zachránil situaci, vědoucně se usmál a prohlásil:

„Mám nezvratné důkazy…“

„Že se mne komoří pokusil otrávit?“ zeptal se pochybovačně král. „Myslíte si, Hulere, že by byl schopen takové strašné zrady?“

Huler pokrčil rameny. „Všechno hovoří proti němu,“ řekl přesvědčivým hlasem.

„Musím s ním okamžitě mluvit,“ prohlásil Václav. „A víte co?“ dodal vzápětí. „Svolejte hned celou královskou radu! Sem ke mně! Ať se dostaví všichni, nebo jim dám srazit hlavu. Jak se zdá, je to jen tlupa zrádců! A přineste mi víno. Napřed ho samozřejmě ochutnáte vy, můj nejvěrnější a nejobětavější dvořan, zda také není otrávené. Zdá se, že kromě vás už nemohu nikomu věřit.“

Zikmund Huler zbledl. Vždyť jestli se spletl, čeká ho nejen trest od krále, ale možná i smrt. Co když ten záhadný travič tady stále někde ještě je a pokusí se znovu otrávit víno pro panovníka? Potom by takové ochutnání znamenalo jistou sebevraždu!

Podkomoří s úklonou vypadl z královy ložnice.

„Tak co? Jak je to s tím travičem?“ vyrazil na něj hned za dveřmi Protiva.

„Rychtáři,“ vydechl nešťastně Huler, „prosím, vy mě musíte zachránit!“

„Copak se vám hrozného děje, pane podkomoří?“ usmál se překvapený Jakub. Tohle se mu ještě nestalo, aby ho ten obávaný a bezohledný Huler, který měl lecjakou špatnost na svědomí, najednou prosil.

„Jakpak jste přišel k té čarodějnici?“

„K Černé Miladě? Ona jediná přece ze všech bylinářek v pražských městech teď v adventním čase někomu prodala jed. A ten někdo zřejmě patřil ke královským dvořanům. Ale to už jsem vám přece říkal.“

Podkomoří se zatvářil zmateně. „Víte to jistě, že byla jediná?“

„Ruku do ohně na to sice nedám, ale je to velmi pravděpodobné.“

Huler zamyšleně přikývnul.

„Řeknete mi, koho jste zatknul, že jste to honem běžel ohlásit Jeho Milosti?“

„Ech co,“ povzdechl si podkomoří, „stejně se to dozvíte. Lukáše z Roztok. Ta vaše Milada tvrdí, že to byl on.“

„Syn královského komořího?“ zeptal se Blasius, který až do teď mlčel.

„Právě on.“

„Pak vám pomáhej Bůh,“ poznamenal rychtář. „Na Jíru z Roztok si král nedá sáhnout.“

„Všechno hovoří proti němu,“ zaúpěl Huler a vzápětí dodal: „Pánové, promiňte, Jeho Milost chce hned svolat královskou radu a také chce víno. Prý ho mám napřed ochutnat.“

„To se králi vůbec nedivím,“ ušklíbnul se Protiva.

Ale podkomoří se zatvářil, jako by ani nepostřehl ironii v jeho hlase a se supěním spěchal pryč. Cestou ho napadlo, že by se měl přece jen trochu připravit na zasedání královské rady, a proto se potmě vydal do Bílé věže.

„Hej, posviť mi na cestu,“ zvolal na zbrojnoše, který s pochodní postával na nádvoří před katedrálou.

„Co si přejete, pane podkomoří?“

„Doprovodíš mne do Bílé věže.“

„Jak si přejete!“

Bylinářka Černá Milada už spala. Navečer dostala ještě jednu porci jáhlové kaše, tentokrát jí chutnala o něco více než poprvé, a pak usnula na slámě, jako když ji do vody hodí.

„Hej, vstávej, babo,“ zacloumal s ní Huler. „Někoho ti ukážu.“

Bylinářka si protřela oči: „Jé, to jste vy, Výsosti?“

„Kdo jiný?“ odsekl Huler. „Hni se, jdeme.“

Společně se vydali po kamenných schodech do sklepení pod Bílou věží. Pochodeň v rukou zbrojnoše kreslila na kamenných zdech divoké stíny. Lukáš z Roztok seděl na hromadě slámy a po špinavém obličeji si rozmazával slzy.

„Je to on?“ ukázal na něho Černé Miladě.

„Kdo jako?“ zeptala se nic nechápající bylinářka.

„Ten tvůj zákazník, kterému jsi prodala jed,“ vybafl netrpělivý Huler.

Černé Miladě bylo plačícího mládence líto. Uvědomila si v té chvíli, že by ho svým křivým svědectvím mohla vydat rovnou katovi, a proto opatrně pípla:

„Když já nevím.“

„Ale jméno souhlasí.“

„To víte, já už jsem stará zapomětlivá bába. A vy jste na mne s těmi jmény moc tlačil. Já už si nejsem ani jistá tím jménem.“

Huler zbrunátněl vztekem. „Skončíš jako čarodějnice na hranici, babo!“ vyjel po ní, otočil se po žalářníkovi a křikl na něj: „Přikovat!“

„Koho?“ otázal se žalářník. „Toho mládence nebo tu ježibabu?“

„Oba,“ odsekl Huler a nedbaje tmy se řítil po schodech nahoru. Měl toho všeho tak právě dost. A přitom původně všechno vypadalo nadmíru slibně. V té chvíli dokonce zatoužil, aby víno, které má před králem ochutnat, bylo otrávené. Umřel by a měl by ode všeho pokoj!

V této pochmurné náladě dorazil do komnat nejvyššího purkrabího Jindřicha Škopka z Dubé.

„Jeho Milost nařizuje okamžité setkání královské rady.“

„Co tak najednou?“ podivil se Jindřich Škopek, který se už chystal na lože. Král se zřejmě natolik zotavil, že má potřebu nějaké činnosti, což je u něho věc nadmíru neobvyklá. V každém případě bylo náhlé svolání královské rady velmi podivné a to tím spíše, že se jí tak najednou ani zdaleka nemohli zúčastnit všichni její členové, protože se prostě nezdržovali na Pražském hradě. Copak Hanuš Opavský, Jíra z Roztok, Jan Čúch ze Zásady či Konrád Krajíř z Krajku jsou přítomni, ale chybějí Boček z Kunštátu, Jindřich z Rožmberka, Hynek Pluh z Rabštejna, Heřman z Choustníka i Ota z Bergova. Taková královská rada bude neúplná a pokud se na ní něco dohodne, vyvolá to leda spoustu zlé krve. Už teď si třeba Boček z Kunštátu nebo Jindřich z Rožmberka spíše rozumí s uherským králem Zikmundem než s Václavem. Neměl by to raději panovníkovi rozmluvit? Jenže cožpak si ten paličák dá říci? Nikdy si říci nedal, však to také podle toho v zemích Koruny české vypadá. Podobné chmurné myšlenky se Jindřichu Škopkovi honily hlavou, ale nakonec usoudil, že starost o odhadovaný výsledek jednání neúplné královské rady mu nepřísluší a podle toho se má chovat.

„Dobrá, dobrá, kde se máme sejít? Že v královské ložnici? To je věru nevídané!“

S dalším zvaním se už podkomoří Huler neobtěžoval. Od čeho má přece své úředníky! Ostatně zvát komořího Jíru z Roztok, když se jednalo o záležitost spojenou s jeho synem Lukášem, ani sám dost dobře nechtěl. A tak se písaři a sluhové rozeběhli po Pražském hradě, na nádvořích se míhaly pochodně, ozývalo se dupání škorní po schodištích, bouchání dveří a hlasitý křik. Jen svícemi osvětlená katedrála, kde se odbývaly večerní modlitby, zůstávala jakýmsi ostrovem zbožného klidu v tomto světském zmatku.

Podkomoří měl však jeden vážný problém. Přemítal totiž, zda má na královskou radu pozvat také králova bratra Jana a bratrance Prokopa. Byli sice jeho příbuzní, nebyli však členy královské rady. Nakonec to zhořelecký vévoda Jan vyřešil za něj.

„Hej, ty!“ zavolal na něj, jako by se nejednalo o podkomořího, ale o nějakého pasáka prasat. Za jiných okolností by si Huler podobné urážlivé oslovení nenechal líbit, ale protože se jednalo o panovníkova nejmladšího bratra, byť nevlastního, jenom se poslušně zastavil a zeptal se:

„Přejete si, Výsosti?“

„Co se to tady děje? Václavovi se snad zase přitížilo?“

Aha, už se nemůže dočkat, až se stane českým králem, napadlo Hulera. S takovým panáčkem je lépe být zadobře, ať už se tím králem stane nebo nestane. Člověk nikdy neví, kdy se mu taková známost hodí.

„Jeho Milost mě pověřila svoláním královské rady,“ odpověděl pyšně podkomoří a zatvářil se přitom náramně důležitě.

„Mě nepozveš?“ ušklíbnul se Jan Zhořelecký a zvědavě si Hulera prohlížel.

„Jste samozřejmě vítán, Výsosti,“ s lehkou úklonou pronesl tázaný.

„To doufám, jinak bych si to s Jeho Milostí vyřídil,“ prohlásil sebevědomě. „Kde se bude zasedat?“

„V králově ložnici, Výsosti.“

„Můj drahý bratr se s námi chce rozloučit před svým odchodem na věčnost?“

„Pokud vím, uzdravuje se,“ namítl Huler.

„To rád slyším. Jak se jmenuješ?“

„Zikmund Huler. Jsem královský podkomoří.“

„Budu si to pamatovat,“ pokývl hlavou vévoda Jan a Huler ani při své prohnanosti v té chvíli nevěděl, jak si má jeho větu vyložit. Jan Zhořelecký byl poněkud nečitelný. V tomto ohledu byl podobný prostřednímu Zikmundovi. Ten si také potrpěl na dvojsmyslné narážky a ironické poznámky, které mohly být stejně dobře pochvalou nebo pohrůžkou.

Takřka už před půlnocí se neúplná královská rada, zato doplněná o králova bratra a bratrance, sešla ve Václavově ložnici. Muži postávali kolem panovníkovy postele, pouze Jan Zhořelecký se rozvalil na jediné volné židli. Herkules a Achilles se rozvalovali na kobercích a dávali najevo, že je tak početná společnost vesměs známých lidí valně nezajímá.

„Jenom Jeho Milost dlouho nezdržujte,“ napomínal přítomné doktor Zikmund Albík z Uničova. „Ještě není zcela zdráva.“

„A má hromskou žízeň,“ zařval Václav zpod rudého baldachýnu. „Podkomoří, kde je to víno?“

Všichni se zvědavě otočili na Hulera, ale ten ukázal na konvici stojící na truhle. Vedle ní byly připraveny číše z lesního skla.

„Nejdříve okoštuje podkomoří,“ připomněl král a napjatě pozoroval svého úředníka.

Huler neponechal nic náhodě. Konvici osobně naplnil ze sudu v královském sklepě a donesl až sem, do královy ložnice. Pokud by tam chtěl někdo vsypat jed, musel by ho dát už do sudu a to bylo málo pravděpodobné. Kdyby se teď otrávil, jednoznačně musela padnout vina na královského lékaře Zikmunda Albíka z Uničova. Pouze on měl při kontrole králova zdravotního stavu možnost dát jed do připravené konvice. Proto také podkomoří klidně uchopil jednu z číší a nalil si z konvice červené víno. Potom zvedl sklenici k ústům a pomalu a dlouze pil. Všichni ho přitom napjatě pozorovali. Podkomoří cítil jejich pohledy a protože si byl jist, že se mu nic nemůže stát, choval se podle toho. Zálibně olízl rty, zamlaskal a postavil číši zpátky na truhlu.

„Je skvělé!“ poznamenal spokojeně. „Vaše Milosti, mohu vám teď nalít?“ obrátil se na krále.

Stále ještě nikdo nepromluvil a všichni teď obrátili zraky na krále Václava.

„Já mám stále žízeň. Sem s tím!“ zavelel panovník.

Zikmund Albík mu osobně naplnil a podal číši.

„Mimochodem, kde je mé páže? Snad jste ho, pane podkomoří, ve své horlivosti nedal také zavřít do Bílé věže?“

Huler si maně vzpomněl na Tobiáška v růžovém kabátci. „Podívám se po něm, pokud ho chcete, Milosti.“

„To víte, že ho chci, je to mé páže,“ zavrčel král a hned dodal:

„Přijdu k věci. Pan podkomoří totiž zatknul onoho darebáka, který se mne dvakrát pokusil otrávit. Nyní ho žádám, aby před přítomnými pány odhalil jeho totožnost.“

Zikmund Huler věděl, že teď si nemůže dovolit žádné klopýtnutí, žádné projevení slabosti. Ať už je skutečnost jakákoliv, musí až do konce předstírat suveréna. A tak se pyšně nafoukl a prohlásil:

„Dnes večer jsem na Starém Městě pražském zatknul Lukáše z Roztok. Teď už sedí v Bílé věži!“

„Vy jste se dočista zbláznil, pane podkomoří,“ vyjel na něj Lukášův otec, královský komoří Jíra z Roztok.

„Mám nezvratné důkazy, které hovoří proti němu,“ pokračoval Huler, jako by se nic nedělo. „V Bílé věži sedí přikována řetězy také čarodějnice, která mu prodala jedovaté byliny.“

„To je úplný nesmysl. Hned nařídím, ať mého syna pustí,“ řval rozhořčený Jíra z Roztok.

„Pomalu, pane komoří,“ ozval se sám král. „Pokud je mi známo, váš syn se v poslední době nikdy neukázal zde na Pražském hradě. To by znamenalo, že podezření z pokusu o otrávení mé osoby padá na vaši hlavu.“

Jírovi se zatmělo před očima. Toho by se byl nikdy nenadal. Už čekal, že král povolá stráže a nechá i jeho odvést do vězení v Bílé věži. Ale místo krále se ozval jeho bratr Jan:

„Co to má znamenat, pane komoří? Vy, takový věrný služebník mého bratra jste nyní obviněn z pokusu o vraždu?“

Zhořelecký vévoda se vymrštil ze své židle a mocně uchopil Jíru z Roztok za límec jeho kabátce a do obličeje mu zařval:

„Přiznejte se!“

„Počkejte, vévodo, ne tak zhurta,“ napomenul Jana Hanuš Opavský.

Zhořelecký se otočil a střelil po něm nepřátelským pohledem. Už to vypadalo, že mezi oběma knížaty dojde ke rvačce o to, zda-li je, či není komoří vinen. Nejvyšší purkrabí Jindřich Škopek z Dubé jako nejstarší z přítomných cítil povinnost zasáhnout a oddálit hrozící konflikt:

„Ale vzácní pánové, mírněte se! Jste přece v ložnici Jeho Milosti krále!“

„Mně to nevadí, pane purkrabí,“ usmál se spokojeně král. „Já se docela bavím.“

„A co navrhujete?“ otočil se k němu Jindřich Škopek.

„Pusťte toho Lukáše, či jak se jmenuje. Nevěřím, že by mi můj věrný komoří usiloval o život,“ prohlásil král. „Můj věrný podkomoří se ve své horlivosti prostě unáhlil. Chválím jeho snahu, ale přeji si, aby se zde přítomnému komořímu za svou unáhlenost přede všemi omluvil. Tím to prostě, pánové, smažeme.“

Zikmund Huler vydechl úlevou, vyloudil na své tváři co nejpodlézavější úsměv, několika kroky popošel k Jírovi z Roztok a natáhl k němu ruku. Komoří se na něj podíval pohledem neslibujícím nic dobrého, nicméně jeho nabízenou pravačku stisknul.

„No a teď se všichni napijeme!“ zvolal radostně král ze svého lože. „Kdyby bylo vína málo, pan Huler dojde pro nové. Teď už víme, že pouze on nosí neotrávené víno.“

Všichni v královské ložnici se rozesmáli, byť ne každý upřímně.

XIII.

Zasněženou plání ujíždělo dvojspřeží koní táhnoucí kryté sáně. Doprovázeli ho dva jezdci ve vysokých kožešinových čepicích. Na kraj zvolna padal soumrak. Sníh křupal po ližinami saní a kopyty koní, jezdci zachumlaní do kožichů si už přáli být pěkně v teple a zahřát se u otevřeného ohně. Přesto jejich černé, poněkud zešikmené oči se bystře rozhlížely po kraji. Tady na pomezí Moravy a Čech nebylo v těch časech příliš bezpečno, ve zdejších lesích řádili loupeživí rytíři, kteří byli doma na hradech Rokštejně, Brtnici či Křižanově. Znali tento kraj dokonale a v nejméně očekávanou chvíli se vynořili, oloupili kupeckou výpravu a zase rychle zmizeli. Právě teď vedla stezka, v zimě tu a tam značená tyčemi zabodnutými v závějích, úžlabinou zarostlou z obou stran stromovím a keři, kde by měli nějací pobertové skvělé možnosti přechodného úkrytu. Zoltán hvízdnul na Krama a oba Kumáni teď zpomalili své malé vytrvalé koně, aby snad nevjeli do nějaké léčky. Kočí na saních postřehl jejich signál a přitáhl dvojspřeží opratěmi.

„Co se děje?“ ozval se ženský hlas ze saní a zpod stříšky vyhlédla půvabná dívčí tvář.

„Toho si nevšímejte, hraběnko, a raději zůstaňte, kde jste,“ připomenul jí Kram právě včas. Mrazivým vzduchem totiž znenadání zadrnčela střela a kočí ke svému úžasu spatřil, jak z ramene jeho kožichu trčí opeřený šíp. Zoltán prudce vyjel vpřed a mával zakřivenou šavlí, kdežto Kram zůstal za saněmi a očima se snažil rozpoznat v houstnoucím šeru, odkud přijde úder. V té chvíli zasvištěl další šíp a pod Zoltánem padl jeho kůň. Kočí měl se zraněnou rukou co dělat, aby trhnutím opratěmi donutil dvojspřeží zastavit a nepřejel náhle opěšalého kumánského strážce.

„Hrrr!“ ozval se ze všech stran divoký pokřik a cestovatele obklopilo asi dvacet divoce vyhlížejících jezdců. Někteří měli na hlavách plechové přilby, jiní drátěné kukly nebo beranice, pod vlajícími plášti nosili prsní kyrysy. První z nich se mečem ohnal po Zoltánovi, který byl nyní jako pěší proti lapkům v nevýhodě. Kumán se však přikrčil a vyhnul se tak útočníkově ráně a když kolem něj projel, mohutně se odrazil, naskočil k němu na koně zezadu, uchopil ho levačkou kolem těla a pravačkou mu svou zakřivenou šavlí prořízl hrdlo. Vůdce lapků spadl do sněhu, který se okamžitě zbarvil jeho krví. Dáma, kterou před chvílí oslovil jako hraběnku, v sáních vykřikla hrůzou. Zoltán však už pevně seděl na koni, kterého se právě zmocnil a hnal se na dalšího z pobertů.

Kram takové štěstí neměl. Právě když chtěl svému druhovi přispěchat na pomoc, pokusil se ho zasáhnout mečem další lapka. Odrazil sice jeho útok, ale záhy byl obklopen hned třemi jezdci, kteří ho strhli z koně a zasypali přívalem ran. Bojoval statečně, dokud se mu nezlomila jeho zakřivená šavle. Ale bojoval předem ztracený zápas. Jedno bodnutí mu prošlo tlustým kožichem málem až do boku, další z ran mu srazila jeho vysokou špičatou beranici a zkrvavila mu hlavu.

„Naskoč si,“ zavolal na něj kočí a hned práskl do koní, aby loupežníkům ujel. Kramovi se skutečně podařilo přichytit se vzadu saní, jenže další vystřelený šíp zasáhl kočího přímo do oka. Vykřikl, pustil opratě a spadl z kozlíku do sněhu. Nikým neřízené sáně se teď rozjely po stezce do houstnoucí tmy a hraběnka uvnitř ječela hrůzou. Lapkové vycítili snadnou kořist a pustili se do pronásledování saní. Jen dva z nich zůstali na místě, aby se vypořádali se Zoltánem a pomstili smrt svého vůdce.

Jenže co to? Dvojspřeží se jako zázrakem samo zastavilo a ze saní vystoupil štíhlý, prostovlasý muž v beránčím kožíšku. Měl úzký snědý obličej a jeho hnědé oči se dívaly na přijíždějící lapky bez hněvu a s podivuhodnou mírností. Mírně pozvedl své ruce bez rukavic a ukázal jim prázdné dlaně.

„Buď se chce vzdát, nebo to bude léčka,“ zvolal na své druhy rytíř Ruprecht ze Dvorců a trhnul uzdou.

„Co si račte přát?“ zeptal se ho prostovlasý muž. Kram se vzadu držel saní a nevycházel z údivu. Snad se těm pobertům nechce vzdát?

Ruprecht hleděl muži do očí a nemohl od něho svůj pohled odtrhnout. Pak si k údivu svých mužů zastrčil svůj meč do pochvy, sesedl ze svého koně, odepjal opasek a položil ho před sebe do sněhu.

„Co to má znamenat?“ zvolal kdosi z lapků.

„Sesedněte a odložte zbraně, chlapci,“ zvolal Ruprecht silným hlasem, „Poklekněte a pomodlete se k Pánu za duši našeho vůdce Matěje.“

Loupežníci chvíli váhali, ale pak jeden po druhém opravdu sesedali z koní a poklekali do sněhu. Dokonce i ti dva, kteří se až doposud bili se Zoltánem, zanechali potyčky a poslechli rytíře Ruprechta.

Prostovlasý muž se na všechny usmál, sám usedl k opratím na kozlík saní a vyzval Krama a Zoltána, aby pokračovali v cestě. A zatímco lapkové klečeli a modlili se jako uhranutí, malá výprava ujížděla od nich pryč houstnoucí tmou k Jihlavě. Netrvalo ani čtvrt hodiny a před našimi poutníky se objevily pevné hradby královského horního města, nad nimiž vystupovaly dvě věže farního kostela svatého Jakuba.

„Bohu budiž chvála,“ zašeptala tiše černovláska, kterou Kumáni nazývali hraběnkou. „Jak jste to dokázal, pane Žito?“ obrátila se na svého společníka, štíhlého, prostovlasého muže, který pouhým pohledem a slovy přinutil lapky zanechat nepřátelství, sesednou z koní a modlit se.

„Což vám, milá Terezo, neprozradil král Zikmund, že jsem mág a znám všelijaká kouzla?“

„Mohl jste je použít dřív a náš kočí by žil a já bych neměl rozbitou hlavu,“ zavrčel Kumán Kram.

„Všechno má svůj čas, příteli,“ usmál se Žito a sestoupil z kozlíku, aby strážným v městské bráně ukázal pergamen s pečetí moravského markraběte Jošta. Po chvíli se s rachotem zvedla mříž v Brněnské bráně a naši poutníci vstoupili do jednoho z největších a nejbohatších moravských měst.

„Nesmíte se divit, vzácný pane, že už po setmění bránu zavíráme,“ vysvětloval Žitovi jeden ze strážců brány. „Doba je neklidná a všelijaká sebranka se toulá krajem.“

„Však to dobře víme,“ pokývl hlavou kouzelník. „Sami jsme se před chvílí stali oběťmi přepadení. Naštěstí jsme se ubránili, ale náš kočí v boji zahynul.“

„Jestli budete potřebovat náhradu místo něj, můžete si ho najmout u nás. Tak vzácným hostům, které průvodním listem vybavil sám markrabě Jošt, jistě náš purkmistr Andreas Fellenbaum rád pomůže.“

„Děkuji vám, mladý muži,“ odpověděl Žito a vtiskl ochotnému strážci do dlaně velkou stříbrnou minci. Ach, to budou jistě vzácní a urození páni, pomyslel si zbrojnoš a ve světle pochodně si nečekaný dárek zvědavě prohlížel. Takovou minci dosud nespatřil. Nebyl na ní ani český lev, ani moravská orlice, ale patriarší kříž stojící na vrchu obklopeném dvěma menšími vrchy. Mince byla nejen nezvykle velká, ale i nezvykle těžká. Nepochybně bude z nešizeného stříbra, usoudil strážce a v duchu uvažoval, co si za ni pořídí. Jistě by nebyly marné nové kožené škorně, takové s teplou kožešinovou výplní, které v zimě příjemně hřejí a nepromáčejí se ve sněhu. Nebo že by koupil manželce na očekávanou oslavu Kristova narození nějaký dárek? Ne, zato, jak ho posledně seřvala, že si nevyměnil službu, si to nezaslouží.

Jak tak uvažoval, zdálo se mu, že je darovaná mince jaksi lehčí. Podíval se na ni a skutečně, byla nejen lehčí, ale připadalo mu, že se i zmenšila. To přece není možné, podivil se. Ale ne, opravdu, vždyť prve mu pokrývala takřka celou dlaň a nyní sotva její prostředek. U všech čertů rohatých, co je to za čáry? Neměl by si na toho cizince posvítit? Kdo ví, zda-li i ten pergamen markraběte Jošta není vyčarovaný? Ale třeba se mu to jen zdá. Schoval minci do teplé rukavice a chvíli ji tam nechal. Kolega strážný si všimnul jeho podivného počínání a zeptal se:

„Co to vyvádíš, Augustine?“

„Jeden z těch cizinců, co prve projeli branou, mi daroval stříbrnou minci a mně se zdá, že se zmenšuje.“

„Co je to za nesmysl? Ukaž!“

Zbrojnoš Augustin vytáhl minci z rukavice. Připadala mu ještě menší než prve.

„Počkej, já se podívám na světle,“ druhý strážce ho táhl blíže ke světlu, které vydávaly plameny hořících pochodní.

„Říkáš stříbrná mince? Nedej se vysmát. Vždyť jsi dostal měděný pětník!“

„To není možné.“

„Ach Augustine, ty jsi něco pil, když si pleteš měď se stříbrem!“

„Neměl jsem ani hlt piva, natož medoviny. Je to podvodník!“

„Kdo je podvodník?“

„Ten cizinec, ale já mu to vytmavím. Doběhnu pro rychtáře, aby toho ptáčka vsadil do městské šatlavy.“

„Nedej se vysmát, Augustine. Rychtář tě pošle ke všem čertům. Dostal jsi měděný pětník, za to se přece nezavírá!“

„Zesměšnil mne,“ bránil se zbrojnoš.

„No a? Sám jsi se zesměšnil, hlupáku. Hezky tady stůj a hlídej bránu. Stejně na nic jiného nejsi,“ odbyl Augustina jeho druh.

Naši poutníci už v té době vjeli na mimořádně rozlehlý a vzhůru stoupající rynek, uprostřed něhož stál shluk kupeckých domů. Na nárožích hořely v železných koších smolnice a vývěsní štíty zvaly hned do několika hostinců. Po levé ruce to byl dům U Zlaté hvězdy a kus nad ním další nazývaný U Divého muže. Po pravé ruce pod farním svatojakubským kostelem pak visel velký plechový lev označující hostinec U Zlatého lva.

„Chceš-li si, Terezo, hrát i nadále na hraběnku, pak musíme ke Zlatému lvu. U Divého muže mají sice lepší pivo, ale Zlatý lev je zase pohodlnější a určený pro nejurozenější hosty,“ rozvažoval Žito, který už dříve Jihlavu navštívil, kam se uchýlit na noc.

„Ale já přece jsem opravdová hraběnka! Sám Ziki, tedy král Zikmund, mě povýšil do hraběcího stavu,“ namítla Tereza a opovržlivě se podívala na kouzelníka.

„Ještě jsem neslyšel, že by se postelové povyšování vůbec počítalo. A to jsem pobýval na královských dvorech i v Paříži, v Londýně a v Krakově,“ usmál se Žito. „Ale nezdržujme se hádkou, naši přátelé Kumáni jsou už prokřehlí a Kram navíc nepochybně potřebuje ošetřit svoji rozbitou hlavu. A také naši koně mají nárok na odpočinek.“

Kouzelník nevyčkal na odpověď, vyhoupl se zpátky na kozlík a kočíroval sáně směrem k hostinci U Zlatého lva.

Během necelé hodiny už všichni čtyři, Žito, Tereza, Zoltán a Kram seděli u stolu ve velké klenuté síni v přízemí hostince a hřáli se u roztopeného krbu.

„Vážené panstvo, teď v adventu máme u nás přísný půst, mohu posloužit pouze fazolovou polévkou nebo caltami…,“ tlustý chlapík ruměných tváří, nepochybně hostinský, šlehl nevlídným pohledem po šikmookých Kumánech, zato na černovlasé Tereze mohl oči nechat.

„A co takhle kus kančího masa, uzené nebo husí pečínku?“ zamlaskal nahlas Žito. „Mám hlad, že bych ho mohl prodávat na jarmarku.“

„Je mi líto, vzácný pane, leda pstruha nebo kapra vám mohu nabídnout. Jsme dobří křesťané a půst je pro nás závazný.“

„Jen aby?“ šibalsky se usmál kouzelník a zahrozil hostinskému prstem. „Mohu nahlédnout do vaší kuchyně. Třebas tam můj mlsný jazyk najde to, po čem žaludek tolik touží.“

„Ale jen račte, však se přesvědčíte, že říkám holou pravdu,“ povzbuzoval Zita tlouštík.

Jaké však bylo jeho překvapení, když spatřil, jak ten podivný chlapík vytahuje z hrnců kusy vařeného vepřového masa a k dovršení všeho sáhne do komína a vynese odtud na světlo loučí pořádný kus uzeného masa.

„Vidím, že jste věru dobrý křesťan,“ ušklíbnul se Žito. „Víte co?“ zeptal se zkoprnělého hostinského. „Nakrájejte nám to vaše skvělé uzené a podejte nám ho na prkénku pěkně s křenem a chlebem, ať důstojně oslavíme nadcházející narození Ježíše Krista, syna božího. A přineste červené víno, dobré neředěné, máte-li uherské, sem s ním. Pokud snad máte vlašské nebo dalmatské, budeme ještě raději.“

„K službám, vzácný pane,“ klaněl se hostinský málem až k zemi a už přemýšlel o tom, jak seřve všechny kuchtičky, co mu to v postním čase za zády vyvářejí.

Ale než se Žito vrátil ke své společnosti, došlo v síni málem ke konfliktu. Několik místních kumpánů podezíravě hledělo na šikmooké Kumány, až jeden z nich posilněný několika pivy si dodal odvahy, přistoupil ke stolu a oslovil Terezu:

„Krásná dámo, pročpak tu sedíte s těmi opicemi? Nedala byste raději přednost nám, ctihodným jihlavským měšťanům?“

Sotva to dořekl, Zoltán vstal, chytil smělce pod krkem a beze slova s ním mrštil napříč sálem. Jeho společníci však potupu svého druha neunesli, povstali jako jeden muž, chopili se svých stoliček, někdo dokonce dýky, a hrnuli se na Kumány. Tereza stačila odhadnout, že je jich dobře tucet a v duchu uvažovala, jak se s nimi se všemi osobní strážci uherského krále vypořádají. V její lehkomyslnosti ji ani ve snu nenapadlo, že by celá záležitost nemusela dopadnout dobře, zvláště když kdosi z hostů už vyběhl na rynek, aby přivolal rychtáře a městské biřice.

Bitka začala letící stoličkou, které se Kram tak tak vyhnul. Oba Kumáni odstrčili Terezu za sebe, popadli stůl za nohy a pod jeho ochranou se přesunovali ke zdi, aby měli krytá záda. Na desku stolu zatím pršely údery a dokonce se do něj zasekávaly nože.

A právě v té chvíli se ve dveřích kuchyně objevil spokojený Žito, jemuž hostinský slíbil vytoužené uzené s křenem a celou konvici dalmatského vína. Když spatřil, co se děje, v jaké choulostivé situaci se ocitli jeho společníci, zvolal mocným hlasem: „Hoří!“

Všichni útočníci rázem odhodili své improvizované zbraně a vyhrnuli se před hostinec. A skutečně, celá protější strana rynku stála v jednom plameni. I z oken známých hostinců U Zlaté hvězdy a U Divého muže šlehal oheň.

„Voda v kašně je zamrzlá, čím budeme hasit?“ volal kdosi. Za chvíli se spodní část rynku zaplnila lidmi, kteří tahali džbery a vědra ze svých domovů a pospíchali s nimi k požáru. Vždyť takový oheň by mohl snadno zničit celé jejich z velké části ještě dřevěné město. Jenže co to? Sotva doběhli k ohni, plameny před nimi uskakovaly a když se ocitli až ve dveřích hostince U Zlaté hvězdy, zjistili, že v něm sedí spokojení hosté u piva, jako by tady nic, s výjimkou ohně v kamnech či krbu, nehořelo.

„To je nanejvýš podivné,“ usoudil přivolaný rychtář a nařídil svým biřicům, aby pro jistotu oběhli celé město. Zvědaví kumpáni od Zlatého lva je samozřejmě následovali. Vždyť to byli právě oni, kdo se jako první přihnali k údajnému požáru.

Žito zatím seděl se svými přáteli u stolu, celá čtveřice se sytila uzeným s křenem, popíjela skvostné dalmatské víno a byla v síni zcela sama. Tlustý hostinský jim ponechal svůj podnik na pospas a běžel se podívat na ten div divoucí, tedy požár, který byl a zároveň nebyl. Bohužel není známo, co o této podivnosti napsal místní kronikář. Jeho zápis totiž shořel při skutečném ničivém požáru města, k němuž došlo mnohem později, léta Páně 1513. To už však kouzelník Žito dávno nebyl na tomto světe.

„Lidi, viděli jste to? Je něco takového vůbec možné?“ volal vyděšený hostinský, sotvaže se vrátil pod střechu svého domu. „Hořelo a vlastně nehořelo. Městští biřici prý raději ještě jednou oběhnou celé město, ale zdá se, že nikde neshořel ani šindel na střeše. Všude leží naprosto netknutý sníh.“

„Stávají se takové divy,“ zamumlal plnými ústy Žito. „Například nad půlnočním mořem, tam kde leží země Ultima Thule, jak jí říkají, bývá k vidění oheň po celé obloze. A přitom je, považte, úplně studený, nic od něj neshoří. Noční obloha se rozzáří červeným nebo zeleným světlem, které se vlní jako voda. Kdo to spatří, nemůže od takové podívané odtrhnout oči…“

Hostinský se zastavil a poslouchal kouzelníka s otevřenými ústy. Ale Žito už hbitě přešel k dalšímu tématu:

„Poslechněte, co se stalo s jihlavským stříbrem? Pokud vím, od jisté doby se stříbrná ruda těží jen u Kutné Hory, ale sláva Jihlavy je pryč.“

Tlouštík se zachmuřil: „Někteří lidé u nás ještě zkoušejí něco vydolovat ve starých opuštěných šachtách, ale podle mne to jsou jen vyhozené peníze. Všechno stříbro je nenávratně pryč.“

„Myslíte? Podívejte, co jsem našel tady přímo na rynku!“

A kouzelník vyňal z váčku u pasu kámen velký asi jako pěst. Ve světle olejových lampiček, jimiž byla ozářena síň, se v něm leskly tenké žilky.

„Vy se v tom jistě jako místní vyznáte. Vždyť jste tady všichni tak trochu havíři.“

Hostinský vzal kámen opatrně do ruky a začal si ho prohlížet. Po chvíli se zvědavě zeptal: „Máte ještě něco?“

„Jistě,“ přikývl Žito a vyňal z měšce další dva kameny.

„To je neuvěřitelné,“ mumlal hostinský a užasle je obracel v prstech. „Kdeže jste je našel? Na rynku?“

„Na rynku vlastně ne, ale na vašem dvoře,“ řekl kouzelník opatrně. „Když jsme odváděli naše koně do stáje.“

„Kde? Pojďte mi ukázat to místo!“

Žito se ochotně zvedl a vedl hostinského na dvůr. U zdi stáje, v místě nezapadaném sněhem, spatřili ve slabém světle hromádku kamení.

„Tady to bylo,“ ukázal na ni kouzelník.

„Hned zítra je odnesu k prubíři Erckerovi,“ mumlal si vzrušeně majitel hostince do vousů. Pak se otočil k Žitovi, celý se rozzářil a slavnostně pravil:

„Samozřejmě jste mými hosty. Všechno máte u mne zadarmo. A kdo ví, zda vaší zásluhou nebyla znovu obnovena stříbrná sláva našeho královského horního města.“

Poslední větu pronesl takřka slavnostně, uchopil kouzelníka za paže a radostně si je přitiskl ke svému tučnému břichu. Žito se zatvářil tuze překvapeně a pak vyhrkl: „Tak se na to napijeme vašeho skvělého dalmatského vína!“

„Bude mi největším potěšením!“ zvolal hostinský. „A říkejte mi, prosím, Kryštofe!“

„Krásné jméno, Kryštofe,“ pochválil ho Žito.

Pili dalmatské víno takřka až do kuropění. První odpadl Kram, tedy doslova. Jak široký, tak dlouhý zůstal ležet pod stolem, kdežto Zoltán si ustlal u zdi na lavici. Terezu vynesl Žito v náručí do její komnaty. Když ji začal odstrojovat, otevřela oči a zašeptala:

„Tak pojď a ukaž mi, jestli jsi stejně dobrý jako král Zikmund. Ale od zítřka, škyt, pardon, ode dneška jsem pro tebe hraběnka Tereza Hunyady. Rozumíš?“ Chytila Žita za vlasy a přitiskla si jeho hlavu na svá obnažená ňadra.

XIV.

Klára z podskalských lázní měla trochu výčitky svědomí kvůli tomu, jak se zachovala k rychtáři Jakubu Protivovi. Je to slušný a příjemný člověk, říkala si, a já, husa hloupá, jsem si ani nedokázala pořádně vzpomenout na toho mladíčka, co se sháněl po nějakých jedovatých bylinkách. Strašilo ji to ve dne v noci tím spíš, že nemohla toho urostlého a ramenatého rychtáře vyhnat z hlavy. V ničem nepřipomínal takové ty mladé cucáky, co se jí denně dvořili, byl to už starší, zkušený a moudrý muž, který má něco za sebou. Tím víc jí imponoval a dokonce i vstupoval do jejích snů. Asi nejsem úplně normální, měla bych si najít chlapce, který je ke mně přiměřený věkem. Jenže jak to udělat, když lazebnice nemívají právě dobrou pověst a báby bylinářky jakbysmet? Klára byla obojí, a tak – třebaže už jí táhlo na třiadvacátý rok života a správný čas na vdavky měla dávno za sebou – zůstávala svobodná. A navíc ještě bez stálého nápadníka, byť se kolem ní motali četní chlapíci jako trubci kolem medové plástve. Však v Podskalí bývalo mužských vždycky dost, zejména pak těch od vody jako vorařů, šífařů, lodníků a rybářů. A byli to vesměs chlapi, jak se říká, od rány, jenže nikdo z nich trvale nevydržel na jednom místě. Plavili se po Vltavě a po Labi, na každé zastávce měli nějakou tu milenku a to, Kláře, třebaže nebyla žárlivá, příliš nesedělo. Navíc být vorařem či lodníkem bývalo nejisté a chudobné zaměstnaní. Teď v zimě, když byla řeka zamrzlá, leda spravovali lodě, nebo se poflakovali po okolních krčmách a propíjeli zde to málo, co přes rok vydělali.

Klářin otec byl na tom jako majitel lázní podstatně lépe a tak není divu, že jedna z jeho čtyř dcer si dělala zuby na někoho onačejšího, než byli toulaví chlapci od mokrého řemesla. Kdyby ještě ke všemu byl šlechtic, och, to by byla trefa. Jenže jak tak Klára vybírala a přebírala, stávala se z ní pomalu ale jistě stará panna. Marně ji otec huboval, měla svou hlavu, do které právě teď vstoupil už postarší rychtář Jakub. Kudy chodila, tak na něj myslela a bylo to s ní stále horší a horší. Jedné noci se jí opět zjevil ve snu a zároveň s ním i ten urozený mladíček, co se ptal po jedovatém býlí. Zcela nečekaně před sebou spatřila jeho obličej i s pihami a drobnými uhříky. Ano, takhle vypadal! Klára se samým rozčilením probudila. A na tvář toho mládence kupodivu nezapomněla. Teď by ji dokázala popsat přímo dokonale. Musím za rychtářem, hned ráno musím za rychtářem, říkala si rozčileně, zatímco se převalovala na lůžku ve strachu, že jí mladíkův obličej zase vypadne z paměti.

Sotva se rozednilo, hodila na sebe kožíšek, zabalila si hlavu do vlněného šátku a vyrazila do kopce k Dobytčímu trhu. „Kam běžíš?“ volal za ní otec. „Musíš přece zatopit pod kotlem a ohřát vodu do lázní!“ Klára se však ani neotočila. Holka bláznivá, snad se zase nezamilovala, pomyslel si lázeňský mistr.

Dívka ze všeho nejdříve zamířila na rychtu, ale pak ji napadlo, že by tam mohla potkat rychtářovu manželku a o to právě dvakrát nestála. Proto se raději kolem staveniště kaple Božího těla a slanečkové boudy vydala na Novoměstskou radnici. V podloubí znuděně postával biřic Mařík Polenda a šťáral se ukazovákem v zubech.

„Copak račte, holubičko?“ zeptal se Kláry, když se před ním celá zadýchaná zastavila.

„Potřebuji mluvit s rychtářem!“

„A copak mu chcete?“ Mařík se na to půvabné stvoření před sebou se zalíbením zadíval.

„Je to hrozně důležité. Víte, pane biřici, já jsem si vzpomněla na podobu toho mladíčka, co sháněl jedovaté bylinky.“

„Aha, tak vy jste ta krásná bába bylinářka, co jí šéf objevil v Podskalí,“ dovtípil se Mařík. „Je mi líto, zklamu vás, ale rychtář je stále ještě na Pražském hradě. Stejně si myslím, že celá ta záležitost má co dělat s královským dvorem. Takže jestli vám smím radit, vydejte se za ním tam!“

„Vy byste se mnou nešel?“ zeptala se Klára s nadějí v hlase. Trochu se totiž děsila představy, že by se sama měla pustit na Pražský hrad. Přitom Mařík Polenda vypadal důvěryhodně, byl to už na pohled silný chlapík, který si jistě v každé situaci ví rady. Ale biřic ji zklamal:

„Je mi líto, musím zastupovat rychtáře. Kdybych tady nebyl, pan purkmistr by mi dal co proto.“ Polenda se zatvářil zkroušeně a když viděl dívčiny rozpaky, honem dodal:

„Pusťte se na hrad sama. Vždyť vám tam hlavu neukousnou. A pokud by strážní nevěděli o Jakubu Protivovi, ptejte se na nejvyššího purkrabího pana Jindřicha Škopka z Dubé.“

Kláře se až zatočila hlava, když uslyšela jméno muže tak vysoce postaveného a urozeného, z rodu s erbem zavinuté střely. Mařík si všimnul jejích rozpaků a honem dodal:

„Pan rychtář je přítelem pana Škopka z Dubé. Oba spolu kdysi sloužili císaři a králi Karlovi blahé paměti. Opravdu se nemáte čeho obávat.“ Polenda se na plavovlasou krásku povzbudivě usmál.

Lazebnice ještě chvíli přešlapovala a pak řekla „S Pánem Bohem“ a vydala se kolem kláštera rytířů – strážců Božího hrobu na Zderaze k Vltavě. Řeku znala jako své boty a věděla, že než by se zdržovala cestou ke Kamennému mostu, může ji teď v zimě pohodlně a bez rizika přejít po ledu. Když se vyhne jezu, kde je tenčí led, projde pohodlně až k vesnici Smíchov na druhé straně Vltavy. Odtud pak vede silnice kolem kostela svatých Filipa a Jakuba ke Kartouzské nebo také Písecké bráně Menšího Města pražského. Klára si pevněji utáhla vlněný šátek, aby ji více chránil před nepříjemným studeným větrem, obešla hromady klád a čluny obrácené dnem vzhůru, co ležely na břehu jako velcí mrtví brouci, a vstoupila na led. Trochu jí sklouzly botky, ale vyrovnala rovnováhu a drobnými krůčky pospíchala na druhý břeh. Na ostrově zvaném Trávník se chvíli zastavila, aby nabrala dech a pak se znovu vydala po zamrzlé hladině řeky. Po třetím kroku pod ní výhružně zapraskalo, s obavami se zastavila, ale když už se neozval žádný jiný zvuk, kromě štěkotu psů na Smíchově, pokračovala v cestě. Za chvíli se už starým rákosím drápala na zasněžený břeh.

Kartouzská brána byla otevřená, projížděly tudy formanské vozy putující s roztodivným nákladem do Prahy z Písku, z Vodňan, z Prachatic nebo dokonce až z Bavor. Vozkové práskali biči a křičeli na koně, vesměs statné valachy s bohatě zdobenými chomouty.

„Kampak máš, slečinko, namířeno?“ zvolal jeden z nich na Kláru, ale ta se jen otočila a vyplázla na něj jazyk.

„Ta ti to dala!“ smáli se postiženému ostatní vozkové a mladá lazebnice byla už dávno pryč. Na rynku Menšího Města pražského byl právě trh. Na stáncích nabízeli kupci drahé látky, šátky, hrnce, kuchyňské nádobí, koňské postroje, ale také třeba sladké perníky nebo drahé orientální koření. Za jiných okolností by se byla Klára ráda zastavila a prohlédla si vystavené zboží, ale teď ji popoháněla snaha, co nejdříve rychtáři Protivovi popsat obličej onoho podezřelého mladíčka.

Východní brána Pražského hradu byla zavřená. S tím ostatně lazebnice počítala, ale nepočítala s tím, že před ní nebude nikdo stát. Hrad vypadal zvenčí jako po vymření. Přistoupila tedy k bráně a svou útlou pěstí do ní zabušila. Rány se sotva rozlehly a Kláru po třetím úderu rozbolela ruka.

„Hej, je tady někdo?“ zvolala. Nikdo se však neozýval. Zkusila to proto znovu: „Hej, holá hej, sháním rychtáře Protivu!“

Z ochozu brány vykoukla vousatá hlava v plechové přilbici.

„Co chceš?“ houkl strážný na Kláru hrubým hlasem.

„Chci mluvit s rychtářem Protivou!“ zavolala dívka nahoru.

„Neznám,“ odsekl zbrojnoš a tím pokládal celou záležitost za vyřízenou.

Ale Klára se jen tak snadno nedala. Nabrala do rukou sníh, uhnětla z něho kouli a mrštila s ní na ochoz. Sněhová koule se rozprskla těsně pod trámovým ochozem. Udělala si druhou a tentokrát byla přesnější. Koule dolétla až na ochoz a vzbudila pozornost strážců.

„Hej ty tam! Co to děláš?“ zvolal zbrojnoš, jenže v té chvíli mu třetí koule přistála na obličeji.

„No tohle si vypiješ!“ zvolal rozhořčeně. „Chlapi, ta ženská dole po mně hází sněhem. To je útok na bránu Pražského hradu!“

Za chvíli z postranní branky vedle brány vyběhli dva zbrojnoši, popadli Kláru a násilím ji vtáhli dovnitř. Přesně po tomhle toužila, byť si to představovala trochu jinak, než jak se to doopravdy odehrálo.

„Co s ní?“ zeptal se jeden ze strážců.

Druhý jí strhl z hlavy vlněný šátek a s úžasem pohlédl na její krásnou tvář a dlouhé plavé vlasy. „Taková pěkná květinka!“ zvolal. „Co kdybychom ji odtáhli na strážnici a tam si s ní pěkně užili, co říkáte, braši?“

„Hodně pitomý nápad,“ usoudil druhý. „Až se to dozví hejtman Jan Sokol, stáhne z nás kůži zaživa.“

„No tak ji odvedeme k hejtmanovi, co se budeme starat!“ usoudil další a už ji vlekli k purkrabskému domu. Marně se jim pokoušela vysvětlit, že potřebuje mluvit s rychtářem Jakubem Protivou, jenom se smáli a přes tlustý kožíšek se co chvílí některý z nich pokoušel dohmátnout na její prsa. Když se začala ohánět, zkroutili jí ruce za zády a táhli dál. Cestou sice minuli několik dvořanů a svatovítských kanovníků, ale všichni se domnívali, že královští zbrojnoši vedou pachatelku nějakého hrozného provinění a nechali je bez povšimnutí.

Jan Sokol z Lamberka se na Kláru podíval s krajní nevolí. Skutečnost, že byla mimořádně hezká, jí v jeho očích jen přitížila. Usoudil, že bude zřejmě nebezpečný špeh a nic jí nepomohlo, že se oháněla jménem rychtáře Protivy. Hejtmanovi královských zbrojnošů to vůbec nic neříkalo.

„Kdo tě sem poslal,“ zeptal se zhurta.

„Nikdo mě neposlal. Sama jsem přišla,“ odsekla Klára.

„Aha, sama. No to se podívejme.“ Jana Sokola hned napadlo, že by mohla mít něco společného s oběma případy travičství. Včera v noci museli z Bílé věže propustit Lukáše z Roztok, královský podkomoří Huler se prostě unáhlil, takže by bylo dobré na jeho místo zase někoho dát. V každém případě je v Bílé věži místa dost a dost a jestli je ta dívka nevinná nebo vinná, o tom ať rozhodne královský soudce. Každopádně on, královský hejtman, je tady od toho, aby projevoval bdělost a tu projevil. Tak jaképak ohledy! Navíc taková pěkná tvářička je vždycky podezřelá. Krásné holky se přece nevydávají na královský hrad jen tak zbůhdarma.

„Zavřete ji do Bílé věže a rovnou přikovejte ke zdi, aby ji náhodou nenapadlo frnknout,“ nařídil Sokol svým lidem a sáhl po konvici s pivem. Tím byla pro něj celá záležitost uzavřená.

„Zavolejte, prosím, nejvyššího purkrabího pana Jindřicha ze Škopku,“ zvolala nešťastná Klára a v rozrušení si chudinka popletla jeho jméno. Hejtman, který se nemohl dočkat, až si v klidu svlaží hrdlo, se teď rozběsnil:

„Tak ty ještě budeš zesměšňovat nejvyššího purkrabího?! No to se povedlo. Za urážku královského úředníka ji zavřete do toho nejspodnějšího sklepení. A ven!“

Konečně se ocitl sám, uchopil konvici a přímo z ní si pořádně loknul. Venku zatím Klára řvala, jako když ji na nože bere. Zbrojnoši ji museli svázat ruce konopným provazem a vlekli ji po sněhu za sebou. Náhle dívka přestala křičet. Jak ji tak táhli sněhem, všimla si, že se nad ní zvědavě sklání povědomá tvář. To je on! Blesklo jí hlavou. To je ten mládenec, co si chtěl od ní koupit jedovaté bylinky. Poznala ho, měla pravdu, když si myslela, že je z královského dvora. Chtěla zvolat „to je on!“, ale vzápětí se zarazila. Cožpak by jí věřili, když ji právě táhnou do vězení? Ne, na to musí jinak. Musí sehnat rychtáře Jakuba Protivu z Protivce děj se co děj.

„Zastavte se!“ křikla na zbrojnoše. Poslechli ji, zastavili se a Klára se postavila na nohy a rozmazávala si po obličej i slzy. Bezděčně se ohlédla po onom mládenci, který právě vcházel do královského paláce. Jestli sehnal ten jed, je pravděpodobné, že chce někoho otrávit. Možná samotného krále, napadlo ji. Nepomohla by si, kdyby se teď svíjela a válela po zemi. Musí vzít rozum do hrsti a zase se z té své šlamastyky vyhrabat. Jenže na to potřebuje jediného člověka, kterému může věřit, Jakuba Protivu z Protivce.

Když skupina zbrojnošů s nešťastnou lazebnicí procházela kolem rozestavěné katedrály, objevil se před nimi kulaťoučký, pěkně vypasený mnich v hnědém františkánském hábitu. Kláře připadal nějak povědomý a nemohla si vzpomenout odkud. Také Blasiovi, neboť to byl on, koho potkali, se zdála dívka vedená na provaze známá. A protože se mu přes zamazanou a uplakanou tvář zalíbila, zastavil zbrojnoše slovy:

„Pro lásku boží, dovolte mi, synáčci moji, s tou nešťastnou hříšnicí promluvit.“

Vojáci byli sice hrubí, neurvalí, ale vroucně zbožní a když je o něco žádal kněz, cítili přímo posvátnou povinnost mu vyhovět.

„Řekni mi, dcero, odkud pak tě znám?“

Klára stála mlčky a jen polykala slzy. V duchu přemýšlela, zda tomu františkánovi může důvěřovat.

„Poslechni, neprodáváš bylinky hostinským v Jedové chýši a v Černém pivovaru na Novém Městě pražském?“

Klára nadšeně přikývla a zašeptala: „Prosím vás, důstojný otče, znáte rychtáře Jakuba Protivu?“

Blasius se na ni usmál, přikývl a řekl: „Přijdu tě do vězení vyzpovídat, dcero. Nepochybně je ti třeba v tvé těžké životní chvíli duchovní útěchy.“ Pak pokynul strážím, aby Kláru vedli dál. Lazebnice se nechápavě ohlédla za mnichem, ale ten už pospíchal, co mu jeho tlusté nohy dovolily, za svým přítelem Jakubem, aby ho spravil o tom, kdo po něm touží.

Za chvíli už zbrojnoši s dívkou vstoupili do pochmurného prostředí Bílé věže. Na cestu po točitém schodišti sestupujícím do hlubin si museli svítit rozžatými pochodněmi. Klára slyšela z hloubi jen občasné zarachocení mříží a zoufalé úzkostné výkřiky. Jak šli dolů stále níž a níž, po kamenných zdech kolem nich se míhaly divoké stíny. Konečně se ocitli v nejhlubším patře. Vojáci Kláru strhli na zem, z nohou jí strhli boty, kolem levé bosé nohy přicvakli okov, od něhož vedl řetěz ke zdi. Okov byl naštěstí dosti velký a tím pádem volný a dívce nijak nedřel kůži, řetěz k němu byl však krátký. Obsáhla s ním jen malý kousek své cely řídce vystlané slámou.

„Nechte mi tady pochodeň, prosím! Bojím se tmy!“ zavolala na odcházející zbrojnoše, ale odpovědí byl jen jejich hrubý smích. Padla na zem a přiložila si dlaně k obličeji. Začala se modlit a prosila Boha a Pannu Marii, aby co nejdříve přišel ten františkánský mnich, jak slíbil. Tajně přitom doufala, že přivede také Jakuba Protivu z Protivce. Všude kolem ní byla jen černočerná tma. Rozklepala se zimou a strachem. Byla by se i znovu rozbrečela, ale její oči byly zcela suché, bez slz.

Nevěděla, jak dlouho tak ležela. Možná hodinu, možná půl dne. Najednou uslyšela kroky na schodech, oslnilo ji světlo pochodně, kterou kdosi držel v ruce.

„Poklekni, dcero, a modli se,“ řekl jí povědomý hlas.

„Nic jiného nedělám, než že se modlím za svoji spásu,“ odpověděla plačtivě.

„A dobře děláš,“ odpověděl jí další hlas, který jí zněl ještě povědoměji.

„Tak sundáš jí konečně ten okov z nohy,“ zavrčel stejný hlas na kohosi dalšího. Teprve teď spatřila žalářníka v šedém kabátci, který jí páčidlem uvolňoval pouto z nohy. „Opatrně, ať ji neodřeš!“ napomínal ho tentýž hlas.

„Můžeš vstát, dcero?“ zeptal se jí ten první hluboký hlas. Teprve teď spatřila před sebou tlustého Blasia a z jinak zcela vyschlých očí jí nečekaně vytryskly slzy radosti.

„Prý jsi mne hledala,“ ozval se za františkánem Jakub Protiva z Protivce. Klára se neudržela a vrhla se mu kolem krku. Co se jí o něm v noci nazdálo a najednou stál před ní. Jen jestli to není zase sen, z něhož se probudí?

„Jakube!“ zvolala a pak se honem opravila: „Pane rychtáři!“ a vtiskla mu polibek na jeho zarostlou tvář.

„Klidně můžeš zůstat u toho Jakuba,“ opravil ji Protiva, „každopádně je to příjemnější. A nemůžeš tady stát bosá na kamenech, vždyť nastydneš,“ napomenul ji a vzal do náručí.

„To jsem zvědav, zda ji vyneseš až nahoru. Vždyť je to pořádný kus ženské,“ rozesmál se Blasius.

„Co by ne? Vždyť je jako pírko!“ odpověděl rychtář a s Klárou v náručí se vydal po točitých schodech nahoru do přízemí. Klopýtal po tmě a Blasius funěl za ním. Konečně se zastavili před Bílou věží.

„Kde jsou její boty?“ vyjel Jakub, stále ještě držící na rukách krásnou lazebnici, po žalářníkovi. „Přece takhle nemůže běhat po sněhu!“

„To musíte za hejtmanem Janem Sokolem,“ bránil se tázaný.

„Blasie, buď tak dobrý, dojdi pro něj. A ty,“ sklonil se k dívce, „mi zase řekni, co tě přivedlo na Pražský hrad.“

„Raději bych ti všechno pověděla až v teple. Je mi hrozná zima,“ přiznala se třesoucí se Klára. „Asi jsem tam dole pořádně nastydla.“

Hejtmana ani nemuseli hledat. Narazili na něj hned ve vchodu do purkrabství. Hnal si to v červenobílém kabátci, tedy v královských barvách, a s drátěnou kuklou na hlavě obhlédnout stráže na hradbách.

„Co to má znamenat?“ vyjel na ně, sotvaže spatřil svoji vězenkyni v Jakubově náručí. „Ta ženská patří do Bílé věže. Vy jste ji odtamtud unesl.“

„Mírněte se, hejtmane. Jsem pobočníkem nejvyššího purkrabího,“ připomněl Sokolovi Protiva mírným hlasem. „Tato dívka je teď pod mou ochranou a vy jí koukejte přinést boty, které jste jí odebrali.“

Jan Sokol z Lamberka jen pokrčil rameny. Usoudil, že když něco nejvyšší purkrabí rozhodne, je to tak asi správně a nemá cenu se o to přít. Ten chlapík, co nesl tu krásnou holčinu, mu ostatně nebyl nesympatický, tak proč by se s ním hádal.

„Řekněte mi, kde vás najdu. Nechám vám tam ty slečniny boty přinést. A vy, krasavice, promiňte, že jsem se unáhlil a hned vás dal zavřít. Je tady teď trochu zmatek.“ Hejtman se omluvně zazubil a honem vypadl na nádvoří.

„Jakube, on se tě snad bojí!“ zasmála se Klára a znovu vtiskla rychtářovi polibek na tvář.

Och, takové by býval držel od rána do noci.

XV.

Když naše trojice konečně osaměla, Klára se opatrně na všechny strany rozhlédla, jako by čekala, že se tady každou chvíli někdo objeví, nebo že se sem kamennou zdí probourá nějaký zvěd, a pak tiše vyhrkla: „Je tady! Přímo v královském paláci!“

„Kdo?“ zeptal se nechápavě Blasius.

„Ten mládenec, co chtěl ode mne jedovaté bylinky,“ zašeptala Klára.

„Jak jsi na to přišla?“ zeptal se překvapený Protiva.

„Viděla jsem ho, když mě vlekli do toho strašného vězení.“

„A jak víš, že to byl právě on?“

„Vzpomněla jsem si na jeho tvář. Tak usilovně jsem na něj myslela, že se mi vybavila v paměti jako živá. Proto jsem také hned pospíchala sem za tebou na hrad.“

„Jen aby ses nemýlila. Víš, Černá Milada, která teď dřepí v Bílé věži, kde jsi byla ty také, už obvinila jednoho zcela nevinného mladíka,“ smutně pokývl hlavou Jakub Protiva.

„Spíš ho obvinil podkomoří Huler, protože se mu to hodilo,“ ušklíbnul se Blasius.

„Ať už je to jakkoliv, bude tvé svědectví, milá Kláro, předem pokládáno za nevěrohodné,“ uzavřel smutně Jakub.

„Ale já ho opravdu poznala,“ tvrdohlavě trvala dívka na svém. „Byl to on, zcela jistě to byl on. To mi nikdo nevymluví.“

„Víte co, vydáme se do královského paláce a poohlédneme se po něm. Vždyť jestli má opravdu ten jed, může se pokusit otrávit krále ještě jednou.“ Posledních pět slov Blasiovi doslova ulétlo a neuvědomil si, že celá záležitost je přísným státním tajemstvím. Však se také hned plácl přes pusu, ale už to bylo venku a Jakub po něm šlehnul přísným pohledem.

„On už se pokusil otrávit krále Václava?“ vyhrkla překvapená Klára. „Ale to ho musíme honem chytit.“

„To nebude tak jednoduché,“ namítl Protiva. „Nejdřív bychom měli zajít za nejvyšším purkrabím Jindřichem Škopkem z Dubé. Nerad bych opakoval ten trapný omyl s Lukášem z Roztok.“

„Tak dobrá,“ neochotně souhlasil Blasius a všichni tři se společně vydali hledat nejvyššího purkrabího. V jeho komnatách však našli pouze sluhy a protože Klára ustavičně mlela svou, že dá krk na to, že to byl on, vydali se přes druhé nádvoří do královského paláce.

„Kampak?“ houkl na ně zbrojnoš, který stál u vchodu na stráži.

„Jsem pobočník nejvyššího purkrabího,“ prohlásil sebevědomě Jakub.

„Kde máte nějakou listinu s pečetí?“ zajímal se královský voják.

Protiva bezradně rozhodil rukama. Nic takového neměl, vždyť až doposud chodil do královského paláce jako domů a žádnou listinu k tomu nepotřeboval. Nechtěl stráž zbytečně provokovat, mohl sice vyvolat konflikt, ale k ničemu by to nebylo, a proto se stáhl s tím, že přece jen bude muset sehnat pana Jindřicha Škopka z Dubé. Zato Blasius si věděl rady. Sepjal ruce na břiše jakoby k modlitbě a strážnému zahuhlal do ucha:

„Jsem novým kaplanem Jeho Milosti krále. Přicházím ho vyzpovídat.“

„A ta dívka?“

„To je moje neteř. Přijali ji na práci v královské kuchyni.“

Zbrojnoš si Kláru zvědavě prohlédl. Dívka před ním cudně sklopila oči k zemi.

„Dobrá, můžete jít.“

A tak Blasius a Klára vešli do paláce a zmizelí Protivovi z očí. Jakub se otočil na podpatku s tím, že bude muset najít Jindřicha Škopka nebo alespoň Zikmunda Hulera. Právě v té chvíli se střetl s nápadně hubeným knězem v černém taláru.

„Jakpak se máte, pane Protivo z Protivce?“ Usmál se na Jakuba úzkými bezkrevnými rty.

„Ach, to jste vy, důstojný otče!“ Rychtář v duchovním poznal kanovníka a králova zpovědníka Blažeje Vlka ze Strážného. Tentokrát nebyl ve společnosti opavského vévody Hanuše.

„Vy jste si, jak vidím, nevzal mé poučení k srdci.“

„Jaké poučení?“ Protiva sice kanovníka poznal, ale po debatě s nejvyšším purkrabím zapomněl na vzájemnou rozmluvu ve svatováclavské kapli, respektive ji zcela vypustil z hlavy.

„Že zanecháte vašeho neplodného pátrání po traviči a opustíte Pražský hrad,“ pravil Blažej Vlk s přísnou naléhavostí.

„Je mi líto, důstojnosti, ale tohle rozhodnutí mi nepřísluší. Mne pozvali na hrad nejvyšší purkrabí Jindřich Škopek z Dubé a královský podkomoří Zikmund Huler. Na nich záleží, kdy budu moci odejít.“

„Vím, vím, ale přesto bych se přimlouval zato, abyste příliš nenahlížel pod pokličku událostí na královském dvoře. V zájmu krále, samotného království a konečně i vás samotného,“ pokývl hlavou Blažej Vlk. „Zvažte má slova. Jste moudrý a statečný muž, který, jak vím, dobře sloužil císaři a králi Karlovi. Často si říkám, takových kdyby bylo více…“

V hubené tváři kněze se mihnul úsměv, ale jen na chvíli. Jako by snad ani nemyslel svou poslední poznámku vážně.

Zato Jakub si v duchu řekl: Je to jenom vůl, byť důležitý a pustil se napříč nádvořím. V tu chvíli se však u vrat královského paláce strhl křik.

„Já vám, důstojnosti, říkám, že před chvíli sem jeden králův zpovědník vešel. Tak nechápu, proč bych měl pouštět dalšího.“

„Co je to za nesmysl?“ ohradil se Blažej Vlk. „Zpovědníkem Jeho Milosti krále jsem přece já! Znáš mě přece, ne?“

„Jestli vás znám nebo neznám, není důležité. Teď sem králův zpovědník vešel a hotovo. Jestli se vám to nelíbí, vyřiďte si to třeba s královským komořím. Ale tady se jen pořád mění rozkazy a já si nemohu dovolit je neposlouchat. Jinak bych přišel o žold.“

Zbrojnoš u vchodu byl neoblomný, kanovník na něj ještě chvíli křičel a když viděl, že je to marné, zeptal se:

„A jak vypadal ten zpovědník?“

„Takový malý, tlustý a byl to františkán,“ odpověděl voják a bylo znát, že je pyšný na to, že podle barvy hábitu dokáže rozpoznat příslušnou řeholi.

„Žádný františkán královským zpovědníkem není. Tento církevní úřad mají na starosti pouze kanovníci svatovítské kapituly,“ připomněl Blažej Vlk. Ale voják nechtěl připustit, že by udělal chybu a umožnil vstoupit do královského paláce podvodníkovi. Tedy naštěstí pro Blasia. Jinak kdo ví, jak by to celé dopadlo. Protiva, který byl svědkem hádky, raději už na nic nečekal a vydal se hledat Jindřicha Škopka nebo Hulera, stejně tak Blažej Vlk zase vyrazil pátrat po komořím Jírovi z Roztok.

Blasius zatím s Klárou procházeli chodbami královského paláce, nahlíželi do jednotlivých komnat ve snaze najít onoho mládence, jehož tvář dívka poznala. Lazebnice přitom nevycházela z údivu. Ještě nikdy nespatřila tak krásný a bohatě vyzdobený palác. Obdivovala fresky na stěnách, obrazy ve zlatých rámech, vyřezávané dřevěné stropy, drahé tapisérie s biblickými výjevy, orientální koberce, vykládané truhlice, zlaté a stříbrné svícny, neustále se zastavovala a tahala mnicha za rukáv: „Podívejte, důstojný otče, támhle, to je nádhera!“

A tak se stalo, že v okamžení, kdy se Blasius ocitl u dveří královské ložnice, byla dívka ještě ve vedlejší chodbě.

„Důstojnosti, slíbil jste mi, že mi pomůžete,“ náhle chytil mnicha za ruku Tobiáš z Lomnice a zatvářil se nanejvýš prosebně. „Nechtějí mne pustit k Jeho Milosti,“ vyčítavě přitom ukazoval na dva zbrojnoše v červenobílých kabátcích a bílých nohavicích.

Blasius se k němu otočil a prosebný pohled jeho modrých očí ho přinutil k troufalému rozhodnutí. „Jsem povolán k Jeho Milosti jako zpovědník,“ pravil pevným hlasem ke královým strážcům, „a zde je jeho věrné páže Tobiášek.“

Zbrojnoši se zatvářili neoblomně.

„Máme své rozkazy,“ zavrčel jeden z nich. Ale františkán odstrčil jeho sudlici a rychle vklouzl do dveří. Tobiáška táhl za sebou. Psi Herkules a Achilles na uvítanou varovně zavrčeli.

„Kdo to sem leze!“ zařval král Václav a pak spatřil Blasiovu kulatou tvář.

„To jsi ty? Pojď dál a vy lehněte!“ křikl na psy. Zbrojnoši jeho slova zaslechli, vztáhli je na sebe a rozpačitě se na sebe podívali. Ještě než stačili skutečně poslechnout králova slova a lehnout si na kamennou podlahu chodby, Tobiášek se na chvíli otočil, aby za sebou zavřel dveře.

„To je on!“ vykřikla Klára, která konečně přestala obdivovat výzdobu paláce a dorazila až ke králově ložnici. „Chyťte ho! Chce otrávit krále!“

Zbrojnoši se zase honem zvedali ze země, ale dveře se už mezitím zavřely. „Kdo chce otrávit krále?“ zeptal se první z nich Kláry.

„Ten mládenec v růžovém kabátci!“

Oba královští strážci chvíli zaváhali, panovník jim sice nařídil, aby si lehli, ve své prostoduchosti nepochopili, že Václavova slova byla pronesena k jeho psům, ale na druhé straně to děvče, které se tady vzalo, kdo ví odkud, křičí, že jeden z těch dvou povedených chlapíků, kteří drze vpadli do panovníkovy ložnice, je travič, vrah. „Jdeme!“ prohlásil jeden z nich, aby dodal odvahu sobě i svému druhu, a vzali za kliku dveří a vpadli ke králi.

„Co se to děje?“ zvolal vyděšený Václav z postele.

„Chce vás zabít, Milosti!“ S těmito slovy se strážci vrhli na Blasia.

„Ten ne, ten druhý!“ volala na ně Klára.

Ale než vojáci mnicha pustili, ukryl se jim Tobiáš ve vyřezávané truhle. První ze zbrojnošů sudlicí vypáčil její víko a vyvlekl odtud naříkající páže.

„Nechte ho, je pod mou ochranou,“ zvolal král a vyskočil v noční košili z postele.

„Vaše Milosti, jsou to nebezpeční podvodníci,“ rozlehl se z chodby rozhodný hlas královského komořího Jíry z Roztok, jemuž v patách chvátal kanovník Blažej Vlk. Král se posadil na postel a zakroutil hlavou:

„Kdo že je podvodník? Tady františkán, kterému jsem slíbil, že ho jmenuji pražským arcibiskupem?“

„Tisíceré díky, Milosti,“ Blasius poklekl před králem, uchopil ho za ruku a políbil ji.

„Nebo tady mé věrné páže Tobiášek, kterého jste ke mně nechtěli pustit?“

„Z bezpečnostních důvodů,“ připomenul Jíra z Roztok. „Dvakrát se vás pokusili otrávit, Vaše Milosti.“

„A tohle je skutečný podvodník, Milosti,“ křičel Blažej Vlk a tahal klečícího Blasia za jeho hnědý hábit.

Klára stála uprostřed všeho toho zmatku a vyděšeně poulila oči na krále Václava. V životě by ji nenapadlo, že spatří vládce Českého království a navíc i Svaté říše římské takhle zblízka, ještě ke všemu v noční košili.

„Není to podvodník,“ ozval se z chodby podkomoří Zikmund Huler, za nímž se objevila mohutná postava Jakuba Protivy.

„Bohu budiž chvála! V pravý čas,“ vydechla šťastně Klára.

„Je to otec Blasius, kazatel z novoměstského kostela svatého Štěpána, kterého jsem spolu s novoměstským rychtářem Jakubem Protivou z Protivce povolal, aby odhalili toho, kdo se dvakrát pokusil otrávit Jeho Milost a zavraždil bavorského vévodu Fridricha.“

Huler už zapomněl dodat, že oba muže pozval na Pražský hrad především nejvyšší purkrabí Jindřich Škopek z Dubé. Ale vzhledem k tomu, že byl přítomen jeho mocenský soupeř komoří Jíra z Roztok, jemuž se musel omluvit za neoprávněné zatčení syna, cítil potřebu se před králem ukázat v lepším světle.

„Dobrá, tady otce Blasia znám,“ pokývl hlavou král. „Onehdy mi skutečně zachránil život, když upozornil na to, že mé víno je možná otrávené. Ale vůbec nechápu tohle srocení v mé královské ložnici. Pánové, vy si snad svého krále daného vám od Boha přestáváte vážit! Jinak si to nedovedu vysvětlit.“

„Všechno je to omyl, Milosti,“ brebtal náhle pokořený Jíra z Roztok. „Politováníhodný omyl.“

„Není to omyl,“ ozvala se znenadání Klára.

„Ach, promiň, krásná panno, že jsem si tě dříve nevšiml. Kdybych tušil, že se v mé ložnici ocitne takovéto růžové poupátko, rychle bych odtud všechny pány vyprovodil a raději s ním zůstal sám,“ usmál se král vlídně. „Copak máš na srdci, zlatíčko?“

„Ten chlapec, to páže,“ začala Klára koktat.

„Jen se neboj mi to říci, ani já, ani pan komoří nebo pan podkomoří ti hlavu neukousneme,“ uklidňoval ji Václav.

„Je to travič!“ vyhrkla dívka celá zrudlá.

„Tobiášek, ta nevinná duše, že by byl travičem?“ podivil se král. „Ostatně, kde je? Ať nám sám vyvrátí takové směšné obvinění.“

Jenže po pážeti jako by se slehla zem. Najednou nikde nebylo. Přivolaní zbrojnoši přiznali, že ho viděli utíkat chodbou a volal na ně, že musí Jeho Milosti pro víno.

„Najděte ho a přiveďte,“ nařídil jim sám Václav. „A ty, děvče, pověz, co o něm víš?“

„Víte, Milosti, vyznám se v bylinách a kořínkách, umím připravit lecjaký léčivý lektvar a taky znám jedovaté byliny. Není to tak dávno, co se mě jeden hezký mládeneček na ně ptal. Nic jsem mu neprodala, toť se ví, na tohle jsem opatrná, ale zřejmě sehnal jed od některé jiné bylinářky…“

„Od Černé Milady ze Starého Města pražského, co teď sedí v Bílé věži,“ doplnil Kláru Jakub Protiva.

„A bezdůvodně obvinila mého syna, že to byl on, kdo od ní jed kupoval,“ dodal Jíra z Roztok.

„Vaše Milosti, vzácní páni, mluvil jsem s tím Tobiáškem a přiznal mi, že se ve skutečnosti jmenuje Tobiáš z Lomice a je špehem markraběte Prokopa,“ ozval se Blasius.

„To je nepříjemné,“ zakroutil hlavou Václav. „To je nepříjemné,“ opakoval znovu. „A teď nechte svého krále odpočívat a odejděte!“

Muži a Klára s úklonami opustili královskou ložnici. Na chodbě uchopil kanovník Blažej mnicha Blasia za rameno, odtáhl ho kousek stranou a oslovil ho:

„Bratře, musím ti něco důležitého říci ohledně toho Tobiáše z Lomnice.“ Kanovník si odkašlal. „Věřím, že si to necháš pro sebe, ale raději mi odpřisáhni na Písmo svaté, že o tom pomlčíš.“

Blasius přikývl hlavou a tiše zašeptal: „Přísahám.“

„Dobře.“ Blažej chvíli zaváhal a pak opatrně, aby to nikdo jiný kromě františkána nezaslechl, vyhrkl: „Tobiášek je milencem našeho krále.“

„Chceš říci, bratře kanovníku, že…“ nedořekl Blasius strašnou pravdu.

„Ano. Král Václav, nejstarší ze synů císaře a krále Karla blahé paměti, je sodomita. Musíme ho co nejdříve oženit s Žofií Bavorskou.“

„Ale to znamená sblížit ho opět s arcibiskupem Janem z Jenštejna.“

„Správně. Takže zapomeň na to, že ti král sliboval arcibiskupský stolec a hleď co nejdříve Jenštejna navštívit. Opatřil jsem si o tobě jisté informace a vím, že jste bývali v Bologni spolužáci. Jsi chytrý a Jenštejn na tebe dá. Já, jako skutečný králův zpovědník, budu zase v tomto smyslu působit na krále. A ten Tobiášek nebo Tobiáš z Lomnice musí zmizet ze scény. Ať už se krále pokusil otrávit nebo ne. Rozumíme si?“

Oba kněží si podali ruce a vzájemně si ještě požehnali.

„Co si to tam špitáte?“ ozval se Jakub Protiva.

„Nic pro tvé uši, příteli. Měli jsme jen malou teologickou rozpravu o úpadku víry,“ hlaholil Blasius. Když se však otočil po Blažeji Vlkovi, byl už kanovník pryč.

„Jestli je pravda, co ten Tobiášek navykládal otci františkánovi, měli bychom nejdříve navštívit markraběte Prokopa,“ ozval se Zikmund Huler.

„Veďte nás, pane podkomoří,“ vyzval ho Jakub Protiva a spolu s Blasiem a Klárou se vydali chodbou ke komnatám mladšího moravského markraběte. Komoří Jíra z Roztok zase komandoval stráže, aby co nejrychleji chytili mladíka v růžovém kabátci. Královský palác opět ožil dupáním zbrojnošů, které naštěstí přes silné kamenné zdi nedolehlo k citlivým uším usínajícího českého panovníka.

XVI.

„Výsosti,“ uklonil se podkomoří Huler před mladším moravským markrabětem Prokopem.

„Vidím, že za mnou přichází hned celá deputace,“ zamračil se oslovený králův bratranec. Měl na sobě vypasovaný modrý kabátec s vycpanými rameny a tvářil se, jako by žvýkal šťovík, ačkoliv měl před sebou číši dobrého moravského vína ze svahů na Špilberku.

„Rádi bychom se vás na něco zeptali,“ pronesl se zdánlivou znuděnou lhostejností Zikmund Huler. Jakub už z dřívějška věděl, že když ten mazaný chlapík takhle začíná hovořit, patrně má na srdci cosi velmi důležitého. Však to také důležité bylo a to nejen pro bezpečnost panovníka, ale především pro jeho vlastní kariéru u dvora. Poté, co díky vlastní nedočkavosti zatknul a dal zavřít nešťastného Lukáše z Roztok, potřeboval si stůj co stůj napravit reputaci. A Klářino zjištění, že Tobiášek se zajímal o jedovaté bylinky, mu přihrálo skvělou příležitost, kterou nechtěl promarnit.

„Jen se ptejte,“ mračil se dál markrabě Prokop, zřejmě měl plná ústa šťovíku, ačkoliv byla tuhá zima.

„Říká vám něco jméno Tobiáš z Lomnice?“

„A mělo by?“

„Výsosti, dotyčný tvrdí, že je vaším špehem,“ ozval se za Hulerovými zády tlusťoučký Blasius.

„Špehem? O čem to mluvíte, pánové?“ Zdálo se, že markrabě má rozhovoru, byť sotva začal, právě plné zuby. Ještě chvíli a řekne, ať koukáme vypadnout, pomyslel si Jakub, který až doposud mlčel. Je to zase jeden ten nafoukaný Lucemburk, který se svým laskavým a moudrým strýcem Karlem nemá zhola nic společného.

„Špehem v bezprostřední blízkosti Jeho Milosti krále Václava…,“ odpověděl pomalu a významně Zikmund Huler.

„Měl bych vás dát vyhodit,“ prohodil přísně Prokop. Je to tady, jak jsem předpokládal, pomyslel si Jakub, kdežto Klára v té chvíli zalitovala, že se do věci vůbec zamíchala. Příště ji ani nenapadne, aby letěla na Pražský hrad, i kdyby poznala celou smečku královrahů. „Jenže vás vyhodit nemohu,“ dodal markrabě přísně, „protože tady nejsem doma. Tady je doma můj milovaný bratránek Václav a vy jste jen jeho poskoci. To znamená, že vás musím vyslechnout, ať se mi to líbí nebo ne, a pokud možno slušně odpovídat na vaše otázky. Každopádně mě těší, že můj bratránek má vkus a mezi svými poskoky má i takové nádherné blondýnky, jako je ta holčina, co se krčí za vámi, pane podkomoří.“

„Já nejsem žádný králův poskok,“ vyjelo z Kláry nečekaně. Podobné urážky neměla ráda a ten den si toho zažila až příliš. Navíc jí fyzická blízkost toho klidného Jakuba Protivy dodávala sebejistotu.

„Á, naše dračice má zoubky a drápky,“ usmál se Prokop. „Nic ve zlém, děvče, já nejsem takový nelida, jak se o mně povídá. To spíš můj bratříček Jošt, ale do toho vám nic není.“

„Výsosti, máte ve svých službách hofmistra Martina z Lomnice?“ vpadl do debaty Blasius.

„Á, důstojný otec františkán se zajímá o můj skromný dvůr? Chtěl by snad vstoupit do mých služeb jako osobní kaplan?“

„To ne, Výsosti, ale Martin z Lomnice by měl být otcem onoho Tobiáše, na kterého se ptáme.“

„Ach tak,“ Prokop se zamyslel, pak zcela nečekaně roztáhl tvář k vlídnému úsměvu a řekl: „Nestůjte tady, prosím, a posaďte se, kde je volno, třebaže je to asi proti dvorskému protokolu.“ Pak se otočil kamsi dozadu a zvolal: „Hej, sluho, nalij hostům víno! Snad se nebudou ošklíbat, když jim povím, že je od mého bratra Jošta, se kterým právě vedu válku. Moji lidé mu ukradli pár sudů, tak je zde propíjím.“

Když byly všechny číše naplněny bílým vínem, které se urodilo na svazích pod brněnským hradem Špilberkem, mladší markrabě pokračoval ve svém výkladu.

„Martina z Lomnice, toho zatraceného zrádce, samozřejmě znám, ale není mým hofmistrem, ale hofmistrem mého bratra Jošta.“

„Pak je ovšem záhadou, jak se jeho syn dostal na Pražský hrad,“ poznamenal Zikmund Huler.

Blasius si vzpomněl na narážky kanovníka Blažeje Vlka a pomyslel si, že to až tak velká záhada být nemusí. Tobiáš se zřejmě vetřel do královské přízně jiným způsobem. V každém případě však zde musí mít komplice.

„Proč vás ten Tobiáš tak zajímá?“ zeptal se markrabě mezi dvěma doušky vína.

„Je podezřelý, že se dvakrát pokusil otrávit krále a úspěšně otrávil vévodu Fridricha,“ vysvětloval Huler.

„To do sebe docela zapadá. Můj bratříček Jošt a náš bratránek Zikmund by se Václava rádi zbavili. Rakouský arcivévoda Albrecht jim v tom zdatně sekunduje. Na druhé straně já a Jan Zhořelecký podporujeme právě Václava. Tady máte naši domácí lucemburskou válku jako na talíři. Kde jsou ty časy, kdy můj otec Jan Jindřich a jeho starší bratr císař a král Karel byli jako jeden muž! Jsme jako kluci, kteří se perou o hliněné kuličky nebo o holku! Jenže v těchto rvačkách už jde o život.“ Markrabě se znovu zatvářil, jako by žvýkal šťovík. „Nechcete mě doprovodit na večeři do hodovní síně?“ dodal po chvíli. „Třeba budu potřebovat vydatnější ostrahu, když se tady pohybují lidé mého bratříčka Jošta.“

Klára nečekala, jak se vyjádří muži, a horlivě přikývla. Za celý den, který z větší části strávila pěším pochodem a pak ve studeném vězení, jí pořádně vyhládlo. Jakub to postřehl a přidal se. A Blasia nemusel nikdo dvakrát přemlouvat. Jak přišla řeč na jídlo, zapomněl na všechno ostatní.

V hodovní síni potkali nejvyššího purkrabího Jindřicha Škopka z Dubé. Už věděl, že páže Tobiášek je podezřelý z pokusu o vraždu krále. Však také královští zbrojnoši pilně ale zatím bezvýsledně prohledávali celý hrad.

„Nemohu pochopit, jak se mohl tak snadno vetřít v královu přízeň,“ kroutil purkrabí hlavou. Ten večer byly k jídlu nadívaní úhoři se sladkou omáčkou. Po nich munice, čili palačinky ze štik plněné marmeládou z hrušek. K tomu se na ošatkách podával černý chléb a pilo mělnické víno. „Jen aby nám ho ten Tobiášek neotrávil,“ rýpnul si Zikmund Huler.

Markrabě seděl při jídle proti Jakubovi a po očku ho sledoval. „Poslechněte,“ řekl znenadání, „nechtěl byste do mého vojska. Zdá se, že budete zkušený bojovník.“

„Jak jste na to přišel, Výsosti.“

„Tady pan Škopek z Dubé mi prozradil, že jste sloužil mému strýci Karlovi a několikrát se tehdy vyznamenal v boji.“

„To bylo dávno, Výsosti, dneska už bych se na válčení necítil,“ odbyl nabídku Protiva. Nedodal už, že se mu představa vlastní účasti v téhle rodinné válce vůbec nelíbí. České zemi z toho nevzejde pranic dobrého.

„No, jak myslíte, budu muset získat toho zdejšího hejtmana Jana Sokola z Lamberka. Je to Moravan, a tak mne snad pochopí,“ dodal Prokop spíše pro sebe.

Jeho poznámku zachytil Jindřich Škopek z Dubé a už se chystal markraběti něco pádného říci, ale rozmyslel si to. Místo toho se naklonil k Jakubovi a zeptal se ho: „Nechceš jít se mnou k hejtmanovi a zeptat se, zda-li už našli toho Tobiáška?“

„Samozřejmě,“ pokývl hlavou Protiva a Klára nedala jinak, než že půjde s nimi. „Kdo by ho jinak usvědčil, když ne já?“ starala se. Blasius ještě nedojedl a tak jen slíbil, že je později vyhledá. Spořádal ještě jednu porci munic, napil se pořádně vína, zalitoval, že se nepodává pálenka a pak vyšel na chodbu. Trochu se mu motala hlava, přece jen si toho dobrého mělnického zavdával víc a před tím koštoval u markraběte bílé ze svahů Špilberku. Navzdory všem travičům a předcházejícím nepříjemnostem se cítil velmi spokojeně a povznesen nad všechny přízemní starosti. A král? Ať si to v posteli rozdává třeba se svými loveckými psy. To je jeho věc, když se mu to líbí, pomyslel si velkoryse, byť se to zcela zásadně neslučovalo s morálkou dobrého křesťana. Ale Blasius byl dobrým čtenářem starých pohanských Řeků, pro něž byla láska k mladíčkům pravou občanskou ctností a nepohoršovali se nad záležitostmi, které jsou teď pro církev svatou těžkým hříchem. Vždyť si Bůh Václava vyvolil za krále české země, ba celé Svaté říše římské. Cožpak by mu dopřál vládnout, kdyby mu jeho záliby vadily? Ach, nechme věcem volný průběh. Co Bůh činí, dobře činí, pomyslel si Blasius a kráčel temnou chodbou, aniž dbal na to, že se mu už jednou taková neopatrnost nevyplatila.

„Důstojnosti,“ oslovili ho nečekaně dva zbrojnoši v červenobílých kabátcích, „hledáme toho traviče.“

„K tomu vám žehnám,“ usmál se na ně sám se sebou spokojený Blasius.

„Pomůžete nám?“ vybafl druhý zbrojnoš znenadání.

„Jak bych já, osoba stavu duchovního, sluha boží, neznalý zbraní a válečnických kousků, vám mohl pomoci,“ podivil se mírně ovíněný františkán.

„Ale mohl,“ přiskočil k němu jeden z vojáků a přitiskl mu hrot nože na záda.

„Ty jsi snad přišel o rozum, synu!“ napomenul ho Blasius.

„Ale kdepak, hezky nás, otče, vyvedeš z královského paláce, nebo to do tebe zapíchnu!“

„To je hrubé násilí!“ zaprotestoval mnich, jenže zbrojnoš přitlačil a Blasius ucítil v zádech ostré píchnutí. Ne, zemřít se mu ještě nechtělo. Raději ty dva blázny poslechne. Kdoví co vlastně chtějí! Pomalu krok za krokem sestupovali po schodišti do přízemí. Ocitli se před hlavním vchodem do paláce. Tady stála čtveřice strážců a důkladně si prohlížela každého, kdo chtěl odejít.

„Kdyby se tě ptali, kam jdeme, tak řekni, že jdeme na večerní modlitby do katedrály,“ zavrčel zbrojnoš Blasiovi do ucha a lehce ho píchnul nožem do zad. „Opovaž se říci něco jiného!“

„Kam máte namířeno, braši?“ zeptal se podivné trojice jeden ze strážců brány.

„Hele, to je přece Dětřich, co jsme ho hledali!“ zvolal druhý strážce a zvedl pochodeň nad hlavu, aby na něho lépe viděl. Ale v té chvíli zbrojnoš Dětřich chytil Blasia kolem ramen a přitiskl mu svůj nůž ke krku.

„Jestli nás nenecháte projít, podříznu ho!“ zvolal.

„Jsi blázen, Dětřichu, jestli si myslíš, že ti tohle projde!“ odpověděl mu strážce a namířil na něj svou sudlicí.

„Nežertuji, myslím to vážně,“ zařval Dětřich a přimáčkl nůž františkánovi ke krku tak, že mu vytryskla krev. Blasius se potil hrůzou a rozčileně brebtal:

„Pro smilování boží, raději ho poslechněte! Opravdu to myslí vážně.“

Strážci po jistém váhání otevřeli před trojicí vrata. Když procházeli pod hořícími pochodněmi, všiml si rozčilený a strachem se třesoucí Blasius, že ten druhý zbrojnoš vedle Dětřicha není nikdo jiný než do červenobílého stejnokroje převlečený Tobiáš z Lomnice, králův milenec a travič.

Vyšli spolu na nádvoří. Dětřich stále držel františkánovi u krku nůž a Tobiáš je následoval.

„Zavolejte hejtmana Jana Sokola,“ zařval kdosi za jejich zády.

„Půjdeme k bráně k Jelenímu příkopu,“ zašeptal Dětřich, „a hezky pomalu, nebo bude s tebou konec,“ výhružně dodal.

„A s vámi taky,“ vyhekl mnich. „Mrtvý vám k ničemu nebudu. Potřebujete mne živého. Jakmile mne podříznete, stráže vás odstřelí kušemi jako psy.“

„Drž hubu a modli se!“ zavrčel Dětřich.

„Nepodaří se to,“ naříkal vedle něho zoufale Tobiáš. Blasius se na něj podíval koutkem oka, ale ve tmě viděl jen jeho siluetu. Představoval si, jak se teď asi třese hrůzou. Ostatně on sám na tom nebyl o mnoho lépe. Začal se potichu modlit a myslel přitom na všechny svaté mučedníky. Vždyť ve srovnání s nimi na tom byl o poznání lépe. Takového Apolináře z Raveny utloukli k smrti, biskupovi Legerovi z Autun zase vypíchali oči, vyřízli jazyk a pak ho sťali, Víta zase uvařili v kotli, bratřím Faustinovi a Jovitovi lili žhavé olovo do úst a pak je sťali, Kateřinu Alexandrijskou lámali v kole a nakonec také sťali, Šebestiána prostříleli šípy, svatého Ignáce hodili lvům k sežrání… Oproti nim to mám podstatně jednodušší. Ten blázen Dětřich, asi to byl on, kdo ho onehdy na chodbě u královy ložnice vzal něčím po hlavě, udělá šmik a bude konec. Blasius si to namíří rovnou na nebesa a ani chvíli nepochyboval o tom, že mu budou odpuštěny jeho četné hříchy smilstva a opilství. Zavřel oči a představoval si, jak arcibiskup pražský Jan z Jenštejna, jeho bývalý spolužák, požádá papeže, samozřejmě toho pravého, když jsou teď dva, jeden Bonifác, druhý Benedikt, o to, aby byl Blasius svatořečen. Česká země tak získá dalšího patrona. Lidé se k němu budou modlit, prosit ho o uzdravení z nemoci, o peníze, o to, aby je po opici nebolela hlava, aby jim kráva dávala hodně mléka a vinohrad nepotlouklo krupobití…

Jak tak pomalu šel se zavřenýma očima, ani nevnímal ruch okolo. Neviděl, že zbrojnoši celou trojici pečlivě sledují a přivolaný hejtman Jan Sokol už vymýšlí nějaký úskok, kterým by celou trojici zadržel. Mezitím se ocitli až u zadní brány za svatovítskou katedrálou.

„Hej, otče,“ probudil ho Dětřich ze snění. „Řekneš, že potřebujeme dva koně a dvě kuše a dva plné toulce střel, rozumíš?!“

„A co já?“ namítl Blasius.

„Tebe hodíme z padacího mostu dolů do Jeleního příkopu,“ zasmál se Dětřich. „Tak dělej, nebo tě tam hodíme jako mrtvolu!“

„Chtějí dva koně a dvě kuše a dva toulce střel. Jinak mě zabijí!“ vykřikl Blasius. Přes veškeré sny o vlastním svatořečení se mu ještě nechtělo umírat. Raději by s tím mučednictvím počkal. Hlt dobrého vína nebo dokonce pálenky chutná lépe než všechen božský nektar. Tím spíš, že dobré víno i dobrou pálenku už znal a o nektaru se jako o nebeském nápoji píše jen v moudrých knihách.

„Přiveďte jim koně,“ zvolal Jan Sokol, „a taky kuše a toulce,“ dodal.

„Hlavně ty toulce,“ ozval se ze tmy Blasiovi známý hlas. To je přece Jakub Protiva z Protivce! Jestli je Jakub nablízku, všechno jistě dobře dopadne, napadlo františkána. Jistě nevolal jen tak, jistě chtěl svým hlasem Blasia povzbudit.

Královské konírny nebyly daleko, a tak se brzy ve světle pochodní objevily dvě osedlané kobylky, u sedel měly podle požadavku zavěšeny kuše a toulce. Zároveň se zvedla mříž v hradní bráně a zarachotily řetězy, jak strážní spouštěli padací most přes Jelení příkop.

„Sláva,“ zaradoval se Tobiáš a rozeběhl se ke koni. Dětřich byl opatrnější, držel Blasia stále pevně kolem ramen a ke krvácejícímu krku mu tiskl nůž. Ještě pět kroků a budou u připravených koní. Pak rychle nasednout a honem pryč! Hoňte si nás, kde chcete, nemáte naději. Však máme kolem pomocníků dost, myslel si Dětřich.

Netušil, že je to poslední myšlenka, která se mu honí hlavou. Tmou zadrnčel šíp, který ho zasáhl přesně mezi oči. Jeho ostrý kovový hrot prošel jeho lebkou, ruka s nožem mu klesla a jak padal, strhl druhou rukou Blasia. Tobiáš z Lomnice rychle vyskočil na koně. Ale hned několik zbrojnošů se na něj vrhlo, útlého mladíčka strhli dolů a zasypali ranami pěstí.

„Nezabíjejte ho, musíme ho vyslechnout,“ napomenul rozzuřené královské vojáky nejvyšší purkrabí Jindřich Škopek z Dubé.

„Blasie, jsi živ?“ zajímal se Jakub Protiva, odhodil kuši, z níž prve vystřelil, strhl z františkána Dětřichovo mrtvé tělo a starostlivě si prohlížel svého přítele.

„Až na ten pořezaný krk jsem v pořádku,“ mumlal rozčilený Blasius a konečně se postavil na nohy. „Jen mě teď, prosím tě, neumačkej. Mimochodem, kdo byl ten čarostřelec?“

„No přece Jakub! Kdo jiný?“ volala nadšená Klára, která rychtáře objala a vtiskla mu polibek, tentokrát přímo na ústa.

„Pozor, děvče, ten pán je ženatý. Jako kněz ti musím takovou známost rozmluvit.“

„Ale jako přítel budete, důstojnosti, dělat, že nic nevidíte!“ zasmála se krásná lazebnice a znovu přitiskla své rty na rty Jakubovy. Jestli ten první polibek byl spíše z čisté radosti, tentokrát už na něm byla znát zamilovanost.

Protiva však dívku jemně odstrčil. „Ještě budeme muset vyslechnout Tobiáše a ty, Kláro, musíš dosvědčit, že si chtěl od tebe koupit jedovaté bylinky. Snad ho pozná i Černá Milada, která mu je zřejmě prodala. Kdyby ten hlupák nepropadl panice a nechtěl s pomocí svého přítelíčka z řad zbrojnošů utéci, kdo ví, jak bychom mu dokazovali vinu.“

„Však by se na skřipci přiznal,“ poznamenal Jindřich Škopek z Dubé.

„Ty víš, pane purkrabí, že výslech na skřipci není zrovna můj styl. Na něm se ti přizná i úplně nevinný.“

„Vím, Jakube, a proto si tě také vážím, stejně jako si tě kdysi vážil císař a král Karel blahé paměti.“

„Ach, už mi nepřipomínej dávná hrdinství a dávnou slávu, nebo si bude Klára myslet, že jsem kdovíjak starý dědek.“

„Třeba jsem na ty starší,“ ušklíbla se lazebnice.

„Pokud ti jde, dcero, jen o moudré řeči, tak mohu pana rychtáře vřele doporučit tvé ctěné pozornosti,“ uštěpačně poznamenal Blasius.

„Nějak rychle jsi po tom šoku pookřál,“ popíchnul přítele Jakub a všichni kolem se hlasitě rozesmáli.

XVII.

Klára sice kvůli svému předchozímu nepříjemnému zážitku odmítala jít do Bílé věže, nicméně Jakub i Blasius jí svatosvatě slíbili, že ji doprovodí. Jindřich Škopek z Dubé a Zikmund Huler potřebovali usvědčit Tobiáše z Lomnice a to bez jejího prohlášení nešlo. Samozřejmě za žádnou cenu nechtěla vejít do mučírny, kde se výslech konal, nakonec svolila jen s tím, že dovnitř nahlédne zamřížovaným oknem. Ten pohled jí stejně vzal dech a nemohla se pár dlouhých chvil vzpamatovat. Spatřila mladíčka, který visel od stropu na řetězu za spoutané ruce. Byl zcela nahý, jen kolem boků měl ovázanou bederní roušku.

„Budou ho mučit?“ zeptala se s úzkostí v hlase.

„Když se nepřizná, tak možná ano,“ pokývnul hlavou Jakub Protiva.

„To je strašné!“ vyhekla Klára a dlouho mlčela.

„Tak řeknete mi, panno, je to on, kdo se vás ptal na jedovaté býlí?“ naléhal na ni soudní úředník z purkrabství Pražského hradu. „Nebo na něj chcete víc posvítit?“

Klára stále nic neříkala, jen drkotala zuby.

„Hej,“ houkl úředník na katova pacholka, „posviť na něj pochodní!“

Mladíčkova vyděšená tvář plná drobných uhříků se nyní ukázala v plném světle. Ne, nemohla to být mýlka. „Je to on,“ vyhekla Klára a rozplakala se.

„Odveď ji nahoru, prosím,“ řekl Jakub Blasiovi a sám vstoupil do mučírny.

„Teď pozveme k identifikaci tu bábu od Zárovských mlýnů,“ povzdechl si Zikmund Huler. „Doufám, že mě zase nenapálí jako posledně.“

Z Černé Milady se za těch několik dní strávených v Bílé věži stala hotová troska. Jestli už dříve připomínala skutečnou čarodějnici, tak tentokrát tento dojem ještě překonávala. Své šedé vlasy měla slepené a rozcuchané, obličej ještě vyzáblejší, vrásčitější a špinavější a oči jí žhnuly jako šílené.

„Jestli mne tentokrát podvedeš, babo, hořící hranice tě nemine,“ zařval na ni na úvod Huler a jeho hlas strašidelně rezonoval klenutým sklepením.

„To bych si nedovolila, Výsosti,“ zablekotala Milada.

„Pojďte blíž,“ vyzval ji soudní úředník, „a dobře si toho mladíka prohlédněte!“

Bylinářka se přišourala až k Tobiášovi a vypoulila na něj oči.

„Poznáváte ho?“

„Jo, tenkrát byl víc oblečený, vypadal jako nějaký nóbl pán. Ten růžový, zlatem vyšívaný kabátec mu náramně sekl…“

„Prodala jste mu výtažek z kořene oměje?“

„Chtěl nějaký jed, který spolehlivě zabije,“ Černá Milada už nechtěla pokoušet štěstí, po trudných dnech o hladu ve studené cele pochopila, že zachránit ji může jen pravda. Tobiáše opravdu spolehlivě poznala. Ostatně výtažek z kořene oměje neprodávala každý den.

„A ty,“ houkl soudní úředník na Tobiáše, „poznáváš ji? Je to ta bába, co jsi od ní koupil jed?“

„Ano,“ vyhekl odevzdaně mládenec. Ruce ho nesnesitelně bolely a připadalo mu, že se každou chvíli utrhnou. Navíc mu byla hrozná zima, po celém těle dočista zmodral. „Řekli mi, že mám jít k Zárovským mlýnům proti kostelu svatého Kříže na Starém Městě pražském a ptát se po Černé Miladě…“

„Zná její jméno a adresu. To je důkaz!“ spokojeně zajásal Zikmund Huler. Otočil se k přítomnému žalářníkovi a přikázal mu: „Můžeš ji odvést!“

„Co s ní bude?“ zeptal se podkomořího Jakub.

„To je otázka pro soudního úředníka. Možná z toho uděláme napomáhání ke královraždě. Za to je oprátka.“

Podkomoří to řekl tónem, jako kdyby si objednával svačinu a přitom rozhodoval o osudu podle Protivova mínění naprosto nevinné ženy.

Hned ho zamrzelo, že s takovým člověkem vůbec musí být v jedné místnosti, nicméně nejvyšší purkrabí Jindřich Škopek z Dubé trval na tom, aby byl výslechům osobně přítomen.

Soudní úředník zatím všechno pečlivě sepisoval na pergamen. Když konečně dopsal poslední větu, obrátil se na nešťastného Tobiáše:

„Chtěl jsi zavraždit Jeho Milost krále?“

„Zaplatili mi za to.“

„Kdo?“

„Markrabě Prokop,“ řekl co nejlhostejnějším hlasem mladík.

„Ale markrabě Prokop Lucemburský tě vůbec nezná,“ poznamenal Huler.

Tobiáš neodpověděl.

„Vytáhněte ho výš, však se rozpovídá!“ zavelel královský podkomoří a dva katovi pacholci popotáhli řetěz, na němž nešťastník visel.

„Au,“ křičel Tobiáš a zoufale sebou mrskal.

„Nebyl to markrabě Prokop, viď?“ zeptal se znovu soudní úředník.

„Nééé, pusťte mne. Otec si to s vámi vyřídí!“ ječel bolestí Tobiáš.

„Tvůj otec Martin z Lomnice je hofmistrem moravského markraběte Jošta, viď?“

„Ano, au to bolí!“

„Povolte řetěz, však už dostává rozum,“ přikázal Zikmund Huler. „Celkem dvakrát ses pokusil otrávit Jeho Milost krále,“ vypočítával, „zavraždil jsi přitom bavorského vévodu Fridricha…“

„Nikoho jsem nezavraždil,“ zaskuhral mladík. „Ano, jednou jsem nalil do vína jed, ale jenom jednou. Přísahám při Panně Marii!“

„Jak to?“ zeptal se překvapeně Zikmund Huler. Než však Tobiáš stihl odpovědět, naklonil se k podkomořímu soudní úředník:

„Prosím pěkně, tady něco nehraje. Tedy, abych byl přesný, čas nám nehraje.“

Jakub Protiva zbystřil pozornost a popošel blíž.

„Ten první případ otravy se odehrál dřív, než si tady obviněný Tobiáš z Lomnice zakoupil výtažek z oměje.“

„Vážně?“ podivil se Huler.

„Ano, hostina na počest vévody Fridricha se uskutečnila na svatou Barboru a zde přítomný podezřelý Tobiáš kupoval výtažek z kořene oměje od Černé Milady bytem u Zárovských mlýnů na Starém Městě pražském o dva dny později, tedy na svatého Mikuláše.“

„Ale té druhé otravě přece zabránil františkán Blasius,“ namítl Jakub Protiva.

„Snad tím nechcete říci, že je Tobiáš z Lomnice nevinný,“ protestoval Huler.

Venku na chodbě před mučírnou se v té chvíli strhl náramný křik. Pak se těžké okované dveře se zamřížovaným okénkem otevřely a do místnosti vpadli jako velká voda drobný prošedivělý purkrabí Jindřich Škopek z Dubé následovaný vysokým opavským vévodou Mikulášem a vyzáblým kanovníkem Blažejem Vlkem. Vévoda odstrčil soudního úředníka, zamával složeným pergamenem opatřeným velkou červenou pečetí a nápadně hlasitě zvolal:

„Okamžitě přerušte výslech Tobiáše z Lomnice. Je to příkaz Jeho Milosti krále Václava.“

„Ukažte, Výsosti?“ ušklíbl se Huler, který nesnášel, když se někdo pokoušel snižovat jeho důležitost. Ve světle pochodně pergamen rozbalil a podíval se na podpis a pečeť. Zcela nepochybně patřily králi Václavovi. Podkomoří zklamaně pokrčil rameny.

„A co teď s ním, Výsosti?“

„K tomu nemám žádné příkazy. Hlavně nevyslýchat,“ ušklíbl se vévoda a měl se k odchodu. Kanovník Blažej ho následoval.

V Tobiášovi by se v té chvíli krve nedořezal. Tajně doufal v podobný zásah shůry, ale myslel si, že mu přinese osvobození ze spárů jeho mučitelů a na celou epizodu bude moci v klidu zapomenout a odjet zpátky na Moravu. Ale královský podkomoří se k ničemu takovému nechystal, nesmí ho sice vyslýchat, ale to neznamená, že nemá svého traviče, kterého přísně potrestá.

„Odveďte ho do cely a dejte mu nějaký hadr na sebe, ať nám do rána nezmrzne,“ přikázal Huler žalářníkům a spolu s nejvyšším purkrabím, Jakubem a soudním úředníkem opustil mučírnu.

„Mrzí mne, pane podkomoří, že jsme nemohli vyšetřování dovést až do konce,“ omlouval se Jindřich Škopek z Dubé. „Však víte, jaký náš král je.“

Zikmund Huler mrzutě přikývnul. Bránil se však tomu, aby řekl byť jedno jediné slovo, které by se mohlo vykládat jako kritika panovníka. Snadno by se to mohlo otočit proti němu a po připočtení přehmatu s Lukášem z Roztok by byl s jeho dvorskou kariérou brzy konec. Copak panu Škopkovi se to mluví. Je ze starobylého a mocného českého rodu pánů z Dubé s erbem zavinuté střely, sloužíval ještě císaři a králi Karlovi, ale on, Huler, je jen synkem zbohatlého chebského kupce. Mohl by spadnout na dno tak rychle, jak rychle se z něho vydrápal nahoru. Takoví, jako on, musí krále v jeho rozmarech spíše podporovat, než se mu snad stavět na odpor. Ať už jsou to rozmary omluvitelné nebo ne.

„Rozumíš tomu? Přerušili výslech na samém začátku. Nač jsme tedy spolu pátrali a ty jsi dokonce riskoval život?“ rozčileně se ptal Jakub Protiva svého přítele Blasia. Františkán jenom pokývnul hlavou a maličko se smutně usmál:

„Bohužel tomu rozumím.“

„Vážně?“ podivil se Jakub. „A vysvětlíš mi to?“

„Nezlob se, nemohu. Je to takové, řekl bych, církevní tajemství.“

„To tedy nevím, o čem mluvíš.“

„Tak buď rád a už se mne raději neptej.“

„Dobře. Budu to respektovat,“ Jakub mávl rukou, jako by zaháněl mouchu nebo zlý sen. „Ale můžeš mi říci, co je s Klárou?“

„Spí, jako když ji do vody hodí. A sama.“

„To rád slyším, za chvíli ji stejně vzbudíme.“

„Proč?“ podivil se Blasius. „Právě jsem si chtěl nechat přinést z královského sklepa džbánek červeného burgundského.“

„Tak na to zapomeň,“ velitelsky prohlásil Jakub. „Víš, co je tohle?“ A ukázal františkánovi červenobílý kabátec.

„Stejnokroj královských zbrojnošů,“ odvětil Blasius.

„Správně. Měl ho na sobě Tobiáš, když chtěli se svým přítelem Dětřichem utéci z hradu. Teď si ho oblékne někdo jiný.“

„Klára?“

„Ne, ta přece nemusí utíkat, ale může Pražský hrad opustit zcela svobodně. Někdo úplně jiný.“

Blasius se rázem dovtípil a hned si pomyslel, že Jakub má vskutku zlaté srdce.

„Mrzelo by mne, kdybych ji tady nechal. Já jsem ji na Pražský hrad přivedl a já ji zase odvedu,“ řekl rychtář pevným hlasem. „Teď je to však na tobě a na tvé hnědé kutně.“

O chvíli později se před vězením v Bílé věži objevil kulaťoučký františkánský mnich s kápí staženou hluboko do očí. „Přicházím vyzpovídat jistou Černou Miladu a poskytnout jí poslední pomazání. V nejbližší době má být popravena pro napomáhání k vraždě,“ řekl hlubokým hlasem. Žalářník se s ním ochotně vydal k cele staroměstské bylinářky. Když odemkl dveře, františkán mu řekl:

„Milý synu, prosím, ponech mě nyní s touto nenapravitelnou hříšnicí o samotě.“

„Jistě, důstojnosti,“ a rychle celu opustil.

Blasius si ještě počkal, až doznějí jeho kroky na schodech a pak zacloumal se spící Miladou.

„Vstávejte, ale nekřičte!“

„Kdo jste?“ vyhrkla vyděšená bylinářka.

„Poslalo mne samo nebe, respektive novoměstský rychtář, což bývá někdy totéž. Rychle si obleč tenhle kabátec.“

„Vždyť jsou to mužské šaty,“ zaprotestovala Milada.

„Ty ani jako ženská nevypadáš,“ ulevil si františkán.

„To bych si od vás vyprosila, důstojnosti!“ bránila se bylinářka.

„Tak už si raději pospěš!“

Když odcházeli, nacpal mnich Miladiny šaty slámou a pohodil je do kouta, takže to nahodilému pozorovateli mohlo připomínat spáče. Pak za nimi zamknul celu a klíč předal bylinářce, která se v červenobílém kabátci a s vlněnou bílou kuklou v ničem nelišila od královského zbrojnoše. I obličej měla spíše jako starý a notně vyžilý chlap.

„Klíč odevzdáš žalářníkovi ty. Nebude to nápadné.“

„A co když mě pozná?“

„Nesmysl.“

Jak se domluvili, tak se i stalo. Černá Milada v převleku za zbrojnoše předala žalářníkovi klíč od vlastní cely, františkán mu na rozloučenou požehnal a popřál dobrou noc.

„Výtečně,“ pochvaloval si Jakub. Sám už byl vybaven průvodním pergamenem nejvyššího purkrabího Jindřicha Škopka z Dubé, který jim ještě té noci otevřel východní bránu hradu. Rychtář Protiva jel na koni a před sebou vezl lazebnici Kláru. Vedle koně kráčel františkánský mnich a starší královský zbrojnoš. Za branou si všichni úlevně vydechli. Nešli však daleko. Před vývěsním štítem hostince U Krále brabantského chtěl Blasius mermomocí zastavit.

„Mám žízeň, že se o ni mohu opřít,“ stěžoval si.

„Za záchranu naší čarodějnice si nějaký ten žejdlík zasloužíš,“ usoudil Jakub a sesedl ze svého koně.

„No dovolte, kdo je u vás čarodějnice,“ ohradila se Černá Milada v kabátci královských zbrojnošů.

„Pánové mysleli mne,“ rychleji konejšila Klára.

Právě v té chvíli se u východní brány strhl náramný hluk a začaly se tam míhat pochodně.

„Co se děje, snad nás nepronásledují?“ polekal se Blasius a Jakub z opatrnosti sáhl po jílci svého meče. Jenže to už se z brány valila skupina jezdců a řítila se od hradu jako lavina. V čele jeli zbrojnoši v lesklých přilbách, kteří třímali planoucí pochodně, za nimi následovalo několik zjevně velmi urozených pánů s vlajícími kožešinovými plášti.

„Rychle mě schovejte, já už do vězení nechci,“ zaprosila Černá Milada.

Dusot koní se rychle blížil k naší čtveřici, zář pochodní se odrážela od prsních kyrysů, mečů a ozdob na koňských postrojích, už mohli ve světle rozeznat i jednotlivé tváře.

„Svatý bože, vždyť je to Jeho Milost král,“ zvolal františkán a klekl na kolena do sněhu.

Ale Václav se svým doprovodem se kolem nich prohnal jako o závod a za chvíli zmizel mezi domy Menšího Města pražského. Dusot kopyt se od nich vzdaloval a Černá Milada měla rázem pocit, jako by se snad znovu narodila. Ach, teď už dá vale černé magii a bude jen uzdravovat nemocné, předsevzala si.

Kam asi král jede, napadlo Jakuba. A že se tak rychle uzdravil, podivil se. Třeba je Zikmund Albík skutečně zázračný lékař, ale to teď není jeho starost. Ještě jednou se ohlédl a pak vešel do výčepu, kde už náhle rozdováděný Blasius objednával piva.

Nikdo z nich netušil, že zatím v mučírně Bílé věže zemřel mladičký Tobiáš z Lomnice. Zikmund Huler ho původně chtěl dát oběsit, ale nakonec usoudil, že jako šlechtic má právo být sťat. Co kdyby si markrabě Jošt stěžoval. Je sice až v Brně a navíc intrikuje proti králi, jenže co když se jednou Václav se svým bratránkem udobří? Pak by to odskákal od celé té povedené rodiny Lucemburků. Protože však by kvůli popravě museli nahonem pozvat staroměstského kata, jednak kdo ho má teď v noci hledat a kdo ví, zda bude střízlivý, musel se o popravu postarat jeden z přítomných katových pacholků. Sice prosil, „pane královský podkomoří, bude to ostuda, nikdy jsem ještě nikomu hlavu nestínal“, ale Huler si nedal říci: „Popravíš ho ještě teď v noci.“

Pacholek hledal výmluvu a vzpomněl si, že každý na smrt odsouzený musí dostat od kněze poslední pomazání. Huler mu chvíli vysvětloval, že Tobiáš ani odsouzen nebyl, protože král zakázal jeho výslech. A teď král odjel a on si může dělat, co chce. Pacholek si však postavil hlavu a trval na knězi. Podkomoří dal proto vzbudit kanovníka Blažeje Vlka. Když se přivolaný kněz dozvěděl o jeho bohulibém záměru, ochotně souhlasil:

„Ten chlapec musí zmizet ze světa. Čím dříve to bude, tím lépe. Ještě by se rozneslo, že král není na Pražském hradě v bezpečí.“ Samozřejmě tím myslel Václavovu zálibu v mladíčcích, která mohla mít tak osudné následky, ale to si nechal pro sebe.

Katův pacholek nakonec neochotně zvedl meč a podle toho to také dopadlo. Napoprvé se pořádně nestrefil a nešťastný travič ukrutně řval. Ještě štěstí, že Bílá věž měla silné zdi. Teprve druhá rána napravila pacholkovu hrubou chybu a ukončila Tobiášovo trápení.

XVIII.

Na druhý den kolem poledne zastavilo před východní bránou Pražského hradu dvojspřeží se saněmi, doprovázené dvěma exoticky vyhlížejícími jezdci. Když strážní spatřili pergamen s velkou červenou pečetí s uherským znakem na jedné straně a s lucemburským na druhé straně, ochotně otevřeli vrata a pospíchali zpravit o nenadálé návštěvě nejvyššího purkrabího Jindřicha Škopka z Dubé. Saně zatím projely až k purkrabskému domu, kde z nich vystoupila oslnivá černovláska v bobřím kožichu.

„Jsem zvláštní vyslankyně uherského krále Zikmunda Lucemburského, hraběnka Tereza Hunyady,“ pravila s bradou pyšně zdviženou překvapenému Jindřichu Škopkovi.

Škoda, že už jsem tak starý a na nějaké dovádění s mladými kráskami mohu leda vzpomínat, pomyslel si purkrabí. Včera ta oslnivá blondýnka, co přišla za Jakubem Protivou, dneska tahle orientální tmavovláska, ach, být tak mladý, hned by uchopil příležitost za pačesy. Takhle se jen dvorně uklonil a omluvně pravil:

„Je mi líto, vzácná hraběnko, ale Jeho Milost král Václav včera v noci odjel na Karlštejn, kde chce strávit vánoční svátky.“

„Jeho Milost je tedy zdráva?“ podivila se Tereza.

„Král už se nemohl dočkat, až opustí své lože a jeho lékař doktor Zikmund Albík z Uničova mu vzhledem k výraznému zlepšení jeho zdravotního stavu povolil malý výlet. Však také pan doktor krále doprovází.“

„Ach, to jsem ráda, že je Jeho Milost král v dobrých rukách. Nicméně je mrzuté, že jsem ho zde nezastihla.“

Co asi chce ta podivná vyslankyně toho prohnaného Zikmunda. Kdoví jaká je to hraběnka, napadlo Jindřicha Škopka. Každopádně by stála za hřích a zdaleka ne jediný. V duchu se těšil, až odloží kožich a spatří ji, jak doufal, v přiléhavých šatech s velkým výstřihem odhalujícím značnou část ňader, jak se to na takovou dámu sluší. Vždyť v jeho věku si už může dovolit jenom ty mlsné pohledy.

„V každém případě, milá hraběnko, je vám královský palác zcela k dispozici. Hned vydám příslušné rozkazy!“ pravil purkrabí. „Račte mne prosím následovat.“

Oba se vydali přes druhé nádvoří kolem katedrály k paláci, který včera večer tak náhle pod namířenou dýkou opustil františkán Blasius. Ale nedávné dramatické okamžiky zde připomínal leda sešlapaný sníh. Tereza obdivně pohlédla na členité průčelí paláce. Tak to je obdivuhodné sídlo, které zbudoval císař a král Karel a kde se narodil jeho syn Zikmund, zrzavý Ziko. Musí si to tady dobře prohlédnout, třeba se jednou Ziko stane také českým králem a bude bydlet také zde, ve svém rodném domě. Už aby to bylo. Ale co s tou nanicovatou Marií z Anjou, Zikmundovou ženou? Tereze sice nešla z hlavy, ale čím víc na ni myslela, tím víc nabývala přesvědčení, že řádná manželka není na překážku jejímu vztahu ke králi. Vždyť ve Frankrajchu i v jiných zemích mívají panovníci vedle své choti ještě oficiální milenku, která často bývá mnohem vlivnější a mocnější než sama královna. Už proto, že zamilovaný král splní své lásce jakékoliv přání. Skutečně jakékoliv? Bude potřeba si Zika ještě vyzkoušet.

Komnata, do které ji nejvyšší purkrabí uvedl, se jí líbila. Široká postel s vyřezávanými sloupky a modrým baldachýnem ji dokonce nadchla. Odhodila svůj kožich a položila se na prostěradlo. Škoda, že ten purkrabí je už starý muž. Jakýpak je král Václav? Napadlo ji, zda bude při milování stejně nápaditý a výkonný jako Zikmund. Zavřela oči a představovala si, jak ji objímají silné mužské ruce, jak se jí dotýkají cizí rty na tvářích, na ušních lalůčcích, na krku, na ramenou, na ňadrech, ta představa ji dočista vzrušila a položila si ruku na vlhnoucí rozkrok.

Ne, půjde se jako ctnostná a zbožná žena nejdříve pomodlit do zdejší katedrály svatého Víta. To jistě všichni na královském dvoře ocení. Rozhodně vstala ze svého lože, přehodila si přes ramena bobří kožich a opustila svoji komnatu…

Od Smíchova kráčel po plzeňské silnici údolím Motolského potoka vysoký a nápadně štíhlý muž v černém plášti a s hlavou zakrytou černou kápí. Cesta byla rozježděná koly povozů a udusaná koňmi, a tak se jeho škorně příliš nebořily do sněhu. Ve vsi Košíře, roztažené podél silnice, ho uvítal štěkot psů ve dvorech, několik děti vyběhlo před vrata, aby se podívaly, kdo jde kolem. Ale osamělý poutník jejich zvědavost ničím nepřitahoval. Takových jako on kolem procházely denně desítky. Kdyby tak jel formanský vůz, nebo kdyby kolem pasáci hnali stádo dobytka, to by bylo jiné pokoukání, ale tenhle vytáhlý chlapík je opravdu nemusí zajímat.

Muž zatím prošel vesnicí a za posledním domem zahnul do svahu na vinici. Tentokrát už jeho nohy začaly zapadat do závěje, šlo se mu mnohem hůře, napadal mu do bot sníh a poutník zalitoval, že si nevzal bytelnější obuv místo těchto parádních ale přitom tenkých a poměrně nízkých škorní. Celý udýchaný se vyhrabal až pod vršek. Zamrzlá hladina Motolského potoka a vedle ní vedoucí silnice se teď klikatily v údolí pod ním. Všude byl ničím nerušený klid, psi v Košířích už dávno přestali štěkat a jen občas se ze stájí ozvalo zabučení krávy. Mraky nad jeho hlavou se roztrhaly a ukázala se zářivě modrá obloha, sluneční paprsky zajiskřily na sněhu, že to až bodalo do očí. Pomyslel si, jaká je to pohoda a v duchu byl rád, že si vyšel pěšky a nejel na koni. Už proto, že pěší poutník byl méně nápadný.

Konečně spatřil cíl své cesty. Mezi vinicemi ležel dvorec zvaný Klimentka. Před lety skutečně patřil jistému staroměstskému obchodníkovi s vínem Klimentovi. Ale od těch dob už několikrát změnil majitele. Zvláště se hodil těm, kteří chtěli bydlet stranou a zároveň blízko Prahy a u jedné z hlavních cest. Došel až k vratům a zabušil na ně. Dlouho bylo ticho. Náš poutník s uspokojením usoudil, že ten, koho sem jde navštívit, nemá psa. To věci podstatně zjednodušovalo.

Vrata se se skřípěním otevřela a objevila se rozcuchaná a vousatá hlava.

„To jsi ty?“ zavrčela hlava. „Čekal jsem tě už včera.“

„Měli jsme zpoždění. Před Jihlavou nás přepadli lapkové,“ odpověděl kouzelník Žito a rozhlédl se po dvoře. Z jedné strany stály kamenné maštale, ale žádné řehtání se odtud neozývalo. Na druhé straně bylo patrové hrázděné obytné stavení připomínající vesnickou tvrz. Z širokého komína vycházel kouř.

„Vidím, že pilně laboruješ,“ pochvalně kývnul Žito.

„Ani ne,“ odsekl rozcuchaný chlapík. „Topím si, aby mi nebyla zima. Letos začalo mrznout už v říjnu. Jak je v Uhrách?“

„O maličko tepleji, ale ne o mnoho,“ odpověděl Žito. „Pozveš mě dál?“

„Napiješ se něčeho?“ zeptal se jeho přítel.

„Ani ne,“ odsekl mág.

Místnost, kam vstoupili, připomínala alchymické laboratorium. V peci se topilo, na stole stály skleněné křivule a všelijaké přístroje, jejichž účel ani Žitovi mnoho neříkal, a na čtecím pultíku ležela rozevřená kniha.

„Král Václav žije,“ pravil znenadání Žito.

„Vím,“ odpověděl majitel Klimentky.

„Ale dohoda byla…“

„Vévoda Fridrich je mrtev, Václav je zastrašen, k dohodě s arcivévodou Albrechtem nedojde. Všecko je, jak sis přál.“

„Václav měl umřít. Ani napodruhé se ti to nepodařilo,“ osopil se Žito na alchymistu.

„Napodruhé jsem to nebyl já.“

„Tak kdo?“ dorážel kouzelník.

„Nevím a ani mě to nezajímá.“

„Václav musí odejít ze scény. Ty jsi slíbil…“

„Nic takového jsem neslíbil…“

„Vzal jsi peníze!“

„Dáš si víno?“ zeptal se alchymista, jako by se ho Žitovy výčitky netýkaly.

„Otrávené?“ uštěpačně se zeptal kouzelník.

„Já se tedy napiji.“ Alchymista sáhl po konvici, nalil si do umatlané číše a napil se. „Je dobré, z předloňské úrody ze zdejších košířských vinic.“

„Jen se napij. Však je to také naposled.“ Přistoupil k alchymistovi.

„Ty jsi se úplně zbláznil,“ zvolal majitel Klimentky. V Košířích právě odbíjeli poledne.

„Když nezemřel král Václav, zemřeš ty, takové je pravidlo.“

„Jsi šílený.“

„A ty jsi zase mrtvý.“

S těmito slovy vztáhl kouzelník k alchymistovi své štíhlé ruce. Ani se ho nedotkl, jenom naznačil směr působení svých magických sil. Tvář majitele Klimentky se však zkřivila bolestí, celý zbledl, zkroutil se a upadl. Žito se na něho upřeně díval. V alchymistových vytřeštěných očích spatřil strach a pak už nic. Byly dočista prázdné. Život z nich vyprchal a jeho duše zřejmě odletěla do horoucích pekel, jak si ostatně zasloužil.

Žito sáhl po konvici, vzal z police další z číší, tentokrát o něco čistší, a nalil si. Víno skutečně nebylo špatné. Každopádně už v životě pil horší patoky. Podíval se na sešlapanou dřevěnou podlahu. Mrtvý nápadně zezelenal, z ničeho nic z něj začalo opadávat maso a mizet kamsi do ztracena a za chvíli hleděl kouzelník na holou kostru. Nic nenasvědčovalo, že tento skelet byl ještě před čtvrt hodinkou obalen masem a kůží a náramně živým člověkem. „O, curas hominum! O, quantum est in rebus inane2,“ pronesl tiše Žito a vyšel na dvůr.

Ještě jednou se rozhlédl kolem, otevřel si vrata a pomalu, rozvážným krokem se vydal zpátky k silnici a ke vsi Košíře. Oheň v peci vyhasne a až najdou kostru, budou si myslet, že zemřel už před desítkami let. Jen ty promočené škorně mu trochu vadily. Děti v Košířích už nezajímal, ani se nevyběhly podívat, kdo jde kolem. Takových poutníků tu projde, co je jim po nich. To kdyby táhlo vojsko nebo sám král, to by bylo jiné pokoukání! Budu teď pár let sloužit Václavovi, říkal si Žito. Předvedu mu pár kouzel a nepochybně si ho zcela získám. Na jaře se má ženit s tou mladičkou Žofií Bavorskou. Jistě na svatbu pozvou spoustu komediantů, kejklířů a muzikantů a přitom se naskytne příležitost, aby on ukázal, co dovede a všechny je trumfnul. A Zikmund? Však jeho čas teprve přijde.

XIX.

Byl Boží hod vánoční a v katedrále svatého Víta, svatého Václava a svatého Vojtěcha celebroval sám arcibiskup pražský Jan z Jenštejna slavnostní vánoční mši. Pod vysokou klenbou plály svíce, vonělo kadidlo a nesl se zbožný zpěv. „Narodil se Kristus Pán, radujme se!“ V první řadě, třpytící se drahými zlatými a stříbrnými klenoty, stáli přední velmoži a hodnostáři české země, byl tu králův bratr zhořelecký vévoda Jan, nejvyšší purkrabí Jindřich Škopek z Dubé, královský komoří Jíra z Roztok, mladší moravský markrabě Prokop, opavský vévoda Hanuš, nejvyšší hofmistr Konrád Krajíř z Krajku, Jindřich z Rožmberka, Ota z Bergova, Jindřich Lefl z Lažan, Boček z Kunštátu a mnozí jiní páni, jen Jeho Milost král Václav tady chyběl. Setrvával stále na Karlštejně a údajně se modlil v kapli svatého Kříže.

Arcibiskupovi při mši přisluhovali dva duchovní ve slavnostních ornátech. Klára, která si v zadní řadě stoupala na špičky, aby přes nepřehledný zástup věřících vůbec něco viděla, nemohla v té nádherné zlaté říze Blasia vůbec poznat. To kanovník Blažej Vlk se v tomto slavnostním oděvu vyjímal přece jen lépe.

„Narodil se Vykupitel, aleluja…“

„Měl by ses smířit s králem,“ zašeptal Blasius arcibiskupovi.

„Cožpak on o to stojí?“ odpověděl mu šeptem Jenštejn a hlasitě řekl: „V té krajině byli pastýři, nocovali venku a hlídali v noci své stádo. Přistoupil k nim anděl Páně a ozářila je sláva Páně; i ulekli se velice…“

„Chce se ženit a potřebuje, abys ho oddal,“ pokračoval šeptem, tak aby to nikdo jiný neslyšel, Blasius.

„Chtějí ho oženit, v tom je, milý příteli, rozdíl,“ odsekl Jenštejn tentokrát tak hlasitě, že to málem bylo slyšet až v první řadě. Všichni provolávali „aleluja“ a neslo se to pod vysokou klenbou největšího chrámu Čech, stoupalo vzhůru, odráželo od stěn, pronikalo ven vysokými okny zdobenými barevnými vitrážemi. Patroni země na to hleděli z fresek na stěnách, nejvýše pak ten, jehož narození oslavovali – Ježíš. „Aleluja.“

Král Václav ležel na chladivých dlaždicích v kapli svatého Kříže. Pro karlštejnské kanovníky tam ležel sám, kál se ze svých hříchů a zpytoval svědomí, tak jak to činíval v tomto čase jeho otec, císař a král Karel blahé paměti. Jen podkomoří Zikmund Huler, který o patro níže popíjel svařené víno s hřebíčkem, věděl, že král sám není. Ležela na něm hraběnka Tereza Hunyady a oba byli nazí. Černovláska právě rukou a občas i ústy laskala panovníkův úd. „Nestydíš se dělat takové věci tady na posvátných místech?“ zeptal se jí Václav. „Můj otec tady celé dny rozjímal a já…“

„Jsi jen pokračovatelem svého otce. Nic už nikdy nebude, jak bylo dřív.“

„Ty jsi úplná filozofka. Kdo by to do takové krásky řekl. Vážně ti nevadí, že se oba tak hrozným způsobem rouháme?“

„A tobě to vadí?“ otázala se a stiskla krále tak, že až zasykl samou rozkoší. Už mu neřekla, že myslí na jeho bratra Zikmunda. Kdepak, tomu se Václav nevyrovná! Zrzavý Ziki by se především takhle nestyděl. Miloval by se s ní, možná brutálně a jistě náruživě, vůbec by mu přitom nevadilo, že se milují v kapli a na Boží hod vánoční.

„Jestli ti to vadí, mohu se zase obléci,“ nechala se slyšet Tereza. „Každopádně je tu zima. Podívej se, jakou mám husí kůži.“

„Zato pěkné bradavky,“ usoudil král Václav a dotkl se jich ukazovákem pravé ruky.

„Měl bys je líbat, kousat, ale ty jsi nějaký pohodlný.“

„Jsem přece král,“ odsekl Václav, kterého napadlo, zda ta krásná černovlasá hraběnka, kterou za ním poslal bratříček Zikmund, není příliš drzá. Sama mu vlezla do postele, sama ho přemluvila, aby se spolu pomodlili v kapli svatého Kříže, kde jsou uloženy korunovační klenoty Svaté říše římské a ostatky svatých, ale pak se místo modlení svlékla a svedla ho. Kdepak asi skončil ten něžný Tobiášek, jeho páže. Prý se ho pokusil otrávit. Kdo ví, jak to bylo! Může tomu Hulerovi vůbec věřit? Už jednou neoprávněně obvinil syna Jíry z Roztok. Ach, ty intriky. Václav je nenáviděl. Připadalo mu, že svět by byl bez nich mnohem lepší a čistší, ale zato by tu asi neležel s tou krásnou černovlasou Terezou. Krásu Václav uměl ocenit. Ať už se jednalo o obraz, šperk, ženu nebo mládence. Není to jedno?

Vzal kožich a zahalil do něj hraběnku Hunyady. „Abys mi tady nezmrzla. Raději si to večer spolu rozdáme hned vedle krbu.“

„Jen aby nebylo už pozdě, Milosti,“ odsekla Tereza a vyklouzla z kaple.

Král Václav jen v košili a spodkách sešel za ní o patro níž.

Zikmund Huler, jakmile spatřil přicházet svého pána a velitele, rychle se zvedl a uctivě se uklonil.

„Nepřehánějte to, komoří, s tou uctivostí. Vždyť máme Vánoce. Raději se s vámi napiji svařeného vína.“

„Jistě, Milosti.“

„Poslechněte, co se stalo s tím mým pážetem Tobiášem?“ zeptal se znenadání král.

„Nařídil jste ho popravit,“ zcela cynicky zalhal Zikmund Huler.

„A proč? Nějak si nemohu vzpomenout.“

„Přece se vás pokusil otrávit a zavraždil bavorského vévodu Fridricha.“

„Aha. Tak je to dobře,“ zamyslel se král Václav a spokojeně se napil svařeného vína.
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